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    Hoofdstuk 1


    Engeland, herfst 1790


    Het gekreun vulde het hele huis. Catryn hing haar cape aan de haak bij de voordeur en rende naar de kamer waar het geluid vandaan kwam. Haar hart ging als een razende tekeer en ze verweet zichzelf dat ze haar vader alleen had gelaten. Haar vriendin Anne had haar gevraagd op de vrije dag van de bedienden naar haar toe te komen. Dat had ze niet moeten doen en ze had daar zeker niet zo lang moeten blijven.


    In de bibliotheek aangekomen zag ze haar vader met een hand op de sofa op zijn knieën zitten, terwijl hij uit alle macht probeerde overeind te komen. Catryn hielp hem opstaan en zette hem op de bank. Er sijpelde een straaltje bloed over zijn wang, dat scherp afstak tegen zijn spierwitte overhemd. De knokkels van zijn rechterhand waren geschaafd en zijn linkeroog begon al dik te worden. De tafel was omgegooid en op de grond lag een kapotte vaas. Wie had haar vader, een rustige, teruggetrokken wetenschapper, dit aangedaan?


    Ze wilde hem vragen wat er was gebeurd, maar ze deed het niet. Ze moest hem eerst verzorgen, want aan de verdwaasde blik in zijn ogen zag ze dat hij toch niet in staat was om vragen te beantwoorden. Zelfs niet de vraag die ze wel uit had willen schreeuwen: Waar is mijn zoon?


    Catryn maakte een zakdoek nat met het bronwater dat haar vader altijd van hun huis op het platteland meebracht naar de stad en dat in een karaf op zijn bureau stond. Voorzichtig veegde ze het bloed van zijn gezicht. Gelukkig bleek de wond niet zo ernstig te zijn als ze had gevreesd en hij keek alweer wat helderder uit zijn ogen. De eerste woorden die hij zei waren: “Hij heeft Alwyn meegenomen.”


    “Wie, papa?” vroeg ze, al wist ze eigenlijk meteen wie haar zoiets verschrikkelijks zou aandoen.


    “Morris.” Hij pakte de zakdoek uit haar hand en drukte hem zelf tegen de wond aan de zijkant van zijn hoofd. “Hij is met een of andere ingehuurde schurk binnengedrongen en liep meteen door naar deze kamer, waar ik Alwyn een verhaaltje zat voor te lezen. Hij dwong me om het kind aan hem mee te geven. Ik vroeg of hij soms gek was geworden en dat hij weg moest gaan. Toen is er een vechtpartij ontstaan en die heb ik verloren.”


    Catryn zag dat haar vader zich schaamde, dus klopte ze hem geruststellend op zijn schouder. “Het was twee tegen één, papa. Ik weet heel zeker dat u er alles aan heeft gedaan om hem ervan te weerhouden Alwyn mee te nemen.”


    Lewys Gryffin keek naar zijn dochter, zijn enig kind, en wenste dat hij sir Morris de Warrenne al lang geleden had vermoord. Sinds de dood van haar man - Henry was twee jaar geleden overleden - was haar leven een grote strijd geweest met de jongere broer van haar overleden echtgenoot. Het ging erom wie iets te zeggen had over de erfgenaam, haar zoon, en vooral over het kapitaal waar de jongen recht op had.


    Ze waren doodmoe geworden van de strijd die ze hadden moeten leveren, maar nu zag het ernaar uit dat de strijd om Alwyn steeds gevaarlijker begon te worden en hij vond het verschrikkelijk dat hij haar niet kon helpen. Juist nu ze hem zo nodig had.


    “Ik had iets moeten doen”, zei hij. “Ik ben immers het hoofd van de familie.”


    “Ach, papa”, zei ze, terwijl ze voor hem op de grond knielde en hem een kus op zijn wang gaf. “Vanaf het moment dat Henry zijn laatste adem uitblies, heeft u me geholpen. En zodra we Alwyn weer terug hebben, zetten we samen de strijd voort. Nu is het mijn beurt om iets te doen. Ik ga achter Morris aan om mijn kind terug te halen.”


    “Dat zal niet gemakkelijk zijn. Vergeet niet wat hij heeft gedaan om hem hier weg te halen. Het lijkt erop dat hij gek is geworden. Waarschijnlijk nadat hij het proces om tot Alwyns voogd te worden benoemd heeft verloren. Ik heb hem nooit erg slim gevonden, maar ik had niet gedacht dat hij tot zoiets doms in staat zou zijn.”


    “Ik ook niet. Ik heb het ook niet zien aankomen. Volgens mij is het een wanhoopsdaad.”


    “Dat denk ik ook. Ik zag het aan de manier waarop hij hier binnendrong. Ik heb horen zeggen dat hij geldzorgen heeft, maar dat hij tot zoiets in staat zou zijn, had ik nooit gedacht.”


    “Dat hangt er vanaf hoe groot die geldzorgen zijn.”


    Om te voorkomen dat haar vader zich nog meer zorgen zou maken om Alwyn, vertelde ze maar niet dat ze erachter was gekomen hoe slecht Morris er financieel voor stond. “Al die rechtszaken om Alwyn hebben hem een fortuin gekost”, zei ze.


    “Nu hij de jongen heeft denkt hij natuurlijk dat hij meer kans maakt het proces te winnen.”


    “Daar vergist hij zich in. Ik weet zeker dat hij veroordeeld zal worden tot een celstraf.”


    Sir Gryffin legde de nog natte zakdoek op zijn pijnlijke oog. Hij zou samen met zijn dochter achter Morris aan moeten gaan, maar hij wist dat dat onmogelijk was. Hij kon door de klap op zijn oog niet goed zien en zijn hoofd bonkte zo hevig dat hij nauwelijks helder kon denken. Zijn dochter was hooguit één meter vijftig en woog niet veel meer dan vijftig kilo. Wat zou er gebeuren als ze tegenover de man kwam te staan die zojuist had laten zien hoe gewelddadig hij kon zijn?


    Catryn stond op en terwijl ze haar jurk losmaakte, liep ze naar haar slaapkamer. Ze trok iets aan waarin ze zich gemakkelijk kon bewegen en behalve een paar dingen die ze misschien ook nodig zou hebben, stopte ze nog twee jurken in haar zadeltas. Even later rende ze naar de keuken om iets te eten te pakken. Morris was waarschijnlijk in zijn herenhuis in de stad, maar ze bereidde zich voor op het ergste. Als hij daar niet was, zou ze verder moeten zoeken.


    Vanaf het ogenblik dat haar man was gestorven, was ze bang geweest dat Morris Alwyn zou ontvoeren. Hij was het er namelijk absoluut niet mee eens dat haar vader tot Alwyns voogd was benoemd en dat hij samen met een paar vertrouwelingen zijn erfenis zouden beheren. Maar hij had al die tijd niets gedaan om het testament aan te vechten, dus hadden ze hun angst laten varen en niet goed meer opgelet.


    Toen ze naar de voordeur rende, hoorde ze haar vader nog roepen: “Neem je pistool mee!”


    Toen ze de bibliotheek in keek, zag ze tot haar opluchting dat haar vader al wat meer kleur had gekregen. “Ik heb het bij me, papa. Ik zal heel voorzichtig zijn. Maakt u zich maar geen zorgen. En laat Eccles straks naar die wond kijken. Ik kom pas terug als ik Alwyn heb, niet eerder”, beloofde ze haar vader. Ze vertrouwde erop dat hun trouwe butler tijdens haar afwezigheid goed voor haar vader zou zorgen.


    Lewys wilde nog iets zeggen, maar hij hoorde de voordeur al dichtslaan. Hij probeerde overeind te komen, maar werd meteen zo duizelig dat hij weer snel moest gaan zitten. Om te voorkomen dat hij flauwviel haalde hij een paar keer diep adem en dacht aan zijn dochter, die wel gewapend achter Morris aan was gegaan, maar zonder de hulp van een sterke man om haar te helpen. Ze deed haar rode haar eer aan, want ze had precies het karakter dat mensen aan roodharigen toedichten. Ook al liet ze dat niet vaak zien. Maar ze was een moeder die voor haar kind vocht. Morris wist niet wat hem te wachten stond.


    


    Voordat Catryn haar merrie besteeg controleerde ze haar zadel en zadeltassen. Ze had genoeg bij zich om Morris desnoods tot aan het landhuis van de De Warrennes te volgen, maar ze hoopte dat het zover niet hoefde te komen. Ze was een uitstekend amazone, maar ze had al lang niet meer zulke grote afstanden afgelegd.


    Terwijl ze door de mistige straten van Londen in de richting van Morris’ herenhuis reed, werd ze steeds bozer. Sinds haar man zijn laatste adem had uitgeblazen, was haar zwager een grote bron van ergernis geweest, maar wat hij nu had gedaan, ging alle perken te buiten. Ze had al eens overwogen de autoriteiten achter hem aan te sturen, maar ze wist niet hoe ze dat moest aanpakken en of ze dat wel zou kunnen betalen. Door de vele rechtszaken tegen haar zwager was de bodem van haar beurs en die van haar vader in zicht.


    Toen ze Morris’ herenhuis naderde, zag ze hem een huilende en tegenspartelende Alwyn in zijn rijtuig duwen. Ze schreeuwde naar hem, maar hij keek haar emotieloos aan en ging bij haar zoontje in het rijtuig zitten, dat vervolgens wegreed. Door de drukte op de weg kon hij er onmogelijk snel vandoor gaan, maar ook Catryn werd opgehouden door het verkeer. Ze kon hem nog maar net bijhouden. Als ze eenmaal buiten de stad waren, zou ze hem ongetwijfeld snel uit het oog verliezen. En haar merrie zou nooit een vierspan kunnen bijhouden.


    “Ik had nooit gedacht dat hij naar het platteland zou gaan, Sorley”, zei ze zacht tegen haar paard. “Ik heb me wel voorbereid op een lange tocht, maar ik verheug me er niet op.”


    Ze negeerde de man die een verwensing naar haar schreeuwde toen ze hem vol spetterde met modder. Ze dacht maar aan één ding en dat was Morris niet uit het oog verliezen. Ook al zou ze door een gevaarlijk deel van de stad moeten rijden, waar arme mensen en misdadigers woonden. Ze hoopte dan ook dat Morris’ rijtuig zou afslaan en dit deel van de stad zou mijden.


    Dus toen Morris koets even later linksaf sloeg, slaakte ze een zucht van verlichting. Maar toen Morris muntjes uit het raampje van het rijtuig gooide, moest ze moeite doen om de jongens die die muntjes wilden oprapen te ontwijken, waardoor Sorley struikelde. Ze kon gelukkig voorkomen dat ze viel, maar even later bleek dat de merrie mank liep. Dus steeg ze af en onderzocht Sorleys been. Gelukkig was het niets ernstigs, maar ze zou de achtervolging moeten staken. Ze zou iets anders moeten verzinnen om Morris nog te kunnen achterhalen. Het liefst zou ze in tranen zijn uitgebarsten, maar ze kon beter nadenken over wat haar nu te doen stond.


    Toen zag ze het. Voor een schitterend landhuis stond een koets. Klaar om te vertrekken. In afwachting van de passagier was een lakei ijverig bezig het rijtuig nog een beetje meer te laten glimmen. Catryns hart ging als een razende tekeer. Ze wist wel dat het strafbaar was om een rijtuig te stelen, maar als ze het deed om een ontvoerd kind te redden, zou het misschien niet al te zwaar bestraft worden.


    “Kan ik iets voor u doen, mevrouw?” vroeg de lakei, toen ze bij hem was en de zadels van haar paard haalde.


    “Ja, dat denk ik wel.” Ze haalde haar pistool uit haar zak en richtte het op de man. “Ik heb een rijtuig nodig.”


    De man deed geschrokken een stap naar achteren. “Mevrouw?”


    “Het is van het allergrootste belang. Ik moet achter dat rijtuig aan. Zoals u ziet is mijn paard geblesseerd. Ze heet Sorley. Ze is een uitstekend paard. U mag haar hebben in ruil voor de koets.”


    “Maar mevrouw…”


    “Het spijt me”, zei ze, terwijl ze met haar pistool op de man gericht naar de koets liep. “Het spijt me echt heel erg, maar ik moet dit doen. Ik breng de koets heus terug, maar mocht het op een of andere manier mislopen, dan mag u de merrie houden.” Ze gooide haar tassen op de bok en ging ernaast zitten. “Als dit niet genoeg mocht zijn, moet u naar lord Lewys Gryffin, baron van Gryffin Manor in Chester gaan. Hij is op het ogenblik in Gryffin House, hier in Londen. Zegt u hem maar dat u door lady Catryn Gryffin de Warrenne bent gestuurd in verband met compensatie voor de geleden schade.”


    De man probeerde haar nog wel van de bok te trekken, maar ze kon gelukkig blijven zitten. Ze klapte met de leidsels en reed in volle vaart weg. Toen ze omkeek, zag ze tot haar opluchting dat de man haar niet achterna kwam. Gelukkig was het ook hier druk op de weg, waardoor ze Morris’ blauwe met goudkleurige letters versierde rijtuig nog steeds kon blijven zien.


    Toen ze het drukke stadsverkeer eindelijk achter zich had gelaten, slaakte ze een zucht van verlichting. Maar die opluchting was niet van lange duur. Morris reed namelijk in zuidoostelijke richting, wat betekende dat hij Alwyn meenam naar de kust. En dat betekende waarschijnlijk dat hij het land ging verlaten. En dat het dus steeds moeilijker zou worden haar zoon te vinden.


    Maar misschien nam hij Alwyn mee naar zijn buitenhuis in Easebourne. Ze moest nu goed blijven opletten en niet verlamd raken door angst. Ze moest nog maar aan één ding denken: waar Morris ook naartoe ging en wat ze er ook voor moest doen, ze moest en zou haar zoon terugkrijgen.


    Catryns armen en rug deden pijn, maar ze bleef zo hard als ze durfde doorrijden. Overal waar ze reed werd ze verbaasd nagekeken. Logisch, vrouwen bestuurden geen rijtuigen. Zij had het moeten leren omdat haar grootvader twee jaar voor Henry’s dood door een verkeerde belegging veel geld had verloren. Daarom had iedereen op Gryffin Manor alles moeten aanpakken en hard moeten werken om het landgoed te behouden. Dat was gelukt, maar haar grootvader en haar moeder hadden het niet overleefd. En ook haar vader was de klap nooit helemaal te boven gekomen.


    Dus had ze al meer meegemaakt dan goed was voor zo’n jong kind. Ze had veel verdriet gehad, maar gelukkig was ze de mooie herinneringen niet vergeten. Ze had het ook helemaal niet erg gevonden om te leren een rijtuig te besturen en nu kwam het haar goed van pas.


    Na een uur begon haar hele lichaam pijn te doen. Ze was niet bang dat Morris haar zoon iets aan zou doen, maar ze had hem ook nooit tot een ontvoering in staat geacht. Morris had nooit aandacht aan Alwyn besteed en wist niets van hem. Ze vroeg zich dan ook bezorgd af wat er zou gebeuren als hij erachter kwam dat Alwyn praatte tegen mensen die er niet waren. Tegen zijn overleden vader bijvoorbeeld. Ze had hem gezegd dat hij dat niet moest doen waar andere mensen bij waren, omdat ze dat beangstigend of gek zouden vinden, maar hij was pas vijf. Ze wist niet of hij dat begreep.


    Een van de dingen waar ze bang voor was, gebeurde een uur later. De paarden werden moe en hadden rust nodig. Dus zat er niets anders op dan een plek te zoeken waar ze uit konden rusten, water konden drinken en misschien konden grazen.


    Het duurde een uur voordat ze een geschikt plekje had gevonden en Catryn reed van de weg af naar een grazig weitje dat aan een beek lag. Toen ze van de bok sprong, voelde ze dat niet alleen de paarden aan rust toe waren. Ze moest zich even aan het rijtuig vasthouden tot ze weer vast op haar benen stond. Haar hele lichaam deed pijn, maar haar armen en rug nog het meest.


    Toen ze over haar pijnlijke achterste streek, hoorde ze een stem zeggen: “Pijn aan je kont?”


    Catryn viel bijna om van schrik. Toen ze zich omdraaide, zag ze een jongetje staan dat haar met zijn blauwe ogen lachend aankeek. Het was een opvallend knap jongetje met dik, donker, krullend haar. Ze schatte hem een paar jaar ouder dan haar zoontje en vroeg zich af waar hij vandaan kwam. Het was eigenlijk te laat voor zo’n jong kind om hier helemaal alleen rond te lopen.


    “Wie ben jij en waar kom je vandaan?” vroeg ze.


    “Ik ben Giles Wherlocke en ik zat in het rijtuig dat u heeft gestolen. Maar wie bent u?”


    “Ik ben lady Catryn Gryffin de Warrenne.”


    Pas toen ze haar naam had gezegd, drong het tot haar door wat hij had gezegd. Ze keek de jongen dan ook geschrokken aan. In haar wanhoop haar zoon terug te krijgen had ze de zoon van iemand anders meegenomen.


    “O hemeltje”, mompelde ze. “Dit zullen je ouders me niet in dank afnemen.”


    “Ik heb alleen een vader, milady. Sir Orion Wherlocke. De laatste tijd hebben wel meer mensen geprobeerd zijn rijtuig te jatten, maar dat waren allemaal familieleden. U bent dat niet, zo te zien. U heeft rood haar. Dus waarom moest u zo nodig mijn vaders rijtuig stelen? En u heeft Cody wel laten schrikken. Ik wist niet dat echte dames met een pistool rondliepen.”


    Het viel Catryn op dat de jongen sprak met een mengeling van keurig en minder keurig Engels. “Ik kon niet anders.”


    “Hoezo? U bent een echte dame. U heeft toch zeker zelf wel een rijtuig?”


    “Mijn paard is kreupel geworden en ik zat achter een man aan die mijn zoon heeft ontvoerd. Ik kon dus niet eerst naar huis om een ander paard of rijtuig te gaan halen.”


    “Waarom heeft die man uw zoon meegenomen? Wil hij geld voor hem hebben?”


    Ze haalde een hand door haar haren. Het keurige kapsel, waaraan haar kamermeisje zoveel tijd had besteed, had de reis helaas niet overleefd. Terwijl ze de paarden losmaakte en naar het beekje bracht, vertelde ze Giles alles over Morris en haar strijd om Alwyns erfenis veilig te stellen. Het verbaasde haar hoe open ze tegen de jongen was, maar ze had behoefte om met iemand te praten en terwijl de jongen haar met zijn intelligente ogen aan bleef kijken, luisterde hij geïnteresseerd. Het leek soms net alsof ze met een volwassen man sprak, maar af en toe schemerde er achter die wat vroeg volwassen buitenkant nog een jong kind door.


    Terwijl ze zo over Morris sprak, voelde ze haar boosheid weer oplaaien. En toen de paarden even later rustig stonden te grazen, gooide ze al die woede eruit en begon druk pratend heen en weer te lopen. Ze vervloekte Morris om zijn hebzucht en zijn onwil het testament van zijn broer te accepteren. Ze vervloekte hem zelfs om zijn chique blauwe rijtuig dat met gouden letters was versierd. Ze wist dat ze tegenover een kind niets moest laten merken van haar bezorgdheid om haar zoon en haar woede jegens Morris, maar ze kon niet ophouden en bleef maar heen en weer lopen.


    “Morris rijdt in de richting van de kust”, zei ze. “Misschien is hij van plan Alwyn het land uit te smokkelen. Misschien gooit hij hem straks als hij op zee is wel overboord.”


    “Nee, dat doet-ie niet”, zei Giles, terwijl hij naast haar bleef lopen. “Hij wil hebben wat uw zoon heeft en daarom zal hij hem niets aandoen. Zo wordt het spel gespeeld.”


    Ze bleef staan en keek hem aan. “Hoe oud ben jij?”


    “Ik denk acht.”


    “Denk je dat?”


    “Mijn moeder heeft me als baby in een steegje in de stad te vondeling gelegd, dus ik weet het niet zeker.”


    Carolyn wist niet wat ze daarop moest zeggen en keek de jongen hevig geschrokken aan. “En je vader?”


    “Die heb ik pas gevonden. Ik hielp zijn nicht samen met mijn vriendjes en toen zei een van de oudere dames dat ik van hem was. Niemand sprak haar tegen en toen heeft hij me aangenomen. Mijn vriendjes zijn allemaal bij zijn nicht op dat landhuis. We proberen ons leven te beteren en niet meer te stelen. Ik denk dat ik begrijp wat die dame bedoelde, want het gaat goed tussen mijn vader en mij.”


    “Maar hoe ging het met je voordat je je vader vond?”


    “Mijn vriendjes hebben me geholpen. Er waren af en toe wel vrouwen die ons hielpen, maar ik ben eigenlijk door mijn vriendjes opgevoed. Zoals ik al zei, ze zitten allemaal bij Penelope. Lady Pen is mijn vaders nicht en zij had een huis waar alle Wherlocke-bastaarden woonden. Lady Pen is nu getrouwd. Ze heeft degenen die ze had gehouden en met nieuwe doet ze wat haar het beste lijkt.”


    Catryn kon zich met geen mogelijkheid een voorstelling maken van het leven van de jongen. Ze kon zich niet voorstellen dat een moeder haar kind in een steegje te vondeling zou leggen. Zonder zijn vriendjes zou Giles allang niet meer leven en dat wist hij zelf maar al te goed. Geen wonder dat hij veel ouder leek dan hij was.


    Ze wist echter niet of hij veel beter af was nu hij zijn vader gevonden had. Een vader die een nicht had die de bastaardkinderen van haar familie in huis nam? En die nog altijd nieuwe kinderen aannam? Het was natuurlijk heel goed van die vrouw om zich het lot van dat soort kinderen aan te trekken, maar wat betekende zo’n omgeving voor een opgroeiende jongen? Maar ja, alles beter dan opgroeien in een steegje, natuurlijk.


    “Je hebt geluk gehad dat je je vader hebt gevonden.”


    “Ja, en u zult uw zoon ook weer terugvinden en mee naar huis nemen.”


    “Als Morris hem niets heeft aangedaan.”


    “Waarom denkt u dat hij uw zoon iets aan zal doen? Daar heeft hij niets bij te winnen. Dat begrijpt u toch wel?”


    “Ja, maar Alwyn is nog zo klein en Morris kan helemaal niet met kinderen omgaan. Hij begrijpt Alwyns eigenaardigheden en spelletjes niet.”


    Catryn had maar al te vaak gezien hoe mensen reageerden als hij gesprekken met onzichtbare mensen hield of hun vertelde wat die mensen zeiden. Morris zou geen geduld met hem hebben. Of misschien zelfs bang worden en dat zou wel eens gevaarlijk voor haar zoon kunnen zijn.


    “Wat bedoelt u met die eigenaardigheden en spelletjes? En is die Morris zelf nooit kind geweest?”


    “Natuurlijk wel.”


    “Wat doet uw zoon dan waardoor u bang bent dat Morris hem iets aan zal doen?”


    “Alwyn praat met mensen die er niet zijn”, antwoordde ze, verbaasd over haar eigen eerlijkheid. “Het is een kinderspelletje. Hij heeft geen andere kindjes met wie hij kan mee spelen, dus verzint hij ze. Dat is alles. Maar de meeste mensen vinden dat eng, en ik heb hem gezegd dat hij het niet moet doen waar anderen bij zijn. Maar hij is nog maar vijf.”


    “Dus hij heeft wel een paar jongens met wie hij kan spelen.”


    “Het zijn niet allemaal jongens”, zei ze aarzelend. “Hij zegt dat hij ook met zijn vader praat, die bijna twee jaar geleden is overleden.” Ze schudde haar hoofd. “Het is maar een spelletje.”


    “Dat denk ik ook. Hij is gewoon eenzaam.”


    Op een of andere manier kreeg Catryn het gevoel dat de jongen niet meende wat hij zei. “Je hebt gelijk. Morris heeft er niets bij te winnen als hij Alwyn iets aandoet.”


    Door het gesprek met de jongen was haar angst om Alwyn wel een beetje afgenomen. De jongen had gelijk. Morris had er niets bij te winnen om Alwyn iets aan te doen. Wat niet wilde zeggen dat hij de jongen geen pijn zou kunnen doen of bang zou kunnen maken.


    “Het komt wel goed, milady”, zei Giles, terwijl hij een bemoedigend klopje op haar arm gaf.


    “Dat hoop ik ook. Nu moeten we eerst de paarden laten rusten en zelf iets eten. Omdat ik dacht dat Morris Alwyn naar zijn landhuis zou brengen en niet het land uit, heb ik helaas niet veel bij me.”


    “Dat geeft niet.”


    Giles liep naar het rijtuig, stapte in en kwam al snel terug met een mandje. Aan de manier waarop hij het droeg kon ze zien dat het zwaar was. Waarschijnlijk was zijn vader van plan geweest zijn zoon een dagje mee uit te nemen naar het platteland. Ze gingen naast elkaar op het gras zitten en toen Catryn het mandje openmaakte, zag ze dat er brood, kaas, koud vlees, wijn en appeltaart in zaten.


    “Voordat ik de gevangenis in ga, heb ik in elk geval nog even goed gegeten”, zei ze.


    “Dat gaat niet gebeuren, hoor”, zei Giles grinnikend. “U had gelijk om mijn vaders rijtuig te stelen. Hij zal het heus wel begrijpen.”


    Dat wist Catryn nog zo net niet, maar ze knikte toch. Ze vond het verschrikkelijk dat ze niets kon doen, behalve eten en hopen dat de paarden voor zonsondergang uitgerust zouden zijn.


    Hoe eerder ze haar zoon uit handen van Morris had gered, hoe beter.


    “De man die uw zoon heeft ontvoerd moeten ze voor eeuwig in de gevangenis gooien”, zei Giles.


    “Dat hoop ik”, zei ze. Ze hoopte ook dat Giles zijn vader goed kende en dat de man net zo begripvol was als zijn zoon.

  


  
    Hoofdstuk 2


    Sir Orion Wherlocke keek nog even naar zichzelf in de spiegel, verschikte nog wat aan zijn halsdoek en liep de kamer uit. Het had niet veel zin om zich zo om zijn uiterlijk te bekommeren, want hij stond op het punt om een lange reis te ondernemen naar Radmoor, zijn buitenverblijf. Maar hij had zich nu eenmaal voorgenomen om er altijd keurig uit te zien en hij kreeg het niet voor elkaar om op dat voornemen terug te komen. Misschien moest hij dat toch eens proberen.


    Hij liep naar buiten en keek naar de plek waar zijn rijtuig zou moeten staan.


    Orion hoorde Cody schreeuwen en zag zijn rijtuig verdwijnen in het drukke Londense verkeer. De koetsier kon echter onmogelijk een van zijn familieleden zijn. Die probeerden de laatste tijd bij gebrek aan eigen vervoer met enige regelmaat zijn rijtuig te stelen. Of misschien was lenen een beter woord. Voor zover hij wist had niet een van zijn vrouwelijke familieleden rood haar. Hij keek naar Cody, die met een bleek gezicht de koets stond na te kijken en hij wist opeens weer dat hij zijn zoon had gezegd in de koets op hem te wachten. In de koets die nu met grote snelheid in de verte verdween.


    “Giles?” vroeg hij aan Cody.


    “In het rijtuig, sir”, zei Cody, die vervolgens naar de merrie keek die rustig naast hem stond.


    “In het rijtuig dat ik daar weg zie rijden en waar jij niet van plan lijkt achteraan te gaan.”


    “De dame gaf me de leidsels van haar paard en bedreigde me met een pistool. Ik schrok zo verschrikkelijk dat het niet in me opkwam om met haar te gaan vechten. En met dit paard kan ik niet achter haar aan gaan, want het is kreupel. Ik stond juist te bedenken hoe ik de achtervolging dan wel zou kunnen inzetten.”


    “Ik kan me voorstellen dat je niet met haar bent gaan vechten, al had ik graag gewild dat je het wel had gedaan. Dus als ik het goed begrijp, heeft een vrouw zojuist mijn rijtuig en mijn zoon gestolen.”


    Cody fronste zijn wenkbrauwen. “Ja, ze gaf me in ruil voor het rijtuig haar paard. Ze zei dat ze het rijtuig weer terug zou brengen. Ik weet het niet zeker, sir, maar ik zou op het graf van mijn overleden moeder zweren dat ze niet wist dat uw zoon erin zat. De jongen protesteerde ook niet.”


    Orion zuchtte. Nee, Giles zou geen alarm slaan. Hij zou het waarschijnlijk een spannend avontuur vinden en zeker weten dat hij zich er wel uit zou redden. Giles gedroeg zich nog steeds als een vrijgevochten straatjongen, die af en toe iets pikte of ander kattenkwaad uithaalde en daar geen kwaad in zag. Het zou nog wel even duren voordat hij de jongen had geleerd dat het hebben van een thuis en familie inhield dat hij zijn oude leventje niet kon blijven voortzetten. Orion nam zich voor om Giles weer eens in herinnering te brengen dat hij nu lid was van een gezin, een familie en dat die familie rijk was en dat het dus veel te riskant was om er zomaar vandoor te gaan. Bovendien zou hij hem moeten bijbrengen dat die familie zich zorgen over hem maakte.


    “Haal mijn paard, Cody. Ik zal zelf intussen een aantal spullen pakken”, zei hij. “Ik zal je een briefje geven dat je aan mijn gastvrouw van vanavond moet geven en waarin ik haar uitleg waarom ik helaas niet kan komen.”


    Terwijl Orion naar zijn slaapkamer liep en daar snel zijn spullen pakte, betrapte hij zichzelf erop dat hij het helemaal niet erg vond dat hij vanavond het bal moest missen. Daar zou hij naartoe gaan nadat hij Giles naar zijn familie had gebracht. Hij vond het wel jammer dat hij Beatrice niet zou zien, de knappe weduwe die, hoewel ze altijd probeerde zo discreet mogelijk te zijn over haar amoureuze avonturen, algemeen bekendstond om haar vaardigheden in de slaapkamer. Het was al zo lang geleden dat hij in de armen van een vrouw had gelegen, dus had hij zich verheugd op een avond met de aantrekkelijke weduwe.


    Beatrice had een paar maanden een verhouding gehad met een rijke oudere man. Desondanks had ze hem laten merken dat ze geïnteresseerd in hem was. Ook al was de verleiding groot geweest, hij had beleefd de boot afgehouden. Toen hij had gehoord dat ze weer vrij was, had hij er echter geen gras over laten groeien.


    Maar Giles was zijn zoon. De jongen was geen wettig kind en hij kende hem pas kort, maar ze hadden toch een sterke band. En ook al was dat niet zo geweest, dan zou Orion nog achter hem aan zijn gegaan. Elke Wherlocke en Vaughn wist hoe belangrijk het was om voor je kinderen te zorgen, ook al was dat kind een wilde straatkat. Degenen die die regel aan hun laars hadden gelapt, was dat soms hardhandig in herinnering gebracht, maar de meesten hadden zich aan die regel gehouden. Ze wisten immers hoe het voelde om door je ouders verwaarloosd te worden.


    Hij maakte zich over Giles echter niet al te veel zorgen en voelde zich daar op een of andere manier niet schuldig over. Giles was een slim jongetje, dat in de achterbuurten van Londen was opgegroeid. Zijn zoon was dus niet zo’n verwend en beschermd opgevoed kind als de andere kinderen uit de betere standen. Omdat hun moeders zich niets van hen hadden aangetrokken, was het leven van zijn twee andere zoons ook niet gemakkelijk geweest, maar Giles had het nog zwaarder gehad. Hij had de drift tot zelfbehoud van een rioolrat. De jongen zou ervoor zorgen dat hem niets overkwam en rustig blijven tot Orion hem kwam redden.


    Toen hij aan zijn eigen kwaliteiten op dat gebied dacht, verdween ook het laatste restje bezorgdheid. Hij werd door zijn familie en collega’s niet zomaar De Speurhond genoemd. Hij wist zonder enige aanwijzing of tip iemand te vinden. En niemand wilde bij wijze van tijdverdrijf een partijtje met hem schaken of kaarten. Hij wist altijd wat zijn tegenstander ging doen. Hij zou deze vrouw dan ook zeker vinden en zijn zoon in veiligheid brengen. En hij was vast van plan erachter te komen welk spelletje deze vrouw speelde. Als iemand erachter was gekomen wie hij was, wat hij voor de regering deed en dat Giles een zoon van hem was, zouden ze misschien proberen informatie aan de jongen te ontfutselen. Dat Paul en Hector ook zonen van hem waren, was minder bekend. Het was best mogelijk dat iemand erachter was gekomen hoe de verhoudingen precies lagen en dit tegen hem wilde gebruiken. Hij hoopte dat het niet zo was, want dan was het niet onmogelijk dat binnenkort het bloed van een vrouw aan zijn handen zou kleven.


    Hij schreef snel een briefje aan zijn gastvrouw. Hij vond het niet nodig om zich uitgebreid te verontschuldigen. Iedereen wist dat de Wherlockes en de Vaughns een hechte familieband hadden, dus schreef hij dat hij in verband met een dringende familiekwestie vanavond helaas niet kon komen. Veel mensen vroegen zich overigens wel af of die familieband inderdaad zo sterk was, omdat er nogal wat leden van de twee families waren die hun echtgenoot, vrouw of kinderen hadden verlaten. Maar ook al was daar in de meeste gevallen een goede reden voor, toch vond Orion het treurig dat de meeste mensen het doodnormaal vonden dat mensen niet langer bij zijn vreemde familie wilden horen. Zelfs als ze hun eigen kinderen in de steek lieten.


    Orion schudde die gedachten van zich af. Het riep te veel nare herinneringen op, dus liet hij het briefje voor Cody achter op zijn bureau en ging naar buiten. Hij was nog steeds niet helemaal over de klap heen dat hij nog een zoon had. Paul was geen verrassing geweest, omdat hij een verhouding met zijn moeder had gehad. Hector was geboren nadat hij zich had losgemaakt van de knellende familiebanden en het vrijgevochten leven van een rijke jongeman had geleid. Hij had alleen niet verwacht dat er wel iets meer van hem werd verwacht dan de jongen af en toe een bezoekje te brengen en zijn moeder geld te geven. Hij was Penelope nog steeds intens dankbaar dat ze de jongens zonder enige aarzeling onder haar hoede had genomen.


    En nu had hij Giles en was het de bedoeling dat hij zich ging gedragen als een verantwoordelijke huisvader. Maar daar voelde hij niet veel voor.


    Hij liep mopperend naar buiten en slikte een verwensing in toen hij alleen zijn paard en geen rijtuig zag staan.


    “Heeft die vrouw gezegd hoe ze heette?” vroeg hij aan Cody, terwijl hij hem zijn zadeltassen gaf.


    “Lady Catryn Gryffin de Warrenne”, antwoordde Cody. “Zoals ik al zei, ze gaf me haar merrie in ruil voor-”


    “Je bedoelt haar kreupele merrie.”


    Daar reageerde Cody niet op. “Ze heeft me verzekerd dat ze het rijtuig terug zou brengen, maar als dat niet zou lukken, moesten we naar haar vader gaan. Lord Lewys Gryffin van Gryffin House, hier in de stad. Hij zou eventuele extra kosten betalen.”


    “Ik heb nog nooit van die man gehoord.”


    “Ik ook niet, maar als u wilt, zal ik dat uitzoeken. Ze zei dat hij de baron van Gryffin Manor is.”


    “Zoek alles uit wat je over hem en zijn dochter te weten kunt komen. Ik weet nog niet wat ik met lady De Warrenne ga doen. Dat hangt van je bevindingen af.”


    “Ze was heel beleefd.”


    “Je zei dat ze je met een pistool heeft bedreigd.”


    “Aye, maar dat deed ze-”


    “Beleefd.”


    “Maar ze heeft me niet neergeschoten. Ze zei dat ze achter een man aan zat.”


    “Welke man?” Orion hoopte dat dit niet om een of ander relatieprobleem ging.


    “Dat vertelde ze niet. Ik kan me niet voorstellen dat ze de jongen iets aan zou doen. Ik weet echt bijna zeker dat ze helemaal niet wist dat Giles in het rijtuig zat.”


    “Ik ben niet van plan om die vrouw neer te schieten”, zei Orion, terwijl hij zijn paard besteeg. “Ik moet haar eerst te pakken zien te krijgen. Daarna zal ik zeggen wat ik van haar vind en wat ik met haar ga doen.”


    Hij gaf zijn paard de sporen en zag nog net dat Cody hem met gefronste wenkbrauwen nakeek. Als een man had geprobeerd het rijtuig te stelen, met of zonder pistool, dan zou Cody hebben gevochten als een leeuw. Daarom had hij hem ook in dienst genomen. Toen hij had gemerkt dat zijn familieleden steeds probeerden zijn rijtuig te stelen, had hij een stevige kerel in dienst genomen. Cody was in staat om iemand tegen te houden zonder al te veel schade aan te richten. Het was niet Orions bedoeling om zijn stelende neven te vermoorden.


    Maar Cody had een zwakte. En dat was vrouwen. Een vrouw kon hem heel gemakkelijk om haar vinger winden. Daar had Orion geen last van. Als deze vrouw Giles, hem of welk familielid dan ook, iets aan zou doen, was dat meteen de laatste keer.


    Het kon niet moeilijk zijn de vrouw te vinden. Een roodharige vrouw op de bok van een rijtuig zag je niet elke dag. Hij vond het wel zorgelijk dat ze de stad uit reed. Er konden allerlei duistere redenen zijn waarom ze de jongen wilde ontvoeren, maar hij wist zeker dat Giles al die redenen kende.


    Een man die hij onderweg aansprak zei dat hij een rijtuig had gezien met achter een van de raampjes een grijnzende doodskop. Volgens hem was de vrouw op de vlucht voor een geest en wist ze niet dat die geest in het rijtuig zat. Orion liet de man in die waan, maar hield het er zelf op dat Giles ongedeerd was. Toen hij de stad achter zich had gelaten, hoorde hij opeens een bekende stem: “Hallo, sir!”


    Orion hield zijn paard in en keek naar de jongeman die naast hem kwam rijden. Trenton Cotter was een nieuw lid van de groep met wie Orion voor de regering werkte. De groep was zo geheim dat Orion en zijn mannen er niet eens een naam voor hadden bedacht. Cotter was enthousiast, vaderlandslievend en nog erg onervaren. Er kleefde nog geen bloed aan zijn handen. Orion hoopte dat dat ook zo zou blijven. Zijn eigen enthousiasme begon al aardig af te nemen, maar het was beter, veel beter, om uitgeblust te zijn dan dood.


    “Waar gaat u naartoe, sir? Kan ik iets voor u doen?”


    Het was verleidelijk om Trenton te vragen met hem mee te gaan, maar hij deed het niet. “Nee, dit is een persoonlijke kwestie. Maar zou je onze baas willen zeggen dat ik een poosje niet beschikbaar ben?”


    “Dat zal ik doen. Het verbaasde me u hier te zien, maar ik heb vandaag wel meer onverwachte dingen gezien.”


    “O ja? Wat dan?”


    “Ik heb een roodharige vrouw gezien die in haar eentje een rijtuig bestuurde. Toen ze langs me reed, zag ik een grijnzend jongetje in dat rijtuig zitten, dat sprekend leek op dat jongetje van wie u zegt dat het uw zoon is. Volgens mij herkende hij me, want hij zwaaide enthousiast naar me. Overigens leken dat rijtuig en die paarden ook enorm op die van u.”


    “Vreemd.” Orion slikte een verwensing in. Hij had dit hele gedoe geheim willen houden, al was het alleen al omdat hij het beschamend vond dat een vrouw zijn rijtuig, dat voor zijn huis had gestaan, had gestolen. “Ik zou je met klem willen verzoeken hier niet over te praten. Het lijkt precies op het verhaal dat een man in de stad me vertelde. Hij zei dat het grijnzende gezicht achter het raampje een doodskop was en dat de vrouw op de vlucht was voor die boze geest.”


    Trenton kon zijn lachen nauwelijks inhouden. “U zult mij niet horen over doodskoppen en boze geesten.”


    “Dank je.”


    “En ik zal ook niets zeggen over roodharige vrouwen die uw rijtuig besturen en waarin uw zoontje grijnzend naar voorbijgangers zit te zwaaien.”


    Orion keek Trenton met samengeknepen ogen aan. “Ik heb een pistool bij me.”


    “Heel goed. Ik heb wel eens horen zeggen dat roodharige vrouwen heel temperamentvol zijn.”


    “Je vindt dit veel te leuk.”


    “Inderdaad. Maar dat kan toch ook niet anders? Ik heb bovendien nog iets opmerkelijks gezien.”


    “Dan heb je wel een interessant ritje gemaakt.”


    “Heel interessant. Voordat ik uw rijtuig zag, zag ik nog een andere koets. Het was een blauw rijtuig dat was beschilderd met gouden letters en het werd getrokken door vier grijs gespikkelde paarden. Ook dit reed heel snel en ook hierin zat iemand. Het was ook een kind, maar dit kind lachte niet. Het was een jongetje met zwarte krullen dat heel angstig keek. Ik had er wel achteraan willen gaan, maar ik moest terug naar de stad.”


    “Het was misschien een kind dat niet van reizen houdt.”


    “Dat zou kunnen, maar het leek me toch goed het u te vertellen. Volgens mij was dat het rijtuig van sir Morris de Warrenne, maar ik dacht niet dat hij kinderen had. Hij heeft het veel te druk gehad met het verkrijgen van de voogdij over het kind van zijn broer.”


    “Hoe weet je dat allemaal?”


    “Mijn broer is de advocaat en notaris van De Warrenne en hij heeft een paar dagen geleden bij mij gedineerd. Hij klaagde steen en been over de man, omdat hij het maar niet wilde opgeven en mijn broer en zijn collega’s zinloos werk voor hem moesten doen.” Hij haalde zijn schouders op. “Ik vraag me af of hij de zaak uiteindelijk gewonnen heeft, of buiten de rechter om de touwtjes zelf in handen heeft genomen.” Hij haalde weer zijn schouders op. “Ik zal me er nog eens in verdiepen. Het zijn mijn zaken niet, maar ik heb een grondige hekel aan mannen die een kind een erfenis proberen af te pakken. En ik heb zo’n gevoel dat dat hier het geval is.”


    “Dat gevoel heb ik ook.” Orion vroeg zich af of de diefstal van zijn rijtuig iets met sir Morris en het angstige jongetje dat Trenton had gezien te maken had. Maar of dit minder problematisch was dan een ruzie tussen twee geliefden, betwijfelde hij.


    “Weet u zeker dat u mijn hulp niet nodig heeft?”


    “Voor een kleine roodharige dame?” vroeg Orion.


    Trenton schoot in de lach, maar keek al snel weer serieus naar Orion. “Als ze alleen is, kan ze geen probleem zijn, maar er is altijd een kans dat ze met iemand samenwerkt. U heeft vijanden, sir. Het is best mogelijk dat ze u in de val willen laten lopen.”


    De man was misschien toch niet zo’n onervaren kracht als Orion aanvankelijk had gedacht. “Daar heb ik over nagedacht, maar ik heb uit betrouwbare bron vernomen dat ze waarschijnlijk niet weet dat het kind in het rijtuig zit.”


    “Succes dan maar. Mocht u er toch anders over gaan denken, dan hoor ik het wel. De mensen die voor de regering werken moeten er zeker van zijn dat hun families veilig en beschermd zijn. Als deze zaak toch nog uit de hand loopt, moet u uw collega’s om hulp vragen. Nogmaals succes!” Hij wendde zijn paard en reed terug naar de stad.


    Nu wist Orion zeker dat Trenton geen jongeling meer was. Heel even overwoog hij om toch nog achter hem aan te gaan, maar hij liet dat plan bij nader inzien varen. Het was beter om de hele kwestie zoveel mogelijk geheim te houden. Het zou niet goed zijn voor Giles als de halve wereld ervan wist. Bovendien mochten zijn vijanden vooral niet denken dat de jongen gemakkelijk te ontvoeren was en als wapen tegen zijn vader ingezet kon worden. Hij moest er niet aan denken dat hij zou moeten kiezen tussen zijn zoon en het vaderland.


    Het zou misschien beter zijn om te stoppen met zijn werk voor de regering. Hij had nu drie kinderen en die kon hij niet voor eeuwig verborgen houden. Bovendien kon hij niet steeds weggaan zonder te laten weten waar en onder welke naam hij eventueel te bereiken was. Door zijn werk was hij gedwongen dat allemaal geheim te houden. Het was heel bevredigend, spannend en opwindend om voor de regering te werken, maar het was geen gemakkelijk werk en moeilijk te combineren met de opvoeding van drie zonen.


    Maar daar moest hij nu niet aan denken. Hij moest Giles gaan redden uit de handen van die roodharige dief. Dit was niet het moment om zich met zijn toekomst bezig te houden. Dat kwam later wel. Het feit dat hij daar nu over piekerde was misschien wel een teken dat het beter zou zijn om met dit werk op te houden of in elk geval minder te gaan werken. Hij had nu een gezin, dat hij niet te pas en te onpas achter kon laten.


    Hij sprak met verschillende mensen, maar niemand kon hem helpen. Tot hij een jonge boer sprak, die hem vertelde dat hij inderdaad een rijtuig gezien had. Helaas keek de man hem nogal achterdochtig aan toen hij naar een beschrijving van de koets vroeg.


    “Welk rijtuig bedoelt u precies, milord?”


    “Sir, niet milord. Gewoon, sir. Ik bedoel het rijtuig dat door een roodharige vrouw bestuurd werd.”


    “Hoezo?”


    “Omdat de vrouw míjn rijtuig bestuurde. Ze heeft het zonder mijn toestemming meegenomen.”


    “Heeft dat kleine vrouwtje het rijtuig van een grote kerel als u gestolen?”


    “Ze heeft het niet gestolen. Het is een privékwestie. Volgens mij weet ze niet dat mijn zoon in het rijtuig zat.”


    “Volgens mij had de jongen het reuze naar zijn zin. Hij zat te lachen en te zwaaien toen hij langs reed. Heel anders dan het zielige jongetje dat daarvoor langskwam.”


    “In een blauwe koets beschilderd met gouden letters die door vier grijs gespikkelde paarden werd getrokken?”


    De boer knikte. “Dom om met zo’n mooie koets over dit soort wegen te gaan rijden. De koetsier moest stoppen omdat een kudde schapen de weg versperde. Er hing een man uit het raampje die naar de ouwe Jude schreeuwde dat hij moest opschieten. Alsof dat die schapen interesseerde”, zei de man gniffelend.


    “Dat zal wel een mooi gezicht geweest zijn”, zei Orion, die maar een beetje mee lachte.


    “Dat kun je wel zeggen. Maar toen zag ik de jongen. Hij had zwarte krullen en blauwe ogen en keek heel zielig. Volgens mij was hij bang. Ik dacht zelfs dat hij iets van ‘help me’ zei, maar toen ik naar hem toe liep, trok iemand hem bij het raampje vandaan en gaf hem een harde klap.”


    “En zijn ze daarna doorgereden?”


    “Ja. Ik wilde nog aan de jongen vragen wat er aan de hand was, maar ze waren al weg. Ongeveer twee uur later kwam die dame met uw rijtuig voorbij, maar die jongen keek helemaal niet angstig of verdrietig. Hij had het reuze naar zijn zin.”


    “Dat moet Giles geweest zijn.”


    “Denkt u dat ze die jongen ook gestolen hebben? Uw zoon?”


    Orion aarzelde even, maar schudde toen zijn hoofd. “Nee, dat denk ik niet. Volgens mij wist ze niet dat de jongen erin zat en ik denk dat hij het haar niet heeft laten weten.”


    Hij was voorzichtig, want misschien had Cody wel gelijk gehad. “Het lijkt erop dat ze achter die man in die blauwe koets aan zat.”


    “Wat een toestand.”


    “Dat kun je wel zeggen.”


    “Maar u krijgt het heus wel terug. De paarden die uw rijtuig trokken zagen er vermoeid uit. Ze zal ze rust moeten geven.”


    Nu moest hij zich ook nog zorgen maken over zijn paarden, dus vroeg hij de man hoelang het geleden was dat hij het tweede rijtuig had gezien. Toen hij bij de boer wegreed, wist hij dat zijn rijtuig hem niet ver vooruit kon zijn. Hoe meer hij te weten kwam, hoe meer hij ging denken dat lady De Warrenne precies deed wat ze tegen Cody had gezegd. Ze zat achter een man aan. Orion kreeg ook het vermoeden dat het jongetje in het eerste rijtuig haar zoon was. Eigenlijk wilde hij hier niets mee te maken hebben, maar hij moest zijn zoon en zijn rijtuig terug hebben.


    Toen hij bedacht dat de vrouw die er met zijn rijtuig vandoor was waarschijnlijk niets van paarden wist en dus ook niet dat ze niet lang zonder te rusten door konden draven, begon hij zich ernstig zorgen te maken. Dus toen hij na een poosje zijn rijtuig aan de kant van de weg zag staan, was hij bang dat een van zijn paarden het avontuur misschien niet had overleefd. Maar toen hij dichterbij kwam, zag hij tot zijn opluchting dat ze alle vier rustig in de wei stonden te grazen. Zijn zoon zat samen met een roodharige vrouw onder een boom op zijn gemakje te eten.


    Dit werd hem te veel. Hij reed naar zijn rijtuig, steeg af en liep naar de vrouw die hem zoveel ellende had bezorgd. De angstige blik waarmee ze naar hem keek was prettig en verontrustend tegelijk. Toen ze opsprong en tussen hem en zijn zoon in ging staan, bleef hij ondanks zijn bewondering toch boos. Hij vond het niet leuk om vrouwen angst aan te jagen, maar deze verdiende het. Orion besloot dat het tijd werd om haar een lesje te leren. Hij zou ervoor zorgen dat ze de volgende keer wel twee keer na zou denken voordat ze iets zonder zijn toestemming meenam.

  


  
    Hoofdstuk 3


    Er kwam een lange man naar haar toe lopen. Catryn sprong overeind en ging voor de jongen staan. Toen Giles echter grijnzend naast haar kwam staan, wist ze dat de man zijn vader was, of in elk geval iemand die hij kende. Het eerste wat in haar opkwam was dat niemand het recht had zo onwaarschijnlijk knap te zijn. Aan zijn kleding en zijn paard was te zien dat hij tot de hogere klasse behoorde. Zijn donkere haar zat door de war en viel golvend achterover terwijl hij met grote passen woedend op haar af kwam lopen. Hij had donkere wenkbrauwen en een perfecte neus en toen hij dichterbij kwam, zag ze dat zijn ogen de kleur hadden van een blauwe, maar wel kolkende zee.


    “U heeft iets wat van mij is”, zei hij, en hij legde een hand op Giles’ schouder. Vervolgens keek hij naar zijn paarden en rijtuig. “Twee dingen.”


    Daar moest ze op reageren, maar Catryn wist niet zo snel hoe. De man had een diepe, licht hese stem. Een stem die haar in verwarring bracht en die haar hart sneller deed kloppen. Ze wilde weten hoe het kwam dat zijn stem die uitwerking op haar had, maar het was nu niet het moment om zich af te vragen waarom zo’n onvoorstelbaar knappe man zo’n uitwerking op een vrouw kon hebben.


    “Ja, dat klopt, en ik kan ook uitleggen hoe dat komt”, zei ze. “Ik heb uw rijtuig geleend, maar ik wist niet dat de jongen erin zat. Als ik dat wel had geweten, zou ik hem nooit hebben meegenomen.”


    Een klein stemmetje in haar hoofd zei dat dat een leugen was en dat ze het in dat geval ook had gedaan.


    “Dus als u had geweten dat mijn zoon in het rijtuig zat, zou u het niet hebben gestolen?”


    Te oordelen naar de toon waarop hij dat vroeg geloofde hij haar niet. “Nee, dan zou ik het niet hebben gedaan.” Ze voelde zich meteen schuldig, maar probeerde dat schuldgevoel te onderdrukken. “En ik heb het niet gestolen, ik heb het geleend.”


    “Als je zonder toestemming iets wat niet van jou is meeneemt, is dat diefstal.”


    “Niet als je van plan bent het ook weer terug te geven en bovendien heb ik bij wijze van ruilmiddel mijn merrie achtergelaten.”


    Orion voelde zijn boosheid langzaam afnemen. Die vrouw stond hier wel heel serieus met hem te redetwisten, maar hij zag aan haar zeegroene ogen dat ze ook bang was. Vanaf het eerste moment dat hij haar had gezien, was hij getroffen door haar schoonheid en nu ze zich zo hevig stond te verdedigen, voelde hij zijn boosheid afnemen en zijn bewondering voor zoveel schoonheid toenemen.


    Ze was zo klein dat hij zijn kin op haar dikke rode krullen zou kunnen leggen als ze rechtop stond. Maar ook al was ze klein en tenger, toch zag hij dat ze ondanks haar niet erg elegante reiskostuum fraaie vrouwelijke vormen had. Hij wist bijna zeker dat ze mooie volle borsten en zacht welvende heupen had. En omdat hij dol was op volle borsten, moest hij moeite doen naar haar gezicht te blijven kijken.


    Ze was niet alleen mooi, maar ook nog heel onschuldig, dus zette hij het plotseling opkomende verlangen haar te verleiden meteen van zich af. Voor Orion bestonden er twee soorten vrouwen: de vrouwen die hij kon verleiden als hij daar zin in had. De vrouwen die wisten hoe het spel tussen man en vrouw gespeeld moest worden. En de vrouwen die hij nooit zou verleiden, omdat ze hart en lust niet van elkaar konden scheiden. Deze vrouw was dan wel een dief, maar ze behoorde tot het tweede soort. Het soort vrouw dat een vrijgezel te allen tijde moest mijden en hij was een overtuigd vrijgezel. En dat vond hij opeens best jammer.


    “Dus u vindt een kreupel paard net zoveel waard als vier gezonde paarden, een rijtuig en mijn zoon.”


    “Het viel best mee. Met een beetje goede zorg is Sorley zo weer beter”, zei Catryn.


    “En ze wist niet dat ik in het rijtuig zat”, zei Giles. “Als u haar gezicht had gezien toen ze me zag, zou u weten dat ik gelijk heb. Ze schrok zich dood toen ze me zag.”


    “Dat wil nog steeds niet zeggen dat ik mijn beschuldiging van diefstal intrek”, zei Orion.


    “Ze had er een goede reden voor. Iemand heeft haar zoon ontvoerd en zij zat achter hem aan. Dat kon toch niet op een kreupel paard! En toen zag ze uw rijtuig dat klaarstond. U had het daar zelf niet zo onbeheerd moeten laten staan.”


    “Zo zo. Vind je dat?”


    “Het wordt de laatste tijd anders steeds… meegenomen.”


    “Daarom heb ik Cody in dienst genomen, maar deze dief heeft hem met een pistool bedreigd.”


    “Logisch, anders had ze het rijtuig nooit meegekregen.”


    Orion besloot om verder niet met zijn zoon te redetwisten over het verschil tussen lenen, stelen en meenemen, vooral niet omdat de jongen in zijn korte leventje al veel geleend, meegenomen en gestolen had.


    “Wie bent u?” vroeg hij. Hij vroeg zich af of ze dezelfde naam zou zeggen die ze tegen Cody had gezegd.


    “Lady Catryn Gryffin de Warrenne”, antwoordde ze. “Ik heb tegen uw bediende gezegd dat hij naar mijn vader moest gaan. Lord Lewys Gryffin op Gryffin House. Hij is baron Gryffin van de Wold. Hij zal u graag de schade vergoeden.”


    “Ik denk niet dat hij mijn plannen voor vanavond zal kunnen goedmaken. De afspraak die ik moest afzeggen omdat ik achter u aan moest.”


    Hij zag tot zijn genoegen dat ze bloosde. Ze had dus begrepen wat hij niet hardop had willen zeggen, maar wel had bedoeld.


    “Wie heeft uw zoon meegenomen?”


    “Zijn oom, sir Morris de Warrenne. De man vecht al sinds de dood van mijn man om Alwyns erfenis. Onlangs heeft hij weer een rechtszaak verloren, maar ik had nooit gedacht dat hij dit zo zwaar zou opnemen. Ik had verwacht dat hij tot voogd van mijn zoon zou worden benoemd, maar mijn man heeft Morris nooit vertrouwd, dus heeft hij in zijn testament bepaald dat mijn vader Alwyns voogd moest worden. Mijn man was misschien geen geweldige echtgenoot, hij was zelfs een slechte echtgenoot, maar hij heeft er alles aan gedaan om ervoor te zorgen dat Alwyn alle rechten verkreeg waar hij door zijn geboorte recht op had. Hij wist dat Morris daar niet voor zou zorgen en zijn wensen niet zou respecteren.”


    “Vreest u voor het leven van uw zoon?”


    Catryn deed haar mond open om ontkennend op zijn vraag te antwoorden, maar dat lukte niet. Ze had wel degelijk voor het leven van Alwyn gevreesd, maar ze had die vrees van zich af kunnen zetten. Dat lukte opeens niet meer. Ze was steeds bang geweest voor Morris’ reactie op Alwyns kinderlijke spelletjes. En als Alwyn overleed, zou Morris heel veel geld en land in zijn bezit krijgen. De paniek die ze bij die gedachte voelde opkomen kon ze opeens niet meer onderdrukken.


    “Hoewel ik daar nooit bang voor ben geweest, ben ik het nu opeens wel”, antwoordde ze. Dat had ze aan deze veel te knappe man te danken.


    “Heeft uw zwager hem wel eens eerder meegenomen? Of heeft hij dit al eens eerder geprobeerd? Misschien is hij na het verliezen van zijn laatste rechtszaak gaan inzien dat hij het nooit zal kunnen winnen en heeft hij besloten drastischer maatregelen te nemen.”


    “Ik moet even met mijn vader praten”, zei Giles. Hij pakte Orions hand en trok hem bij Catryn vandaan. “We komen zo terug.”


    “Ik wilde deze dame nog een paar vragen stellen, Giles”, zei Orion. “Kan dit niet even wachten?”


    “Nee, dat kan niet.”


    Catryn vond het heel vervelend, maar ze bleef toch zo rustig mogelijk staan waar ze stond, terwijl sir Orion met Giles een eindje bij haar vandaan liepen. Ze keek naar het paard waar sir Orion zojuist nog op had gezeten. Het was een sterk paard. Het zou haar snel naar Morris en Alwyn kunnen brengen.


    Ze schudde haar hoofd, sloeg haar armen over elkaar en sprak zacht een verwensing uit. Ook dit paard had rust nodig, dus zei haar gezond verstand dat ze toch niet ver zou komen. Ook dit paard zou over een poosje moeten rusten. Maar ze vroeg zich wel af of deze man haar misschien toch niet zijn rijtuig zou willen lenen om achter Morris aan te gaan. Wat een verschrikkelijke situatie, ze kreeg dan ook de neiging om heel hard te gaan gillen.


    Terwijl ze stond te wachten tot de jongen met zijn vader had gesproken, dacht ze na over de man. Hij had zich niet beleefd aan haar voorgesteld, maar Giles had haar alles verteld wat ze weten wilde. Ze had nog nooit gehoord van sir Orion Wherlocke. Ze had wel eens roddelpraatjes gehoord over de Wherlockes en de Vaughns, de aan hun verwante familieleden, maar daar herinnerde ze zich niet veel van. In elk geval niets wat haar het vertrouwen gaf dat de man bereid zou zijn haar te helpen.


    Het zag ernaar uit dat ze er zelf voor zou moeten zorgen haar zoon terug te krijgen. Zelfs toen haar man door messteken om het leven was gebracht, was de politie niet erg behulpzaam geweest.


    Toen ze eraan dacht hoelang het nog zou gaan duren voordat ze haar zoon terug zou hebben, kon ze wel huilen van ellende.


    “Kijk eens wat u heeft gedaan. U heeft haar heel verdrietig gemaakt”, zei Giles, toen hij naar Catryn keek.


    “Ze heeft mijn rijtuig en jou gestolen”, zei Orion. “Ze heeft mijn plannen voor vandaag en voor vanavond in de war gestuurd en ze heeft Cody met een pistool bedreigd.”


    “Pff”. Giles maakte een wegwuifgebaar. “U kunt wel een andere vrouw verleiden en ze was heus niet echt van plan om Cody neer te knallen.”


    Hoewel Orion het vertrouwen van zijn zoon in zijn gave vrouwen te verleiden heel vleiend vond, vond hij het niet leuk dat de jongen wist wat hij vanavond van plan was geweest. “Hoe kun je zo zeker weten dat ze Cody niet zou hebben neergeschoten?”


    Giles haalde zijn schouders op. “Dat weet ik gewoon. Ik weet dat soort dingen. Ze is niet gevaarlijk. Ze is zelfs niet gevaarlijk voor die ploert die haar zoon heeft ontvoerd. Dat wil zeggen, zolang hij die jongen niets aandoet. Als hij dat wel doet, zal ze de grootste schurk van het land nog wel angst aanjagen. Zelfs rioolratten zouden dan nog wel voor haar op de vlucht slaan.”


    Orion beschikte dan niet over dezelfde mensenkennis als zijn zoon, maar hij geloofde wel dat deze vrouw inderdaad in een furie zou veranderen als ze haar zoon iets aandeden. “Maar dit zijn onze zaken en onze problemen niet.”


    “Dat vind ik wel, en niet alleen omdat die schurk haar zoon heeft meegenomen.”


    “O nee?”


    “Nee, want misschien heeft haar zoon wel Wherlocke-bloed.”


    Orion keek met gefronste wenkbrauwen naar de roodharige dame die voor zijn koets heen en weer liep.


    “Hoe kom je daarbij?”


    “Omdat hij dezelfde gave heeft als lady Pen. Hij ziet geesten.” Giles knikte toen zijn vader hem verbaasd aankeek.


    “Heeft ze dat verteld?” Orion vroeg zich af of deze vrouw met haar lieve gezicht alles van de Wherlockes wist en wat ze van plan was met die kennis te doen.


    “Nee, dat niet. Ze vertelde dat ze bang was voor wat die Morris haar zoon aan zou kunnen doen. Ze zei dat de man de kleine Alwyn nauwelijks kende en dat hij zijn spelletjes om met mensen te praten die niemand kon zien niet zou begrijpen.”


    “Dat doen kinderen soms. Dat wil nog niet zeggen dat ze met geesten praten. Ze verzinnen gewoon een vriendje. Dat doen kinderen die geen speelkameraadjes hebben wel vaker.”


    “Nee, dit is anders, en hij praat niet alleen tegen kinderen of vriendjes die hij verzint. Hij heeft ook hetzelfde haar als ik.”


    “Hoe weet je dat?”


    “Omdat ik hem gezien heb. Toen die blauwe koets voorbijkwam, zag ik een jongetje voor het raampje zitten. Het ging heel snel, maar ik zag dat hij zwart haar had.”


    Orion vloekte zacht. Zijn zoon was al de derde die zei dat het jongetje zwart haar had. Dat had hij in elk geval niet van zijn moeder. Maar als die jongen inderdaad al op zo’n jonge leeftijd met geesten sprak, was het zeer waarschijnlijk dat hij ergens aan de Wherlockes of de Vaughns verwant was. Hij was dus nu zaak deze vrouw te helpen haar zoontje terug te krijgen. Het kind was misschien wel een van hen.


    Hij keek naar zijn zoon. Weer een familielid met een gave. Bij de meesten kwam die bijzondere gave pas naar voren als ze in de puberteit kwamen. Al waren er de laatste tijd wel meer kinderen die al op jonge leeftijd bleken te beschikken over een bijzondere gave. Giles wist bijvoorbeeld heel snel wat mensen voelden of dachten. Hij zou hem naar Elderwood moeten brengen, het landgoed van de familie, om hem daar, net als Modred, het hoofd van de familie, door tante Dob te laten trainen.


    Arme jongen. Stel je voor dat hij Modreds gave had. Dan zou hij nooit meer rust kunnen vinden en net als Modred gedoemd zijn voor altijd een teruggetrokken leven te leiden.


    Hij schudde de bezorgdheid om zijn zoon van zich af en dacht aan de vrouw die probeerde haar eigen kind terug te krijgen. Ruzies om erfenissen kwamen veel voor en meestal kreeg een van de partijen datgene waarvan een andere partij vond dat hij er recht op had. In dit geval was een van de partijen een jonge jongen, die wel eens Wherlocke- of Vaughn-bloed zou kunnen hebben, dus zei zijn intuïtie dat hij haar moest helpen het kind in veiligheid te brengen. Hij zou het natuurlijk toch wel moeten doen, want wat hier gebeurde was een misdrijf en dat kon hij niet laten gebeuren. Maar het feit dat er sprake was van een familieband maakte het extra belangrijk om haar te helpen.


    “Is ze bang dat die man haar zoon iets zal aandoen?” De meest eenvoudige manier om een erfenis te bemachtigen was immers om de officiële erfgenaam te vermoorden. Dat gebeurde maar al te vaak.


    “Ja, maar volgens mij heeft dat geen zin. Nog niet, tenminste.”


    “Maar mocht hij de komende jaren op een of andere manier zeggenschap over de bezittingen van die jongen krijgen, kan het alsnog zin hebben om hem te vermoorden. We kunnen er dus maar beter voor zorgen dat ze die jongen zo snel mogelijk terugkrijgt.”


    “Aye, en al helemaal omdat die jongen waarschijnlijk een van ons is.”


    “Weet je dat zeker?”


    “Ja.” Giles haalde glimlachend zijn schouders op. “En vraag maar niet waarom ik dat zo zeker weet.” Hij legde een hand op zijn hart. “Die kennis zit hier, en dat is wat mij betreft genoeg.”


    “Dan is het wat mij betreft ook genoeg. Zullen we haar gaan vertellen dat we haar bondgenoten zijn?” En lachend liepen ze samen terug naar Catryn.


    Catryn zag de twee mannen lachend op zich af komen lopen. Je hoefde niet lang te kijken om te zien dat ze vader en zoon waren. Het was haar opgevallen dat sir Orion de jongen, die af en toe opvallend volwassen reageerde, heel respectvol behandelde en niet als een kind dat nog niets van het leven wist. De jongen was slim en intelligent en het was duidelijk dat zijn vader respect voor hem had.


    “Ik moet mijn paard nog even verzorgen en zelf iets eten, daarna kunnen we gaan”, zei sir Orion.


    “Ik ga niet terug naar Londen”, zei Catryn, die haar uiterste best deed niet te laten merken hoe wanhopig ze was. “Ik moet achter Morris aan. Ik moet hem op het spoor blijven, anders vind ik hem nooit meer.”


    “U gaat ook niet terug naar Londen. Giles en ik hebben besloten u te helpen bij het terughalen van uw zoon.”


    Catryn deed haar mond open om de man vriendelijk te bedanken voor het aanbod, en om hem te zeggen dat ze zijn aanbod niet kon aannemen, maar hij had zich al omgedraaid en liep naar zijn paard. Maar wat had ze moeten zeggen? Het aanbod was immers heel verleidelijk. Ze was een vrouw alleen en vrouwen alleen op reis werden blootgesteld aan alle mogelijke gevaren. Het was niet zo dat vrouwen niet in staat waren om alleen te reizen, dat waren ze best, maar ze hadden altijd een man nodig die hen kon beschermen tegen onverwachte gevaren. Maar ze kende deze man niet, dus misschien was hij zelf wel een van die gevaren.


    Ze keek naar Giles, die weer met die bekende grijns op zijn gezicht naar haar stond te kijken. Hij had haar vertrouwen snel gewonnen. Hij was heel open en verborg niets achter zijn lieve gezicht. Maar zou hij wel weten of zijn vader te vertrouwen was? Hij was misschien zo blij dat zijn vader hem als zijn zoon had erkend dat hij blind was voor zijn werkelijke karakter. Kinderen droegen geen masker, volwassen mannen wel. En sir Orion droeg een heel fraai masker. Een masker waarmee hij vrouwen gemakkelijk kon verleiden, maar waarachter wel eens iets minder fraais verscholen kon zitten. Kon ze maar door dat soort uiterlijkheden heen kijken. Maar dat kon ze niet. Ze was niet voor niets al eens met de verkeerde man getrouwd.


    “Ik ben bang dat het heel onverstandig voor jullie is om me te helpen”, zei ze.


    “U kunt niet alleen verder reizen”, zei Giles. Het was duidelijk dat hij geen tegenspraak duldde. “Dat moeten vrouwen niet doen. U kunt uzelf niet beschermen, maar mijn vader wel.”


    “Maar heeft hij dan geen andere bezigheden?”


    “Die heb ik wel”, zei Orion, die langs haar liep en met Giles op de grond ging zitten eten. “Maar dat kan wachten.”


    Catryn ging tegenover hem zitten. “Dit is míjn probleem. U kent me niet en uw weet niet eens of mijn verhaal wel waar is.”


    “Ik weet toevallig wel degelijk dat uw verhaal waar is. Ik kwam op weg hiernaartoe een collega tegen, wiens broer de advocaat en notaris van uw zwager is. Volgens hem is uw zwager een uitermate lastige cliënt.”


    “Wat wordt er toch veel geroddeld”, mompelde Catryn. Ze vond het verschrikkelijk te horen dat het gevecht om Alwyns erfenis blijkbaar algemeen bekend was. Zelfs nu duidelijk was dat Morris de aanstichter en oorzaak van alle ellende was.


    “Daar heeft u gelijk in. En ik ken u inderdaad niet, maar ik heb me ook nog niet fatsoenlijk aan u voorgesteld. Ik ben sir Orion Wherlocke, de vader van de jongen die u heeft meegenomen.”


    “Ik wist echt niet dat hij in het rijtuig zat. En Giles hield zich stil en ging niet eens huilen.”


    “Ik wilde weten wat u van plan was”, zei Giles. “Ik wist heus wel dat ik niet bang voor u hoefde te zijn.”


    “Hoe kon je dat zo zeker weten?”


    “Ik weet dingen.”


    Catryn had graag willen weten wat hij daar precies mee bedoelde, maar dit leek haar niet het juiste moment hem daarnaar te vragen. Haar zoon was al uren weg met Morris en ze kon wel raden hoe bang Alwyn inmiddels moest zijn. Het enige wat nu telde was om hem zo snel mogelijk terug te krijgen.


    “Ik moet nu heus gaan”, zei ze, terwijl ze opstond.


    “Ga zitten”, beval sir Orion haar.


    Ze gehoorzaamde hem onmiddellijk. Waarom? Als ze niet snel wegging, zou ze zijn aanbod om haar te helpen zeker aannemen. Maar dat wilde ze helemaal niet. Het was immers haar probleem. En dat van haar familie en haar zoon. Ze moest dit probleem zelf oplossen en deze man stond op het punt haar van het tegendeel te overtuigen.


    “Het is al bijna donker. Als u zich zorgen maakt over uw rijtuig-”


    “Zal uw vader me schadeloos stellen”, maakte hij haar zin af. “Ik bied u mijn hulp niet aan omdat ik me verveel of niets anders te doen heb. Ik doe het omdat iemand uw kind heeft ontvoerd en omdat die persoon wil hebben wat wettelijk van uw zoon is. Ik kan dit soort misdaden niet accepteren. Mijn familie vindt het belangrijk dat kinderen bescherming genieten. Dat geldt op de eerste plaats voor onze eigen kinderen, maar elk lid van onze familie zou u in dit geval helpen. En volgens Giles moeten we het doen, omdat we dat aan onze stand verplicht zijn.”


    Er klonk een ironische ondertoon door in zijn laatste woorden.


    “Doet u altijd wat uw zoon zegt?” vroeg ze glimlachend.


    “Niet altijd. Als ik dat deed, zouden we nu een olifant in onze tuin houden.”


    “Nee, toch!” Ze keek naar de grijnzende Giles en schoot in de lach.


    “Maar in dit geval heeft hij gelijk en doe ik het wel. Een man heeft uw kind ontvoerd en hij wil hebben wat van die jongen is. Wij weten allebei wat een gevaarlijke combinatie dat is.” Hij zag dat ze schrok. “We weten natuurlijk niet zeker of hij de jongen iets aan wil doen, maar hij kan natuurlijk wel proberen de voogdij over de jongen te krijgen en in dat geval verkrijgt hij die erfenis alsnog.”


    “Dat kan hij wel proberen, maar er zijn toch regels die…”


    Toen ze vader en zoon met hun hoofd zag schudden, ging ze niet verder.


    “Regels kunnen omzeild worden. Mijn nicht Penelope, nu burggravin Radmoor, heeft haar hele erfenis verloren door de valse praktijken van haar stiefvader en later van haar stiefzusters en broers. En niet te vergeten van haar halfbroers. Nu die Morris uw zoon te pakken heeft, zou hij de voogdij over uw kind best wel eens kunnen krijgen en dan eigent hij zich de hele erfenis alsnog toe. Daar kunt u zeker van zijn.”


    “Dat denk ik ook”, zei ze zacht.


    “Als Giles en ik u alleen verder laten gaan, voorzie ik grote problemen. Ik ben namelijk bang dat Morris niet alleen zal zijn. En bovendien is het gevaarlijk voor een vrouw om alleen te reizen. U kunt bijvoorbeeld worden overvallen en mijn rijtuig kan worden afgepakt. Dan moet u te voet verder. Maar er kunnen nog veel ergere dingen gebeuren.”


    “Ik heb een pistool.”


    “Daar kunt u hooguit één man mee neerschieten. Daarna zult u de andere op eigen kracht van u af moeten houden. Ik weet zeker dat er nog meer zullen zijn. U kunt misschien een aardig partijtje knokken, maar uiteindelijk zult u toch overmeesterd worden.”


    “Maar dit kan nog wel dagen in beslag nemen”, zei ze, nadat ze even over zijn woorden had nagedacht.


    Sir Orion haalde zijn schouders op. “Ik heb geen plannen. Ik moet alleen Penelope laten weten dat Giles en ik wat later komen. Dat doe ik wel als we ergens overnachten. En dat gaan we zeker doen”, zei hij beslist, toen hij zag dat ze haar mond opendeed om tegen dat plan te protesteren. “Dat doet Morris namelijk ook. De kans dat we hem vandaag nog te pakken krijgen is heel klein. En zoals u zelf al zei, dit kan nog dagen in beslag nemen.” Hij stak zijn hand naar haar uit.


    Ze nam hem aan en hij trok haar overeind. “Ik had vroeger thuis moeten komen”, mompelde ze.


    “Zou het dan anders zijn gelopen?”


    Ze zuchtte diep. “Eerlijk gezegd betwijfel ik dat. Morris is samen met een ingehuurde schurk naar binnen gestormd. Ze hebben mijn vader geslagen en Alwyn meegenomen. Ze zouden mij natuurlijk ook hebben geslagen. Morris heeft ongetwijfeld geweten dat de bedienden hun vrije dag hadden en er dus niemand te hulp kon schieten.”


    “Dus hoewel u wist dat hij niet alleen was, bent u toch alleen achter hen aangegaan.”


    “Hij heeft mijn kind.”


    “Natuurlijk.” Sir Orion liep naar zijn rijtuig.


    Het verbaasde Catryn dat hij het niet spottend of laatdunkend had gezegd. Hij vond het blijkbaar heel normaal dat ze het risico had genomen om haar kind uit handen van Morris te redden. Waarschijnlijk was het dus waar dat hij en zijn familie de bescherming van kinderen hoog in het vaandel hadden staan.


    Ze stond dus op het punt om met een man op reis te gaan die niet haar verloofde of echtgenoot en zelfs geen familie van haar was. Als ze met deze razend knappe man gezien werd, zou dat ongetwijfeld aanleiding zijn voor roddelpraatjes. Binnen een paar dagen zou iedereen het weten en was haar goede naam verpest.


    Maar daar moest ze niet aan denken. Als dat gebeurde, dan was het maar zo. Ze zou de gevolgen zonder klagen accepteren. Alwyn was in gevaar. Het maakte niet uit wat het zou kosten om hem weer veilig terug te krijgen. En ze hoopte dat haar echte vrienden begrip zouden hebben voor wat ze had gedaan om Alwyn in veiligheid te brengen.


    Toen sir Orion zijn hand naar haar uitstak om haar te helpen in zijn rijtuig te stappen, nam ze hem aan, maar ze had hem bijna teruggetrokken. Ze hadden geen van beiden handschoenen aan. De eerste keer dat hij haar hand had gepakt was ze zo zenuwachtig geweest dat ze daar nauwelijks bij had stilgestaan. Nu reageerde haar hele lichaam op het contact van zijn huid met de hare. Ze schrok ervan, maar probeerde dat niet te laten merken en alleen te denken aan wat ze moest doen om Alwyn terug te krijgen.


    “Mag ik niet op de bok zitten?” vroeg ze.


    “Door alleen en met wapperende haren over de plattelandswegen te rijden heeft u al voor genoeg praatjes gezorgd. Wat denkt u dat er gezegd zal worden als u nu samen met mij gezien zult worden?”


    En dus stapte Catryn in. Hij had gelijk. Alweer. Vreselijk. Giles ging grijnzend tegenover haar zitten. Gelukkig iemand die zin had in dit avontuur, maar ze vroeg zich wel af waarom de jongen er zo op had aangedrongen om Alwyn te gaan redden.


    “Weten jullie wel zeker dat jullie dit willen doen?” vroeg ze toen het rijtuig zich in beweging zette.


    “Ja hoor”, antwoordde Giles. “Uw zoon is nog maar zo klein en hij heeft niet zo’n soort leven gehad als ik. Ik ben niet bang. Maar hij wel en daarom moeten we hem gaan redden.”


    “Maar zo gemakkelijk is het niet. We zullen eerst Morris moeten vinden.”


    “Laat dat maar aan mijn vader over. Hij is heel goed in het opsporen van mensen.”


    Catryn wist niet wat ze daarop moest zeggen, dus keek ze zwijgend door het raampje naar buiten. Het was heerlijk om niet zelf te hoeven rijden, maar ze was niet van plan zich erg afhankelijk van sir Orion op te stellen. Ze was altijd afhankelijk geweest van haar man, maar ze was er al snel achter gekomen dat hij niet bepaald iemand was op wie je kon rekenen of die te vertrouwen was. Ze was ook altijd afhankelijk geweest van haar grootvader en vader en ook dat was bij nader inzien niet goed voor haar geweest. Maar op dit moment gaf ze zich over en liet ze zich heerlijk rijden.


    En hoopte ze vurig dat ze haar zoon weer snel in de armen kon sluiten.

  


  
    Hoofdstuk 4


    Toen Orion merkte dat het snel donker begon te worden, besloot hij te stoppen. Hij troostte zich met de gedachte dat de man die ze achternazaten ook niet veel verder zou kunnen komen. Hij was ervan overtuigd dat hij de man te pakken zou krijgen, waar hij zich ook zou proberen te verbergen, maar hij hoopte dat hij het land niet zou hoeven verlaten.


    Hij vroeg zich wel af wat hij zou doen als hij Morris vond. Hij had waarschijnlijk wel een paar bewakers, bedienden of ingehuurde schurken bij zich.


    Orion was alleen, met een roodharige dame en een jongen van acht. Dat was dus niet bepaald geruststellend.


    Toen hij even later een heuvel op was gereden, zag hij in de verte de lichtjes van een dorp opdoemen. Zeer waarschijnlijk zou er wel een herberg in dat dorp te vinden zijn.


    Een stevige maaltijd en een goed bed lonkten. Om dat bed te delen met een roodharige dame lonkte nog meer, maar Orion zette die verleidelijke gedachte snel van zich af. Lady Catryn Gryffin de Warrenne was niet een of andere weduwe die in was voor een vluchtige affaire. Ze wilde haar kind terug hebben, was onschuldig en waarschijnlijk heel romantisch.


    Als hij vanavond het bed met haar deelde, zou hij verstrikt kunnen raken in iets wat hij op alle mogelijke manieren probeerde te vermijden: een relatie die meer inhield dan het plezier van een nacht.


    Nee, lady Catryn was niet een vrouw die een man na een gepassioneerde nacht een kus op haar wang gaf en vervolgens wegging. En omdat dat was wat hij wilde, moest hij van haar afblijven. Het was wel lastig dat zijn lichaam het er niet mee eens. Misschien zou hij een paar familieleden moeten inschakelen. Zij konden helpen om Morris te vinden en tegelijk als een soort muur fungeren tussen hem en de vrouw naar wie zijn lichaam zo hevig verlangde.


    Het was wel druk op de binnenplaats van de herberg, maar niet zo druk dat Orion bang was dat er geen kamers beschikbaar zouden zijn. Het was een grote herberg, die precies tussen Londen en Portsmouth in lag. Toen een lange, stevige jongeman naar het rijtuig toe kwam om de paarden over te nemen, sprong Orion van de bok. Hij stuurde een jongetje naar binnen om er zeker van te zijn dat er twee slaapkamers vrij waren en een privévertrek waarin hij van een stevige maaltijd kon genieten. Hij hoopte dat lady Catryn niet zou gaan zeuren over het feit dat ze niet verdergingen en deed het portier open.


    Catryn knipperde met haar ogen en ontwaakte langzaam uit een droomloze slaap. Giles grijnsde naar haar en schoot in de lach toen zijn maag hoorbaar knorde.


    Sir Orion zag eruit als iemand die urenlang op een paard had gereden en daarna nog een paar uur een rijtuig had bestuurd. Zijn kleren zaten onder een dun laagje stof en zijn zwarte haar zat door de war. Door het stof op zijn wang liepen een paar dunne straaltjes zweet. Ondanks dat was hij nog steeds de knapste man die ze ooit had gezien. En ze vond het verschrikkelijk dat ze er zelf ongetwijfeld verfomfaaid uitzag.


    “Waarom staan we stil?” vroeg ze, terwijl hij haar hielp uitstappen.


    “Als u eens goed om u heen kijkt, zult u zien dat het avond is geworden”, antwoordde hij, terwijl hij Giles opving, die uit de koets sprong.


    “Maar Morris-”


    “Kan net zomin door het donker verder rijden als wij. Dat heb ik u toch al gezegd.”


    Hij had gelijk. Er waren mensen die ongeacht de omstandigheden altijd door reisden, maar Morris was niet zo. Hij was te zeer gesteld op comfort en urenlang een rijtuig besturen was niet bepaald comfortabel. Maar hij had ook geen geld om een overnachting in een herberg te betalen en hij zou zijn kostbare paarden waarschijnlijk niet aan een of andere staljongen van de herberg willen toevertrouwen.


    “Bovendien ben ik moe, heb ik honger en behoefte aan een bad”, vervolgde sir Orion. Hij haalde haar tassen uit het rijtuig, gaf ze aan haar en haalde zijn eigen kleine tas onder een van de banken vandaan. “Bovendien maakt het niet uit wat hij doet, of waar hij naartoe gaat. Ik zal hem hoe dan ook te pakken krijgen.”


    Voordat ze deze nogal arrogante uitspraak kon betwisten, liep hij al met Giles naar de ingang van de herberg. Catryn moest haar best doen het stel bij te houden. Toen Giles had gezegd dat zijn vader heel goed was in het opsporen van mensen, had ze het echt iets gevonden voor een zoon die opschepte over zijn vader. Maar het leek erop dat sir Orion er zelf ook zo over dacht. Ze vond het maar vreemd dat een man zo overtuigd van zichzelf kon zijn.


    Toen ze binnen waren, was Catryn onder de indruk van de manier waarop sir Orion kreeg wat hij hebben wilde. Wat hij vroeg klonk meer als een bevel dan als een vraag. En de mensen gehoorzaamden hem, net zoals zij hem vanmiddag had gehoorzaamd. En voordat ze had kunnen bedenken wat ze wilde eten, was ze op haar kamer om een schone jurk aan te trekken en werd er al een heerlijke maaltijd voor hen klaargemaakt. Deze man was eraan gewend gehoorzaamd te worden. Maar hij mocht niet vergeten dat ze een volwassen vrouw, een weduwe en een moeder was. Ze was heel goed in staat om haar eigen beslissingen te nemen. Ze wilde na de maaltijd in een warm bad en dat zou ze zelf regelen.


    En verder zou ze sir Orion duidelijk maken dat ze haar eigen rekening wilde betalen. Het was al erg genoeg dat ze moest toegeven dat ze hem nodig had om haar te helpen met het vinden van haar zoon, maar hij moest niet denken dat ze een of ander hulpeloos kind was.


    Op weg naar het privévertrek waar ze met sir Orion en Giles zou eten bedacht ze dat haar man wel zo over haar had gedacht. Oude, pijnlijke herinneringen, die boosheid in haar losmaakten, die ze met moeite kon onderdrukken.


    Nadat ze om een bad had gevraagd, en het reinigen van haar reiskleding, betaalde ze de rekening en liep naar het vertrek waar ze met sir Orion en Giles zou dineren. Ze zaten voor een knappend haardvuur op haar te wachten. Toen ze binnenkwam, stonden ze meteen op en sir Orion bood haar een stoel aan.


    “Neem me niet kwalijk”, zei ze toen ze ging zitten. “Ik had het wel wat sneller kunnen doen.”


    “Maar u was juist heel snel”, zei Orion, terwijl hij haar een stuk brood gaf waar hij eerst boter op had gesmeerd. “Ik heb tegen de dienstmeid gezegd dat ze het eten pas mocht opdienen als ze u hiernaartoe zag komen.”


    Even later werd het diner door een dienstmeid en twee jongens binnengebracht. Catryn had een glas wijn willen vragen, maar omdat ze morgen met een helder hoofd wakker wilde worden, besloot ze het bij cider te houden. Toen ze de verrukkelijk geur van gebraden vlees, gebakken aardappels en groente opsnoof, merkte ze pas hoe hongerig ze was. Ze wist dat ze de regels ging overtreden waaraan dames geacht werden zich te houden. Ze zou namelijk niets van al dat heerlijks laten staan.


    Ze moest stilletjes lachen om die gedachte. Ze was op reis met een man die geen familie van haar was en met wie ze niet getrouwd was. Het maakte ook geen verschil dat de man samen met zijn zoon was. Behalve haar beste vrienden zou iedereen die dit zou weten er schande van spreken. Dus hoeveel ze at, was wel het laatste waar ze zich nu druk over maakte.


    “U moet me zoveel mogelijk over uw zwager vertellen”, zei Orion.


    “Heeft dat nog wel zin?” vroeg ze. “U weet immers al wat hij heeft gedaan en waarom.”


    “Toch wil ik meer weten. Misschien kan ik daaruit opmaken welke route hij kiest en welke beslissingen hij onderweg neemt. Misschien zelfs wel in wat voor gelegenheid hij van plan is te overnachten.”


    “Hij gedraagt zich als een verwend kind. Als hij iets wil hebben, dan zorgt hij ervoor dat hij het krijgt zonder er moeite voor te doen. Het heeft me dan ook verbaasd dat hij rechtszaken heeft aangespannen. Zo is hij helemaal niet. Ik had eerder verwacht dat hij zaken en spullen die aan Alwyn zijn nagelaten kapot zou maken of zou vernietigen. Bijvoorbeeld dat hij het landhuis in brand zou steken.”


    “Ook al wilde hij het zelf hebben?”


    “Dat zou hij pas beseffen als het leed al was geschied. En als híj het niet kreeg, dan Alwyn ook niet. Zoals ik al zei, hij gedraagt zich als een verwend kind.”


    “Is dat de reden waarom uw echtgenoot hem niet tot voogd van uw zoon heeft benoemd?”


    Terwijl Catryn over een antwoord op die vraag nadacht, stak ze een heerlijk stuk gebraden kip in haar mond.


    “Henry mocht Morris niet en hij vertrouwde hem ook niet. En dat was wederzijds. Ik heb me wel eens afgevraagd of Morris zo’n hekel aan Henry had omdat hij ouder was dan hij. Wat gewoontes en eigenschappen betreft leken ze heel veel op elkaar, dus het is vreemd dat ze het niet goed met elkaar konden vinden. Mijn man was dol op gokken, maar hij paste wel op dat hij nooit te ver ging. Morris is minder voorzichtig.”


    Orion knikte en nam een slok wijn. “Dus uw man was ervan overtuigd dat als hij Morris tot zijn erfgenaam benoemde, alles verloren zou gaan.”


    “Ja, Morris zou alles vergokken. Hij kan het niet laten en hoopt elke keer zijn slag te slaan om zonder te werken toch rijk te worden. Hij gelooft ook iedereen die hem verzekert dat hij veel geld kan verdienen met een of andere duistere investering. Mijn man heeft hem altijd behoed voor een gevangenisstraf door steeds zijn schulden te betalen.”


    “Verbleef Morris vaak bij u thuis?”


    “Nee. Ze konden elkaar niet voor langere tijd verdragen en daar was ik blij om. Ik mag Morris niet en heb hem nooit vertrouwd. Gelukkig gold dat ook voor Henry. Jammer genoeg was Morris geen leuke oom voor Alwyn, iemand bij wie hij met problemen terecht kon. Bijvoorbeeld na de dood van mijn man. Mijn vader doet wat hij kan, maar hij is er eigenlijk te oud voor.”


    “Hoe behandelt Morris u?”


    “Hoe bedoelt u?”


    “Gaat hij respectvol met u om? Of behandelt hij u neerbuigend of minachtend omdat u zijn broer een kind geschonken heeft?”


    “Nee, hij gedraagt zich altijd fatsoenlijk, maar daar is wel meteen alles mee gezegd.”


    Orion kreeg sterk het vermoeden dat ze niet alles had gezegd, maar hij drong niet verder aan. “Hoe is uw man om het leven gekomen?”


    “Hij is neergestoken. Na zijn bezoek aan een van zijn clubs is hij op weg naar huis aangevallen. Hij is beroofd en neergestoken. Zijn wonden gingen ontsteken en daar is hij aan gestorven.” Ze glimlachte even toen ze zag dat zijn prachtige blauwe ogen zich tot spleetjes vernauwden. “Ik heb me ook afgevraagd of Morris er iets mee te maken had, maar de aanvallers zijn gepakt en hebben bekend. Zelfs toen werd gedreigd dat ze zouden worden opgehangen, hebben ze nooit gezegd dat ze in opdracht van iemand hadden gehandeld. Henry vermoedde ook dat Morris er iets mee te maken had, want tijdens zijn hevige koortsaanvallen noemde hij steeds de naam van zijn broer.”


    Terwijl Orion nadacht over wat Catryn hem had verteld at hij verder. Hoewel die mannen niets over een eventuele opdrachtgever hadden gezegd, was het wel degelijk mogelijk dat Morris iets met de dood van zijn broer te maken had. Misschien had hij zo stevig zitten opscheppen over zijn rijke broer dat mensen met verkeerde bedoelingen het hadden gehoord. En het leek er niet op dat Morris veel verdriet had om het verlies van zijn broer.


    Hij keek naar Catryn en het viel hem op dat ook zij niet veel verdriet had om het verlies van haar man. Ze had net zo goed over een oppervlakkige kennis kunnen praten. Maar ongelukkige huwelijken kwam in de hogere kringen natuurlijk veel voor.


    Wat sneu voor zo’n leuke vrouw. Vrouwen die een slecht huwelijk hadden gehad verlangden vaak extra naar passie en hartstocht. Misschien zou ze graag verleid willen worden. En hij zou dat heel goed kunnen. Hij was een ervaren minnaar, die al heel veel vrouwen tot hun volle tevredenheid had bemind. Maar lady Catryn was niet het soort vrouw dat je zomaar het bed in sleepte.


    “Giles vertelde me dat u bang was dat Morris de gesprekken van uw zoontje met mensen die niet bestaan niet zou begrijpen”, zei hij.


    “Het is maar een spelletje, maar eerlijk gezegd maak ik me inderdaad zorgen dat Morris geen geduld met hem zal hebben”, zei ze. “Ik heb Alwyn gezegd dat hij met zijn spelletje mensen soms bang kan maken, maar hij is pas vijf. Hij vergeet het af en toe gewoon. Ik ben bang dat Morris er niet tegen kan of er bang voor is. Hij is namelijk heel bijgelovig.”


    “O ja? Dat komt goed uit.”


    “Hoezo?”


    Omdat op dat moment de dienstmeid met de gestoofde appels met cake en slagroom binnenkwam, moest Catryn wachten op een antwoord op haar verbaasde uitroep. Ze probeerde te bedenken wanneer het haar eigenlijk was opgevallen hoe bijgelovig Morris was. Ze wist niet wat sir Orion daarmee zou moeten doen, maar ze wilde hem wel van zoveel mogelijk informatie voorzien. Nadat ze hier een poosje over had nagedacht, herinnerde ze zich opeens weer dat Morris overal spoken zag.


    “Iemand die bijgelovig is handelt anders dan iemand die daar geen last van heeft”, zei Orion, toen de deur achter de dienstmeid dichtviel.


    Nadat Catryn hier even over had nagedacht, knikte ze. “Ja, dat denk ik ook. Ik herinner me opeens dat Morris heel erg bang is voor geesten en andere griezelige wezens. Hij is bijvoorbeeld altijd bang dat er een boze geest onder zijn bed ligt.”


    “Soms heb je een goede reden om daar bang voor te zijn. Een man als Morris zal bijvoorbeeld nooit in een herberg overnachten die The Devil’s Horseman heet. Hij zal altijd kiezen voor een herberg met een minder onheilspellende naam. Als hij zout morst, zal hij een beetje over zijn schouder gooien. En als hij een zwarte kat ziet, wordt hij zenuwachtig. Bijna iedereen is wel een beetje bijgelovig, maar niemand gelooft echt in heksen en spoken.”


    “Dat is waar. Toen we een keer op ons landgoed op het platteland waren, was er in de buurt een kermis, waar we met Alwyn naartoe gingen. Maar Morris ging niet mee omdat hij zei dat er een heks was. Ik denk dat hij de zigeunerin bedoelde die kaarten legde of in een glazen bol keek. Ik dacht dat hij het als excuus gebruikte om zo snel mogelijk terug te gaan naar de stad, maar hoe meer ik er nu over nadenk, hoe meer ik denk dat hij echt bang was.”


    “Hoe ziet die Morris er precies uit? Lang, klein, rood haar, zwart haar?”


    “Hij heeft donkerbruin haar. Bruine ogen. Hij is niet zo lang als u en heel mager. En omdat hij kaal begint te worden, draagt hij een pruik. Hij is nogal een fatje, maar afgezien van zijn slechte smaak op het gebied van zijn kleding is er niets waardoor hij extra opvalt.”


    “Had uw echtgenoot ook donkerbruin haar?”


    “Ja, maar het was niet zo donker als dat van Morris.”


    “Ik vraag me namelijk af of we wel de juiste koets hebben gevolgd. Alle mensen die ik heb gezien hebben een jongetje met heel erg zwart haar achter het raampje gezien. Dezelfde kleur als dat van Giles.”


    Het ontging Orion niet dat er een blos op Catryns wangen verscheen. De haarkleur van de jongen was duidelijk een gevoelig onderwerp en hij vroeg zich af of hij haar verkeerd had ingeschat en dat ze een overspelige vrouw was.


    “Dat weet ik.” Catryn legde even een hand tegen haar voorhoofd. Elke keer als iemand iets over Alwyns haarkleur zei, kreeg ze hoofdpijn. “Volgens mijn vader komt dat zwarte haar af en toe in onze familie voor. Het gaat heel ver terug.”


    “Tot een ver familielid?”


    “Ja, maar hij heeft me nooit verteld wie dat was. Ik heb hem er wel naar gevraagd, maar hij zei dat hij dat op moest zoeken en toen ben ik vergeten hem er nog eens naar te vragen. Ik had het wel graag willen weten. Mensen reageren altijd een beetje vreemd als ze zien dat een vrouw met rood haar en een man met bruin haar een kind met ravenzwart haar hebben gekregen. Ze zeggen niets, maar ze kijken wel… wantrouwend, als u begrijpt wat ik bedoel.”


    De harde toon waarop ze dit had gezegd verbaasde hem niet. Hij kon zich heel goed voorstellen hoe pijnlijk dit steeds voor haar geweest moet zijn.


    Het speet Orion wel dat ze haar man blijkbaar niet ontrouw was geweest. Was dit wel zo geweest, dan had hij niet geaarzeld haar te verleiden. Al moest hij wel toegeven dat hij haar onschuld ontwapenend vond.


    Hij leek er echter op dat Giles gelijk had en dat Alwyn, en misschien zelfs lady Catryn, bloedverwanten van de Wherlockes of de Vaughns waren. Misschien wel ver weg, maar er moest wel haast sprake zijn van enige verwantschap.


    “Heeft u hier iets aan?” vroeg ze hoopvol.


    Orion schoof zijn bord opzij en schonk nog een glas wijn in. “Ik heb er wel degelijk iets aan. Misschien niet meteen, maar binnenkort wel. Als Morris in de gaten krijgt dat u hem achternazit, zal hij proberen van u af te komen door zijn route te veranderen. Dat zou ik tenminste doen.”


    “Dat betekent dat het veel langer gaat duren dan u had gedacht en veel moeilijker dan ik heb voorzien. Misschien is het toch beter als ik naar de politie ga.”


    “Nee, laten we er vooral geen ruchtbaarheid aan geven. Anders zal Morris misschien proberen om zich te ontdoen van Alwyn, het bewijs van zijn misdaad.” Hij knikte toen hij zag dat ze bleek werd. “Het is het beste voor de jongen als we het geheimhouden.”


    “Dat lijkt mij ook, maar Alwyn mag niet te lang in handen van Morris blijven.”


    “We gaan de jongen zo snel mogelijk bevrijden. Ik ben hier heel goed in, lady Catryn, en dat zeg ik niet zomaar. Iedereen heeft een bepaald talent. Ik ben heel goed in het opsporen van mensen. Het enige wat mij verontrust is dat Morris zich gedraagt als een verwend kind. Dat betekent namelijk dat hij wel eens heel onvoorspelbaar zou kunnen zijn. Maar dat betekent niet dat ik hem niet kan vinden. Het duurt misschien wat langer. U moet er nu over nadenken wat we met hem doen als we hem te pakken krijgen.”


    Toen Catryn in bad zat, dacht ze na over die laatste opmerking van sir Orion. Morris moest gevonden worden, maar dan? Als bekend werd wat hij had gedaan, zouden de roddels natuurlijk losbarsten. En daar moest ze niet aan denken. Maar ze kon ook niet doorgaan met het aanspannen van rechtszaken en zich afvragen hoe zou ze moeten voorkomen dat hij Alwyn niet nog een keer zou ontvoeren.


    “Als hij naar een haven gaat, valt hij misschien in het water en verdrinkt”, zei ze hardop, waarna ze zich schuldig voelde, omdat ze iemand dood had gewenst. Ook al was die persoon Morris.


    Ze wilde zich niet nog schuldiger voelen. Ze voelde zich al schuldig omdat ze tegen sir Orion had gezegd dat Morris zich tegenover haar altijd fatsoenlijk had gedragen. Dat was niet zo. Hij had haar dan niet aangerand, maar ze vermoedde dat hij zo boos was op Henry omdat hij zijn vrouw begeerde. Haar, dus. Kort na Henry’s dood had hij haar dat laten merken, maar ze had hem afgewezen.


    Ze stapte uit bad, pakte een handdoek en zei hardop: “Ik had het tegen sir Orion moeten zeggen.”


    Terwijl ze zich voor het haardvuur afdroogde, dacht ze aan sir Orion. Hij was niet alleen razend knap, maar net als haar vader ook sterk en stabiel. Hoewel hij tot de hogere klasse behoorde, knap en rijk was, wist ze zeker dat hij de andere kant van het leven, de harde, meedogenloze kant, ook kende. En ook al had hij een onwettige zoon, toch leek hij haar niet het soort man dat constant achter de vrouwen aanzat. Als ze hem vertelde van Morris’ avances, zou hij dat zeker begrijpen en niet denken dat ze het vertelde om haar ijdelheid te strelen.


    Terwijl ze haar nachthemd aantrok en in bed kroop, dacht ze erover na hoe ze sir Orion over Morris’ avances zou vertellen. Maar toen de meid kwam om met behulp van twee sterke mannen de badkuip weg te halen, wist ze het nog niet.


    En dus besloot ze er later nog eens over na te denken. Het was uiteindelijk ook niet zo belangrijk. Hoewel Morris haar ooit had laten weten dat hij met haar wilde trouwen, was hij er met haar kind vandoor, niet met haar.


    “Ze verbergt iets”, zei Giles, terwijl hij in bed stapte.


    Orion keek naar hem en zuchtte diep. Hij had het bed het liefst met een bereidwillige vrouw gedeeld in plaats van met zijn zoon. Hij had helemaal geen zin om lady Catryns galante ridder uit te hangen. Hij trok zijn broek uit en stapte ook in bed. Hij legde zijn handen achter zijn hoofd, staarde naar het plafond en dacht na over wat Giles had gezegd.


    “Ja, dat denk ik ook. Ze was niet eerlijk toen ze zei dat Morris zich tegenover haar altijd fatsoenlijk had gedragen.”


    “Maar ze is een mooie vrouw. Volgens mij wilde die man onder haar rokken zitten.”


    Orion keek naar zijn zoon. De jongen keek alsof hij sir Morris de Warrenne, als hij hem te pakken had, hoogstpersoonlijk een dreun wilde verkopen. Het was duidelijk dat zijn zoon heel erg op lady Catryn gesteld was geraakt. De jongen deed niet alleen uit nieuwsgierigheid mee aan dit avontuur of om een jongen te helpen. Waarschijnlijk was Giles voor het eerst van zijn leven een beetje verliefd, al zou hij dat zelf waarschijnlijk niet eens weten.


    “Wel een beetje plat gezegd, maar je hebt gelijk”, zei Orion.


    “Hoe zou je het anders moeten zeggen?”


    “Je zou kunnen zeggen dat hij haar interessant vond, aantrekkelijk. Dat hij haar voor zichzelf wilde hebben.”


    “Ja, ja, zo is het. Maar ze schaamt zich ervoor en daarom zegt ze het niet. Maar doet het er iets toe?”


    “Ja, het doet er iets toe. Misschien rekent Morris er wel op dat ze hem achterna komt.”


    Orion moest toegeven dat hij sir Morris de Warrenne zelf ook wel een pak slaag wilde geven. Dat verbaasde hem, want hij was nog nooit jaloers geweest op een man die dezelfde vrouw begeerde als hij. Zelfs niet als die man het bed met die vrouw deelde. Als de vrouw in kwestie voor die andere man koos, vond hij dat best. Hij deelde haar nooit met een ander, maar niet om een of andere diep emotionele reden. Als een vrouw al iets met een andere man had, liet hij haar met rust. Maar de gedachte dat sir Morris een wellustig oogje op lady Catryn had laten vallen, irriteerde hem mateloos. Hij had de man het liefst twee blauwe ogen willen slaan.


    “Dus hij wil alles hebben wat zijn broer heeft”, zei Giles. “En het ontvoeren van de jongen is een soort fuik waar hij haar in wil laten lopen.”


    “Ja, maar ik vraag me af of sir Morris slim genoeg is om zoiets te bedenken”, zei Giles.


    “Omdat hij een soort verwend kind is?”


    “Juist. Je kunt aan alles zien dat hij nooit iets heeft meegemaakt. Gemakkelijke jeugd, kreeg altijd overal zijn zin in, maar wat hij wilde hebben kreeg hij niet, bijvoorbeeld aandacht van zijn vader. En daardoor is hij nooit volwassen geworden.”


    “Hij koopt dure kleren en rijtuigen die niet bepaald van een goede smaak getuigen en heeft een hekel aan een kleine jongen die zomaar iets krijgt wat hij niet zelf heeft verdiend.”


    Orion knikte. “Dat heb je goed verwoord.”


    “Dank u.”


    Orion lachte even naar zijn zoon, maar werd al snel weer serieus. “Als we gelijk hebben en ik denk dat dat zo is, moeten we voorzichtig zijn. Het ziet ernaar uit dat als Morris iets wil hebben, hij het ook metéén wil hebben. Bovendien heeft hij er een hekel aan om te worden gedwarsboomd. Ik weet niet wat hij doet als hij in de gaten krijgt dat ze niet snel genoeg in zijn val loopt.”


    “Laat die schurk maar komen. We lusten hem rauw.”


    Orion onderdrukte een lach. Hij was elke keer weer onder de indruk van het sterke karakter van zijn zoon. Hoewel hij in zijn jonge leven al heel veel had meegemaakt, bleef hij zin houden in het leven. Hij lachte graag en veel en speelde net zoveel als alle andere kinderen. Je kon je bijna niet voorstellen dat hij was opgegroeid in de achterbuurten van de grote stad met alleen zijn vriendjes, die niet veel ouder waren dan hij, of een aardige prostituee, die hem een beetje in de gaten hield en voor hem zorgde. En omdat zijn vriendjes zo goed voor hem hadden gezorgd had zijn familie ze meteen allemaal geadopteerd.


    “Ga maar slapen. We krijgen morgen een drukke dag, dus we hebben onze rust hard nodig.”


    Giles deed zijn ogen dicht en viel meteen in slaap.


    Orion kreeg het helemaal warm vanbinnen. Door zo snel in slaap te vallen liet de jongen hem zien dat hij hem volledig vertrouwde. Hij had niet veel aan de opvoeding van Paul en Hector gedaan. Nadat hun moeder hen had verlaten, waren ze ondergebracht bij zijn nicht Penelope. Giles had er geen idee van hoe diep zijn liefde voor de jongen was. Natuurlijk gaf hij ook veel om Paul en Hector, maar hij kende ze nog niet goed genoeg om dezelfde warme gevoelens voor hen te hebben als voor Giles. Dat ging zeker gebeuren als hij ze straks alle drie bij zich zou hebben.


    Hij dacht weer aan lady Catryn de Warrenne. Het had hem geïrriteerd toen hij het gevoel had gekregen dat ze iets voor hem verzweeg, maar nu begreep hij het wel. Het kon natuurlijk zo zijn dat sir Morris inderdaad had geprobeerd haar te verleiden of zelfs aan te randen, maar het kon ook zo zijn dat ze bang was dat ze ijdel of dom zou overkomen als ze zou zeggen dat sir Morris iets met haar wilde.


    Het werd tijd om zijn familie een bericht te sturen. Maar hoewel hij een beetje hulp best zou kunnen gebruiken, aarzelde hij toch. Het was misschien vreemd, maar hij wilde het zelf doen. Maar was dat wel verstandig? Wilde hij niet gewoon de held uithangen? Hij wist niet waar dat verlangen opeens vandaan kwam. Het was nieuw voor hem. En nu maar hopen dat dat dwaze verlangen snel voorbij zou gaan.

  


  
    Hoofdstuk 5


    Toen Catryn de eerste zonnestralen door het raam naar binnen zag vallen, ging haar hart van angst als een razende tekeer. Er ging iets verschrikkelijks gebeuren. Op een of andere manier voelde ze het altijd als er gevaar dreigde. Niet alleen voor zichzelf, maar ook voor anderen.


    Haar vader had het altijd reuze interessant gevonden als ze hem over die vreemde gevoelens had verteld. Hij had er alles van willen weten en er zelfs onderzoek naar gedaan. Haar moeder was er altijd een beetje zenuwachtig van geworden en had haar gezegd dat ze er niet over moest praten. Ze had steeds benadrukt dat het een geheim was dat bewaard moest blijven.


    Ze stapte uit bed, deed haar nachthemd uit en trok haar kleren aan. Ze wist niet goed hoe ze sir Orion moest waarschuwen, zonder de indruk te wekken dat ze gek was. Maar ze moest het doen. Haar voorgevoel zei haar dat ze wat komen ging niet alleen aankon. Er dreigde zelfs gevaar voor sir Orion en Giles, dus moest ze het risico nemen voor gek te worden versleten. Sir Orion en zijn zoon waren bij haar omdat ze haar wilden helpen, dus ze moest hen wel van haar angstige voorgevoel op de hoogte brengen.


    Ze sloop naar de kamer die sir Orion met zijn zoon deelde en deed heel zacht de deur open. Maar in plaats van daar twee mannen aan te treffen die zich niet bewust van enig gevaar rustig lagen te slapen, keek ze in de loop van een pistool. Ze vroeg zich af of sir Orion hetzelfde voorgevoel had als zij en deed snel de deur dicht. Hij was dus op alles voorbereid. Toen hij even later de lamp aanstak, kon ze hem pas goed zien.


    Ze wist niet wat ze zag.


    Sir Orion stond slechts gekleed in een broek en openhangend overhemd voor haar. Catryn keek naar zijn brede, gespierde schouders en borstkas, waarop een bescheiden driehoekje donker haar te zien was. Ze had wel eens eerder een ontblote borstkas gezien - op Gryffin Manor werkten veel landarbeiders - en ze had wel eens een glimp opgevangen van de borstkas van haar man, maar daar had ze het nooit warm van gekregen en het had haar ook nooit de adem benomen. Ze had het ook nooit mooi gevonden. De borstkas van sir Orion was een ander verhaal. Ze kreeg dan ook de bijna onbedwingbare neiging haar handen naar hem uit te steken om de licht gebruinde huid van zijn gespierde torso aan te raken en te strelen.


    Ze wilde het niet, maar haar ogen dwaalden als vanzelf af naar zijn benen. Zijn gespierde kuiten en blote voeten. Alleen al daarmee zou hij elke vrouw in vuur en vlam kunnen zetten. Het was natuurlijk krankzinnig om de voeten van een man te bewonderen, maar ze zag zichzelf in gedachten met plezier die voeten masseren als hij na een lange dag vermoeid thuiskwam. En misschien zelfs daarna zijn kuiten… Stop. Ze moest onmiddellijk aan iets anders denken.


    En dus zei ze: “Er dreigt gevaar.” Het was volslagen belachelijk om dat te zeggen. Dat kwam natuurlijk door de aanblik van deze onvoorstelbaar aantrekkelijke man, maar ze had het gezegd voordat ze er erg in had.


    “Gevaar?” vroeg hij. Hij probeerde niet te laten merken hoe leuk hij de blik vond waarmee ze naar hem stond te kijken. “Gevaar voor ons?”


    De kalme manier waarop hij op haar waarschuwing reageerde verbaasde haar. “Het klinkt misschien vreemd, maar ik weet altijd wanneer er gevaar dreigt, en toen ik wakker werd, voelde ik iets verontrustends. Ik weet niet wat er gaat gebeuren, welk gevaar er precies dreigt, maar ik weet wel zeker dat er iets gaat gebeuren. Volgens mij moeten we hier onmiddellijk weg.”


    “Is dat alles? U krijgt geen beelden van gewapende mannen door? Of van Morris zelf?”


    “U moet er geen grapjes over maken. Ik meen het serieus.” Het verbaasde haar hoezeer zijn spottende opmerking haar had geraakt.


    “Maar ik maak geen grapjes. Ik wilde alleen zeker weten dat u niets voor me verborgen hield omdat u bang was dat ik u zou uitlachen. Heeft u de ontvoering van uw zoon niet zien aankomen?”


    Ze wist niet wat ze hoorde. Hij maakte geen grapjes, maar geloofde wat ze had gezegd. “Nee, ik begrijp niet hoe dat mogelijk is. Misschien was hij op dat moment nog niet echt in gevaar. Wat Morris op dat moment van plan was, was wel verkeerd en slecht, maar niet gevaarlijk. Hij heeft mijn vader wel verwond, maar niet zo ernstig dat hij gevaar liep.”


    “Goed. Haal uw spullen en breng ze hiernaartoe. Ik zal in uw slaapkamer wachten op wat komen gaat. Ik vermoed dat ze u willen hebben.”


    Voordat het goed en wel tot haar was doorgedrongen wat hij had gezegd, was ze al terug in haar slaapkamer. Dat hij zomaar had geloofd wat ze had gezegd, verbaasde haar wel, maar ze vond het vooral… hartverwarmend. Hij kende haar niet, maar hij had het niet vreemd gevonden dat ze misschien iets of iemand als in een droom had kunnen zien. Afgezien van haar vader had nooit iemand haar serieus genomen. Andere mensen hadden het altijd beangstigend gevonden. Daarom had ze ook altijd naar haar moeder geluisterd toen die had gezegd dat ze moest zwijgen over die merkwaardige voorgevoelens en droombeelden.


    Dat was niet altijd gemakkelijk geweest. Hoe groter het gevaar dat dreigde, hoe heviger het gevoel van naderend onheil. Maar toch had ze meestal haar mond gehouden. En als iemand dan toch iets naars was overkomen, had ze zich altijd schuldig gevoeld. Maar ook al had haar moeder had haar dan gerustgesteld door te zeggen dat de persoon in kwestie toch niet naar haar geluisterd zou hebben, toch was ze zich altijd schuldig blijven voelen.


    Catryn was dan ook zeker van plan sir Orion te vragen waarom hij haar zomaar had geloofd toen ze had gezegd dat er gevaar dreigde. Toen ze met haar spullen terug was in zijn kamer, was hij al aangekleed en druk bezig zijn pistolen in orde te maken. “Bent u van plan om alleen op het gevaar af te gaan?”


    “Nee”, antwoordde hij. “Toen we gisteravond op u zaten te wachten, heb ik met de herbergier gesproken. Ik wilde weten of er in geval van nood mensen beschikbaar waren die konden helpen. Hij zei dat hij tegen een vergoeding wel een paar mensen had. Giles is gaan zeggen dat we graag van hun hulp gebruik wilden maken en heeft ze betaald.”


    “Ik vind dat ík ze moet betalen.”


    “Ik zal bijhouden wat we uitgeven.”


    Ze deed net alsof ze niet hoorde dat het sarcasme van zijn woorden afdroop. “Wat geeft u als reden voor hun hulp op?”


    “O, heel eenvoudig”, zei hij, terwijl hij naar de deur liep. “Ik zal zeggen dat u een heks bent.”


    En na die laatste krankzinnige woorden was hij weg en viel de deur achter hem in het slot. Catryn wilde hem achterna gaan om hem een klap op zijn hoofd te geven met iets zwaars. Het was helemaal niet leuk om de draak te steken met haar voorgevoelens. Het was heel prettig dat hij naar haar luisterde, maar dat wilde nog niet zeggen dat hij haar mocht plagen. Als hij terugkwam, zou ze hem zeggen dat het belangrijk was om over haar vreemde gave te zwijgen. Dat had ze zelf haar hele leven moeten doen. Ze zou hem vertellen hoe gevaarlijk het was als mensen erachter kwamen dat zij anders was.


    Ze kreeg opeens de onbedwingbare neiging naar hem toe te gaan. Misschien was hij nu al in gevaar. Ze keek naar Giles, die op zijn gemak op bed een appel lag te eten. Hij maakte zich duidelijk geen zorgen om zijn vader. Dat kwam niet omdat hij niet zou weten dat zijn vader wel eens gevaar zou kunnen lopen. Dat wist hij door het leven dat hij had geleid beter dan zij. Maar misschien had de jongen een te groot vertrouwen in zijn vader. Sir Orion zag er wel heel sterk uit, maar hij was op-en-top een heer en zeker geen man die zijn hele leven had moeten vechten voor zijn bestaan. Ze had van horen zeggen dat de Wherlockes niet in een krot bij een stinkende rivier woonden, maar in een schitterend herenhuis in een chique wijk, waarin overigens voornamelijk Wherlockes en Vaughns woonden.


    “Hij weet niet wat hem te wachten staat”, zei ze, terwijl ze op de rand van het bed ging zitten.


    “Hij is in dienst van de koning, milady. Hij weet heel goed wat hij doet.”


    “Wat bedoel je daarmee? Wat doet hij voor de koning?”


    Giles keek haar met gefronste wenkbrauwen aan. “Ik weet het niet precies, maar het is wel belangrijk. Er komen heel vaak mannen op bezoek, die dan achter gesloten deuren heel zacht met elkaar praten. Dat is dan altijd een teken dat er iets belangrijks staat te gebeuren. Iets wat ook nog heel geheim is. Hij is soms dagen weg, en dat is niet omdat hij bij een of andere vrouw op bezoek is. Al is hij dol op vrouwen en zij op hem. Cody zegt altijd dat ik er niet over mag praten, omdat het belangrijke, geheime dingen voor de regering en de koning zijn. Volgens mij spoort hij slechte mensen op die dan opgehangen worden.”


    “En daarom weet je zo zeker dat hij Morris en mijn zoon kan vinden.”


    “Aye.” Giles gooide zijn klokhuis in het haardvuur. “Juist. Zo is het. Het is een gave. Een talent.”


    “Ik ben bang dat Morris geen spoor achterlaat.”


    “Hij rijdt in een blauw rijtuig dat door vier gespikkelde grijze paarden wordt getrokken.”


    “Dat is waar. Dat valt wel op. Ik ben er zo aan gewend dat ik soms vergeet wat een opvallende verschijning het moet zijn in de drukke straten van Londen.” Ze knikte. “Toen ik achter hem aan zat, bleek iedereen het gezien te hebben.”


    “En vergeet niet dat mijn vader ons heel gemakkelijk heeft kunnen vinden.”


    Dat was een waarheid als een koe. Ze legde zuchtend haar pistool op haar schoot. Ze zat met haar gezicht naar de deur en Giles hield het raam in de gaten. Hoewel het natuurlijk triest was dat zo’n jong kind al op zijn hoede moest zijn voor dreigend gevaar, was ze toch blij dat hij zo door de wol geverfd was. Nu hoefde ze zich over hem geen al te grote zorgen te maken. Hij was pas acht, maar hij had alle gevaren van de achterbuurten van Londen overleefd. Hij had haar verteld dat hij zich heel goed kon verbergen en uit handen van zijn vijanden wist te blijven. Ze hoefde nu alleen de deur in de gaten te houden en te hopen dat sir Orion tijdens zijn poging haar te helpen niets zou overkomen.


    Maar opeens moest ze denken aan iets wat hij had gezegd. Hij had gezegd dat hij zeker wilde weten of ze niets voor hem verborgen hield, omdat ze bang zou zijn dat hij haar niet serieus zou nemen. Maar ze had wel degelijk iets voor hem verborgen gehouden. En dat was inderdaad om die reden. Ze had zichzelf op een of andere manier verraden en hij wist dat ze hem niet had verteld dat Morris zich op een onaangename manier aan haar had opgedrongen.


    Ze had het daar niet over willen hebben, maar ze kwam er waarschijnlijk niet onderuit. Sir Orion zou er zeker een keer over beginnen. Ze zou het liefst willen zeggen dat het zijn zaken niet waren, maar ze wist dat dat niet waar was. Het ging hem wel degelijk aan. Hij hielp haar haar zoon te zoeken en af te rekenen met de ellendeling die hem had ontvoerd. Hij had het recht alles over Morris te weten, ook al was dat iets waar ze zich voor schaamde.


    Ze zuchtte diep en probeerde er even niet aan te denken. Er speelden belangrijker zaken en het was zinloos om zich nu druk te maken over wat ze sir Orion wel of niet had verteld. Ze moest nu opletten dat er niemand binnen zou komen om Giles te bedreigen. Alle andere zaken konden wachten.


    Orion knikte naar de twee mannen, die vervolgens elk aan een kant van de deur gingen staan. Het was duidelijk te horen dat er mannen de trap op kwamen. Als hij niet door het raam had gekeken en had gezien dat er twee schurken de herberg waren binnengegaan, zou hij hebben gedacht dat het gasten waren. Morris betaalde de door hem ingehuurde mannen waarschijnlijk niet al te best, want professionele schurken waren beslist minder luidruchtig.


    Hij hoopte dat de herbergier geen problemen had gehad. Orion had hem gezegd de mannen de informatie te geven waar ze om vroegen. Met tegenzin, maar ook weer niet met al te grote tegenzin. Er moest voorkomen worden dat ze de man een pak slaag zouden geven.


    Heel even flitste het door hem heen dat Morris hier misschien helemaal niet achter zat, maar hij schudde zijn hoofd. Zijn vijanden zouden nooit zulke onbekwame, luidruchtige kerels hebben ingehuurd. Nee, Orion wist dat dit een poging van sir Morris was om lady Catryn te pakken te krijgen. Ze had hem dan niet verteld over Morris’ ongepaste belangstelling voor haar, maar hij wist zeker dat dat erachter zat. Dus kwam deze overval niet als een verrassing.


    De voetstappen hielden voor de deur stil en Orion hoorde een van de mannen zonder de geringste poging wat zachter te praten vragen: “Weet je zeker dat het deze kamer is?”


    Toen Orion naar zijn twee helpers keek, zag hij ze vol ongeloof om zoveel domheid hun hoofd schudden. Maar zonder lady Catryns waarschuwing zouden zelfs deze twee domkoppen gevaarlijk zijn geweest. Dan had hij evenals lady Catryn zelf waarschijnlijk nog half slaperig in bed gelegen.


    “Dit is de kamer waar die sufferd beneden ons naar toe verwees”, hoorde hij een van de andere mannen zeggen.


    “Ik hoop dat ze niet gaat gillen. Ik haat gillende vrouwen.”


    Het was duidelijk dat de man wist wat vrouwen die in doodsnood verkeerden deden. Orion vond het nu al jammer dat hij waarschijnlijk niet de kans zou krijgen de man een pak slaag te geven. Hij zou lady Catryn niet te pakken krijgen, maar hij verdiende dat pak slaag toch om wat hij andere vrouwen had aangedaan. Orion had tijdens zijn werk voor de koning wel eens vrouwen laten gillen, maar dat waren meestal vrouwen die probeerden iemand te vermoorden.


    De deur ging met piepende scharnieren langzaam open en de twee mannen kwamen naar binnen. Orions helpers deden snel de deur achter de twee domkoppen dicht en richtten hun pistool op de rug van de beide mannen. Orion stak snel de lamp die naast het bed stond aan en richtte ook zijn pistool op de mannen.


    “Kan ik iets voor u doen, heren?” vroeg hij. Hij zag tot zijn genoegen dat de heren erg wit om de neus waren geworden. “Pak hun wapens af”, beval Orion zijn helpers. Hij schudde zijn hoofd toen hij zag dat ze toch nog even naar hun wapens probeerden te grijpen. “Traag. Te traag. Te luidruchtig. Te dom.”


    “Hé!” riep de langste van de twee. Hoewel hij ongewapend en onder dreiging van drie pistolen in de slaapkamer van een vrouw stond die hij wilde ontvoeren, had hij toch nog het lef heel boos te zijn.


    Orion reageerde er niet op en Thomas en John zette twee stoelen voor de mannen klaar. “Zitten”, beval Orion Morris’ mannen. Toen de twee domkoppen hem gehoorzaamden, gaf hij zijn helpers een teken dat ze de mannen moesten vastbinden.


    Terwijl Thomas en John daarmee bezig waren, dacht Orion na over wat hij zou gaan vragen. Het was niet onmogelijk dat deze twee sufferds alleen wisten dat ze lady Catryn moesten ontvoeren en waar ze haar naartoe moesten brengen, maar er was ook een kleine kans dat ze al zo lang voor Morris werkten dat ze nog andere zinvolle informatie konden geven. Voordat hij ze aan de politie zou uitleveren, moest hij eerst proberen nog wat meer informatie aan hen te ontfutselen.


    “Wie ben jij?” vroeg de langste van de twee.


    “Dat gaat je niets aan”, zei Orion. “Wie ben jij en wie heeft je gestuurd?”


    “Ik ben Jed en dit is Robbie. We zijn door een of andere rijke kerel gestuurd die De Warrenne of zoiets heet. We moesten zijn vrouw gaan halen. Hij zei dat jij haar had meegenomen.”


    “Ze is niet de vrouw van sir De Warrenne.”


    “Maar hij heeft haar kind.”


    “Hij heeft haar zoontje ontvoerd en wil nu zijn moeder aan zijn verzameling toevoegen.”


    Robbie keek Orion met gefronste wenkbrauwen aan. “Maar die vrouw en dat kind heten ook De Warrenne.”


    Dit kon nog lang gaan duren, bedacht Orion met een zucht. “Die naam komt in Frankrijk wel meer voor. Net zoiets als Jones in Wales.” Hij deed net alsof hij zijn helpers niet ingehouden hoorde lachen. “Dus De Warrenne wil lady Catryn hebben en heeft jullie gestuurd om haar te halen. Waar moeten jullie haar naartoe brengen?”


    “Naar een of andere schaapskooi in de Downs en daar moeten we wachten tot hij haar komt ophalen”, antwoordde Jed.


    “Niet waar”, zei Robbie. “Daar zouden we te horen krijgen waar we daarna naartoe moesten, weet je nog, Jed? Daar zouden we hem pas zien.”


    Jed knikte. “Robbie heeft gelijk. De Warrenne zei dat we daar te horen zouden krijgen waar we daarna naartoe moesten gaan. We moesten wel steeds voorzichtig met die vrouw zijn, want ze was van hem. Weet jij zeker-”


    “Heel zeker”, onderbrak Orion hem tandenknarsend. Hij had de mannen het liefst een klap willen geven met zijn pistool vanwege de manier waarop ze over lady Catryn spraken.


    “Huh? Ik had nooit gedacht dat hij loog. Vrouwen gaan er wel vaker vandoor.” Jed haalde zijn schouders op. “Ik dacht dat ze bij hem was weggelopen. En toen we hoorden dat zij achter hem aan zat, dachten we dat ze van gedachten was veranderd.”


    “Ze wil haar zoon terug.”


    “Dus het is zijn zoon niet? Dacht ik al. Zei ik het niet, Robbie?”


    “Ja, je zei het al, Jed. Die knul noemt hem oom. Dus we hadden het kunnen weten.”


    “Hoelang werken jullie al voor De Warrenne?”


    “Lang genoeg om geld van hem te krijgen en te horen wat we moesten doen. We kwamen hem in de kroeg tegen”, antwoordde Jed. “Hij kwam binnen met een stel stevige kerels, ging zitten en zei dat hij een karweitje voor ons had. We hadden geld nodig en daarom zijn we nu hier.”


    “Welke kroeg?”


    “The Hanging Tree, in het volgende dorp.”


    “Heel slim”, mompelde Orion, en hij zag tot zijn genoegen dat de mannen zich opeens realiseerden wat de gevolgen van hun actie waren. “Heeft De Warrenne gezegd wat hij met lady Catryn wilde doen als hij haar eenmaal te pakken had?”


    Jed haalde weer zijn schouders op. “Hij zei dat we haar moesten gaan halen omdat ze bij haar familie moest zijn. Samen met die jongen. Een van die kerels hield die jongen vast. De jongen zei dat zijn moeder hem zou komen halen en De Warrenne in zijn smerige kop zou schieten. Dat leek me een goed idee, maar hij kreeg als straf een stevig pak slaag.”


    Robbie knikte. “Toen zei hij ook nog dat iemand zijn ingewanden uit zijn buik zou halen en ze om zijn hals zou binden. Dat vond ik ook een goed idee. Nog beter dan het eerste, maar daar kreeg hij ook een paar stevige klappen voor.”


    Orion besloot om dit maar niet aan lady Catryn te vertellen. Al vroeg hij zich wel af hoe het mogelijk was dat een kind van vijf zulke verschrikkelijke bedreigingen kon bedenken. Ze maakte zich al zo’n zorgen en een pak slaag zou Alwyn wel overleven. Maar Orion wist nu al dat hij die man hiervoor zou laten boeten.


    “Maak ze los”, beval hij zijn helpers. “We brengen ze naar de politie.”


    Jed en Robbie protesteerden hevig, maar Orion deed net alsof hij dat niet hoorde en gezamenlijk verlieten ze de herberg. Het politiebureau lag op loopafstand en het verbaasde Orion hoe snel hij werd geholpen door de dienstdoende agent. Toen Jed en Robbie begonnen te zeuren dat ze de dame geen kwaad hadden willen doen, kon Orion zich niet langer beheersen en sloeg de beide mannen bewusteloos. Gelukkig vond de agent dit geen probleem. Hij liet twee mannen komen om de bewusteloze kerels naar een cel te slepen.


    Toen Orion de man het hele verhaal had verteld, zei de agent dat hij hiervoor terug moest komen. Ontvoering was een ernstig misdrijf, wat door de rechter beoordeeld moest worden. Daar had Orion niet veel zin in, maar Jed en Robbie moesten hoe dan ook gestraft worden. De twee hadden ongetwijfeld veel meer op hun kerfstok. Allemaal zaken waarvoor ze hun straf tot nu toe hadden weten te ontlopen.


    Bij terugkomst in de herberg kregen ze te maken met nog een stel handlangers van Morris. Blijkbaar had Morris vermoed dat Jed en Robbie het niet alleen voor elkaar zouden krijgen. Orion en zijn mannen sloegen ook deze mannen bewusteloos, waarbij ze zelf wel een paar blauwe plekken opliepen.


    “Jed en Robbie hebben helemaal niet gezegd dat ze met meer waren”, zei Orion, terwijl hij naar de tegen de grond gewerkte kerels keek.


    “Misschien wisten die twee domkoppen niet dat ze door deze drie in de gaten werden gehouden”, zei Thomas, de langste van de twee. “Of misschien dachten Jed en Robbie dat ze door deze kerels gered zouden worden.”


    Orion knikte. “Dat zou kunnen.”


    Toen een van de mannen zacht begon te kreunen en voorzichtig zijn ogen opendeed, bukte Orion zich, trok zijn hoofd aan zijn vieze haren omhoog en vroeg: “Wie heeft jullie gestuurd?”


    “Een kerel die De Warrenne heet”, antwoordde de man, waarna hij zijn hoofd afwendde en een tand uitspuugde.


    “En wat was de opdracht?”


    “We moesten die twee sufferds, Jed en Robbie, in de gaten houden en als ze het verprutsten, moesten wij het karwei afmaken. Als ze het goed zouden doen, moesten we voorkomen dat u de dame zou komen redden. Hij was niet blij toen hij erachter kwam dat u bij haar was.”


    Orion sprak zacht een verwensing uit.


    “En waar moesten jullie die vrouw naartoe brengen en je geld ophalen?”


    “Hij zou in een schaapskooi in de Downs een briefje achterlaten waarop stond waar we daarna naartoe moesten gaan. En omdat we daar niet geweest zijn, weten we niet waar dat is.”


    Jed en Robbie hadden dus niet gelogen. “Heeft Morris jullie in een kroeg gevonden?”


    “Aye, hoe weet u dat?”


    De man vloekte toen Orion zijn hoofd zo abrupt losliet dat het hard tegen de grond klapte. Thomas en John bonden de drie mannen vervolgens vast. “Willen jullie ze naar de politie brengen en vertellen wat er is gebeurd? Ik wil lady Catryn en mijn zoon niet langer alleen laten. Wie weet of De Warrenne nog meer van dit soort sufferds achter ons aan heeft gestuurd. En willen jullie daarna naar die schaapskooi gaan om te kijken wat er op dat briefje staat?”


    De mannen knikten en voordat Orion terugliep naar zijn kamer, betaalde hij ze voor hun diensten.


    Jed had gezegd dat De Warrenne lady Catryn wilde hebben en dat baarde Orion zorgen. Vooral ook omdat zij dat al wist en hij werd steeds bozer, omdat ze het hem niet meteen had verteld. Hij had haar gevraagd hem alles te vertellen en dat had ze niet gedaan. Daar kon hij wel een beetje begrip voor opbrengen. Een vrouw kon een heleboel redenen hebben waarom ze niet wilde zeggen dat een man die niet haar echtgenoot was haar begeerde. Maar in dit geval had ze beter eerlijk tegen hem kunnen zijn. Hij had tijdens zijn vaak gevaarlijke werk voor de koning wel geleerd dat zelfs de kleinste dingen belangrijk konden zijn.


    Om zijn boosheid een beetje te temperen leunde hij even tegen de muur in de gang voor zijn slaapkamer. Hij kon de mannen die hij zojuist naar de politie had laten brengen met gemak vergeten. Net als de twee die hij eerder zelf naar het politiebureau had gebracht. Maar het was een stuk lastiger om niet te bedenken wat hij Morris, die maar liefst vijf boeven had ingehuurd om lady Catryn te ontvoeren, zou willen aandoen.


    Hij schoot opeens in de lach. Als Morris werkelijk dacht dat hij lady Catryn kon ontvoeren en haar tot de zijne kon maken, zou hij zijn verdiende loon krijgen. Lady Catryn was allesbehalve een volgzame vrouw en iemand die je beter niet kon uitdagen. Ook al had ze er niet veel over gezegd, Orion had wel begrepen dat ze een slecht huwelijk had gehad. Maar ze was geen vrouw die het zou accepteren dat haar echtgenoot er ook nog andere vrouwen op na hield. Nee, al zou Morris haar te pakken krijgen, ze zou zich nooit als een slaaf laten behandelen. Hij had geen schijn van kans bij haar. En ook al was dat ooit zo geweest, nu hij haar zoon had ontvoerd, kon hij dat verder definitief vergeten.


    Maar Orion was helemaal niet van plan de man de kans te geven haar te pakken te krijgen. Waarom had ze hem niet verteld dat Morris haar wilde hebben? Als hij dat had geweten, zou hij haar vanaf het begin beter hebben beschermd.


    Hij vroeg zich wel af waarom hij toch zo boos was op Morris. Er had zich een soort bezitterigheid van hem meester gemaakt. Hij had gevoelens gekregen voor deze vrouw die hij nog ooit voor een vrouw had gehad. Als er een einde aan een verhouding met een vrouw kwam, draaide hij zich altijd om en vergat haar. Het raakte hem ook niet als hij een aantrekkelijke vrouw met een andere man zag. Maar hij wist dat als hij Morris met lady Catryn zag, hem dit wel degelijk diep zou raken. Zelfs de gedachte om haar straks nooit meer te zien was al hoogst verontrustend.


    Maar daar moest hij helemaal niet aan denken. Hij moest eerst eens een hartig woordje met lady Catryn spreken. Hij was nog steeds een beetje boos, omdat ze hem niet alles had verteld. En dus deed hij de deur open… en keek in de loop van een pistool dat op zijn hart gericht was.

  


  
    Hoofdstuk 6


    “Volgens mij heeft u me nog lang niet alles verteld.”


    Orion vond het indrukwekkend om te zien hoe snel ze haar schrik over wat hij had gezegd wist te verbergen. Het was duidelijk dat ze niet alleen geschrokken was, maar dat ze zich ook schuldig voelde. Ze verborg iets. Hij en Giles vermoedden het al langer, maar nu wist hij het zeker.


    Hij vond de manier waarop ze het pistool met vaste hand op zijn hart gericht hield en de vastberaden blik in haar ogen ook indrukwekkend. En hij was nog dieper onder de indruk van de manier waarop ze snel tussen hem en Giles in was gaan staan.


    Giles grijnsde achter haar rug naar hem. Het was duidelijk dat hij het wel leuk vond om zo beschermd te worden. Als het gesprek met lady Catryn achter de rug was, moest hij maar eens een gesprek met de jongen hebben over zijn gevoelens voor lady Catryn. Misschien dacht Giles wel dat hij voor koppelaar kon spelen. Als dat zo was, moest hij daar onmiddellijk mee ophouden. Als, met de nadruk op als, hij ooit genoeg zou krijgen van zijn vrijgezellenbestaan, maakte hij daar zelf wel een einde aan, zonder de hulp van een achtjarig jongetje.


    “Laat u dat pistool maar weer zakken”, zei hij, terwijl hij de deur achter zich dichtdeed en verder de kamer in liep.


    Catryn deed snel wat hij had bevolen en legde het pistool op het bed. “Neemt u me niet kwalijk.”


    “U hoeft zich niet te verontschuldigen. U kon niet weten wie er voor de deur stond. De volgende keer zal ik mijn komst van tevoren aankondigen.” Hij liep naar de wasbak om zijn handen te wassen.


    Catryn keek naar hem. Op een paar schrammetjes op zijn handen na zag hij er onbeschadigd uit. Alleen een beetje slordig. Misschien kwam Giles’ bewondering voor zijn vader toch niet alleen voort uit de fantasie van een achtjarig jongetje.


    “Bent u erachter gekomen waar het gevaar vandaan komt?” vroeg ze, terwijl hij zijn handen droogde en met zijn armen over elkaar voor haar ging staan.


    “Morris heeft vijf man achter u aan gestuurd”, antwoordde hij.


    “Vijf? Om mij te pakken te krijgen?”


    Dat betekende dat Morris van plan was om met haar te trouwen en daarmee zowel haar als Alwyn te krijgen. Als hij met haar trouwde, zou hij bijna zeker Alwyns voogd worden, maar nadat ze hem heel beslist had afgewezen, had ze gedacht dat hij dat plan wel had laten varen.


    “Niet om mij of Giles te ontvoeren”, zei Orion. “Die twee die we in uw slaapkamer te pakken hebben gekregen waren zo verstandig om toe te geven ze achter ú aan zaten. De drie die we buiten tegenkwamen moesten u ontvoeren voor het geval het die eerste twee niet was gelukt. En om te voorkomen dat ik u te hulp zou schieten.”


    “Waren ze van plan om u en Giles iets aan te doen?” Ze voelde zich zo schuldig dat ze er bijna misselijk van werd.


    “Dat betekent dus dat Morris weet dat u achter hem aan zit en dat u niet alleen bent.”


    “Ik word dus in de gaten gehouden”, fluisterde ze.


    “Daar lijkt het wel op. We weten alleen niet door wie. Maar één ding is zeker: Morris weet dat u achter hem aan zit.”


    “Wat moesten die kerels met me doen?” vroeg ze.


    “U naar Morris brengen. Helaas wist geen van hen waar hij is. Hij heeft een heel slimme manier bedacht om boodschappen over te brengen. In een briefje in een schaapskooi in de Downs lag het eerste briefje. Ik heb mijn mannen ernaartoe gestuurd om het te gaan halen. Pas als ze het door hem uitgezette spoor helemaal hadden gevolgd, zou Morris komen om u te halen en zou hij die schurken betaald hebben. Of hij zou iemand anders hebben gestuurd.”


    “Hij denkt dat hij Alwyn kan gebruiken om mij alles te laten doen wat hij wil.”


    “En wat wil hij, behalve de erfenis van uw zoon?”


    Catryn wist dat er geen weg terug meer was en dat ze de waarheid niet langer voor sir Orion kon verzwijgen. Het was dom geweest om dit wel te doen, vooral omdat hij haar zijn hulp had aangeboden. Ze schaamde zich echter voor het ware verhaal en ze was bang dat hij haar ijdel zou vinden.


    “Toen Henry nog maar net was begraven, vond Morris het een goed idee om met mij te trouwen. Hij dacht natuurlijk dat dat de meest eenvoudige manier was om de erfenis in handen te krijgen. Toen ik hem had afgewezen, is hij rechtszaken gaan aanspannen. Ik had hem niet alleen heel beslist afgewezen, ik had hem ook gezegd dat het onwettig is om met de weduwe van je broer te trouwen.”


    “Voor de kerkelijke wet is het onwettig, maar als hij u mee zou nemen naar Schotland of een ander land waar je niet voor de kerk hoeft te trouwen, kan het wel. In dat geval kan zo’n huwelijk alleen worden tegengehouden als een familielid bezwaar maakt en ermee naar de rechter stapt.”


    Catryn begreep heel snel wat dit betekende. “Dan is mijn vader in gevaar. Hij zou namelijk zeker bezwaar maken tegen een huwelijk tussen mij en Morris. En dat weet Morris.”


    “Dat is pas het geval als u echt met Morris getrouwd zult zijn. En ik krijg sterk de indruk dat hij dat zeker van plan is. Hij heeft uw zoon al te pakken, nu u nog. Dat is gelukkig nog niet gelukt. Het betekent dus ook dat hij niet van plan is het land te verlaten zolang hij u nog niet te pakken heeft. En dat maakt de hele zaak nog ingewikkelder.”


    “Ik vind het anders al ingewikkeld genoeg.”


    “Voor u. Maar ik sprak voor mezelf.”


    “O, neemt u me vooral niet kwalijk”, zei Catryn. Toen ze zag dat hij breed grijnsde, begreep ze dat hij het sarcasme in haar stem wel degelijk had opgemerkt en het wel amusant vond.


    Maar Orion werd meteen weer serieus. “Het maakt het lastiger om erachter te komen wat hij precies van plan is. Ik dacht dat hij op weg was naar een haven en op veilige afstand zou proberen de voogdij over uw zoon te krijgen. Hij zou Alwyn gebruiken als wapen om zeker te zijn van uw medewerking en die van uw vader.”


    “Dat betekent dat mijn vader dus wel degelijk in gevaar verkeert.”


    Haar stem klonk kalm, maar aan haar gezicht was te zien dat ze dat beslist niet was. Orion wist dat haar vader heel belangrijk voor haar was. Dat was hem in de paar gesprekken die hij met haar had gehad wel duidelijk geworden. Hij hoopte dat ze haar hoofd erbij zou houden, nu de twee mensen van wie ze zielsveel hield in gevaar verkeerden.


    “Zolang u niet met Morris getrouwd bent, zal hem niets overkomen.”


    “Ik ben één keer met een De Warrenne getrouwd en daar wilde ik het graag bij laten.” Behalve natuurlijk als ze er haar vader of kind mee zou kunnen redden. Ze had dit niet hardop gezegd, maar sir Orion zou vast en zeker weten dat ze er zo over dacht.


    “We gaan eerst ontbijten. Daarna laat ik u en Giles hier en ga ik weer op jacht.”


    Voordat ze iets kon zeggen, had hij de deur opengedaan en haar en Giles gebaard hem te volgen. Hij was er duidelijk aan gewend gehoorzaamd te worden, maar zij was er niet aan gewend om iemand blindelings te volgen. Hij liet haar wel doen wat ze toch al van plan was, maar waarom vroeg hij het niet vriendelijk, in plaats van haar altijd maar te bevelen?


    Pas nadat ze de laatste kruimels van haar ontbijt had verorberd, wist ze wat ze tegen sir Orion wilde zeggen. “Waarom moeten Giles en ik hier blijven? Het is toch veel slimmer om met z’n drieën achter Morris aan te gaan. Als u weet waar hij is, moet u toch terugkomen om ons op te halen.”


    “Ik kan beter alleen en te paard achter hem aan gaan”, zei Orion.


    Lady Catryn de Warrenne had er moeite mee om te gehoorzamen. Ze luisterde alleen naar hem omdat hij haar hielp haar zoon te vinden. Maar hij zag aan haar zeegroene ogen dat ze daar eigenlijk geen zin in had. Maar dit was niet het moment om spelletjes te spelen. Ze wisten allebei dat ze ondanks Giles’ aanwezigheid haar goede naam te grabbel zou gooien als ze samen met hem werd gezien. Ook al hadden ze nog zo’n goede reden voor hun gezamenlijke reis.


    Hij nam een slok koffie en zette zijn kopje neer. “Ik dacht aanvankelijk hetzelfde als u, namelijk dat Morris op weg was naar zijn huis in Easebourne of naar een ander huis waarin hij zich veilig achtte. Maar het is ook mogelijk dat hij van plan is het land te verlaten en dus op weg is naar een havenplaats. Nu we weten dat hij u ook wil hebben, is dat waarschijnlijk het veiligst. Maar we weten het natuurlijk niet zeker.”


    “Is het echt zo moeilijk om erachter te komen wat hij precies van plan is?”


    “Het lijkt er wel op. Misschien is hij zo verschrikkelijk slim dat ik-”


    “Nee, dat is hij niet. Dat weet ik zeker.”


    “Als ik denk aan wie hij heeft ingehuurd om zijn plannetje uit te voeren, denk ik het ook niet. Maar het blijft lastig om erachter te komen wat er precies in hem omgaat.”


    “Verwend kind”, zei Giles, terwijl hij met een scherp mes een appel doormidden sneed.


    Catryn stak bijna haar hand uit om het gevaarlijke mes uit zijn handen te pakken, maar toen ze zag hoe handig de jongen met het mes omging, besefte ze weer dat Giles niet de normale zoon van een adellijke vader was.


    “Dat weten we en daarom is het ook zo moeilijk”, zei Orion. “Maar waarom wil je me dat in herinnering brengen?”


    “Omdat ik weet dat u niet vaak met verwende kinderen te maken heeft gehad”, zei Giles. “Ik wel, en ik herken ze uit duizenden. Ze doen nooit wat je denkt dat ze zullen doen. Ze zijn heel wispelturig en kunnen van het ene op het andere moment van gedachten veranderen. Ze kunnen bijvoorbeeld opeens heel kwaad worden en dan is het onvoorspelbaar wat ze gaan doen. ‘Ik wil, ik zal, ik kan, en niemand houdt me tegen. En als je probeert me tegen te houden, zul je daarvoor boeten’.” Giles schudde zijn hoofd. “Ik heb een keer een jongen gezien die zo kwaad was dat hij bijna stikte. Zijn kindermeisje was zo bang dat hij erin zou blijven dat ze hem toen maar zijn zin heeft gegeven. Toen hij weer adem begon te halen, heeft hij haar geschopt en uitgescholden voor domme koe. Even later lachte hij weer naar haar en ging vrolijk met zijn vriendjes spelen.”


    “Ik kan me heel goed voorstellen dat Morris zoiets als kind ook gedaan zou hebben”, zei Catryn. “Is dat arme kindermeisje ontslagen?”


    “Ja, maar ik ben naar die vader, een redelijke kerel, toe gegaan en hij heeft ervoor gezorgd dat ze een uitstekende referentie mee kreeg”, antwoordde Giles. “Toen ik die jongen later weer zag, stond hij onder toezicht van een grote, lelijke, ruige kerel”, voegde hij er grijnzend aan toe.


    “Als Morris inderdaad ook zo is, zal het lastig worden om hem aan te pakken”, zei Orion. “Ik ga vanmiddag op onderzoek uit en zal dan over mijn aanpak nadenken. Jullie moeten hier blijven. Ik zal John en Thomas vragen bij jullie in de buurt te blijven zodat jullie niets kan overkomen.”


    “Mogen we echt niet met u mee gaan?” vroeg Catryn bijna smekend. “Als u Morris vindt, moet ik erbij zijn. Alwyn zal zo verschrikkelijk bang zijn.”


    “We weten nu dat Morris mannen inhuurt die eigenlijk allang aan de galg hadden moeten hangen. Het is dus heel gevaarlijk om hem te benaderen en daarom wil ik eerst op onderzoek uitgaan. Als ik weet waar hij zich bevindt, waar hij naartoe wil gaan en hoeveel mannen er bij hem zijn, kunnen we bedenken wat voor onszelf en uw zoon de veiligste manier is om hem uiteindelijk te benaderen.”


    Catryn wilde hem tegenspreken, maar ze deed het niet. Alles wat deze man zei, klopte en was verstandig. Het zou onvoorstelbaar dom zijn om Morris zomaar te overvallen. Maar ze bleef zich nog wel steeds hevig zorgen maken om haar zoon. Het zou niet gemakkelijk zijn om de hele middag hier in de herberg te zitten wachten, zonder te weten hoe het met Morris en Alwyn ging.


    “Laat u het weten als er zich problemen voordoen?” vroeg ze bezorgd.


    “Dat zal ik zeker doen. En als jullie je hier ook maar een klein beetje onveilig voelen, moeten jullie John en Thomas roepen.”


    “Dat doen we.”


    “Dan ga ik nu maar.”


    Catryn keek hem na toen hij naar zijn kamer liep om zijn spullen te pakken. Ze probeerde nog even rustig haar thee op te drinken, maar dat lukte niet. Ze sprong overeind en liep naar buiten om op sir Orion te wachten. John knikte bij wijze van groet naar haar en ging vervolgens op een bankje naast de ingang van de herberg zitten. Ze wilde hem vragen of hij iets gevonden had in de schaapskooi, maar besloot daarmee te wachten en het aan sir Orion te vragen.


    Toen Orion naar buiten kwam, zag hij tot zijn verbazing dat ze bij zijn paard op hem stond te wachten. “Gaat u weer vragen of u mee mag?” vroeg hij.


    “Nee, ik zou graag mee willen, maar ik begrijp dat dat niet verstandig is. Ik wilde u alleen maar zeggen dat u voorzichtig moet zijn. Ik ben bang dat ik Morris heb onderschat. Hebben John en Thomas nog iets gevonden?”


    “Nee. Waarschijnlijk zijn ze door iemand in de gaten gehouden. Er was geen briefje en ook niets anders wat ons op het juiste spoor zou kunnen zetten.”


    Toen Orion zag hoe teleurgesteld ze was, gaf hij toe aan zijn verlangen even met zijn hand geruststellend over de dikke vlecht die over haar schouder hing te strijken. Haar haren waren zo zacht als hij had gedacht. Wat zou hij het graag los over haar schouders zien golven. Die gedachte wond hem zo hevig op dat hij snel aan iets anders moest denken. Paardrijden in opgewonden toestand was niet bepaald een pretje.


    “Tot nu toe heeft hij geen serieuze bedreiging gevormd. Hij maakte weinig kans om de rechtszaken te winnen. Waarschijnlijk omdat hij geen geld had om de rechters om te kopen.” Toen ze zag dat hij daar om moest lachen, vroeg ze: “Of vindt u me nu een beetje te cynisch?”


    “Een beetje wel, ja. Maar het is waarschijnlijk terecht.” Ze ging op haar tenen staan en kuste hem op zijn wang. “Wees voorzichtig.”


    Toen ze terugliep naar de herberg, keek Orion haar na en voelde aan zijn wang. Het plekje dat ze had gekust was niet warmer dan de rest van zijn wang, maar het voelde wel zo. Toen hij naar het raam van het privévertrek dat hij had gereserveerd keek, zag hij Giles grijnzend voor het raam staan. Het werd nu toch echt tijd voor een ernstig gesprek met die jongen.


    Hij sprong op zijn paard en onderdrukte de neiging om Catryn terug te roepen en haar te vragen hem nogmaals te kussen. Er waren nog wel een paar plekjes op zijn lichaam die naar twee zachte, warme lippen verlangden. Hij schudde die wellustige fantasieën snel van zich af, zwaaide naar Giles en reed weg.


    Maar er was nog een gesprek dat hoognodig gevoerd moest worden. Hij zou Catryn moeten vertellen dat ze misschien wel een ver familielid van hem was. Dus dat ze een Wherlocke of een Vaughn was. Als Giles gelijk had en Alwyn met geesten sprak, zou hij die gave moeten ontwikkelen. Hij achtte de kans klein dat hij geen familie was, maar toch over die gave beschikte. Bovendien voelde Catryn ook dat er gevaar dreigde, dus was het zeer waarschijnlijk dat ze Wherlocke- of Vaughn-bloed had. Uit angst voor gek te worden versleten hadden de meeste familieleden die bijzondere gave in het verleden vaak verborgen gehouden.


    Dat zou geen gemakkelijk gesprek worden. Ze zou wel eens hevig kunnen schrikken van de verhalen die hij over zijn familie te vertellen had. Hij moest erop vertrouwen dat ze niet bang zou worden. Ze had het niet vreemd gevonden dat hij een bijzondere gave had om mensen op te sporen en dat Giles nu eenmaal ‘dingen wist’. Bovendien had ze hem zonder aarzelen verteld over de gave van haar zoon en van zichzelf.


    Om te voorkomen dat ze een familieband meteen zou ontkennen moest hij dat gesprek wel zorgvuldig voorbereiden. Niet omdat ze het erg zou vinden dat die familieband er was, maar wel dat haar ouders dat nooit gezegd hadden.


    Een paar uur later, hij wist nog steeds niet hoe hij dat gesprek met haar aan moest pakken, zag hij een paar stevige kerels bij een wel heel bekend rijtuig staan. De boer die hij had gesproken had gelijk gehad toen hij had gezegd dat het heel dom was om met een rijtuig in die opvallende kleur over deze wegen te rijden. De blauwe verf en de goudkleurige letters zaten onder de modder en viezigheid. Een van de wielen was kapot en de koets hing dan ook gevaarlijk scheef op de weg.


    Orion voelde even aan zijn pistool en reed rustig naar de mannen toe. Ondertussen keek hij om zich heen of hij Morris zag.


    “Wat zonde van zo’n fraai rijtuig”, zei hij, toen de mannen zich omdraaiden en naar hem keken.


    “Alleen een gebroken wiel”, zei een man met dik grijs haar. “Verder is er niets aan de hand. Kent u dit rijtuig?”


    “Ja, en ook de man die ermee rijdt”, zei Orion, die wel begreep dat deze mannen door Morris waren aangenomen om het rijtuig te repareren. “Hij is met zijn kostbare paarden zeker naar de dichtstbijzijnde herberg gegaan?”


    “Ja, naar The Bald Nun.” Toen de man zag dat Orion om die naam moest lachen, voegde hij eraan toe: “Ze hadden die herberg ook Sister Anne’s kunnen noemen, maar die naam had mannen waarschijnlijk afgeschrikt.”


    “Mij in elk geval wel”, zei Orion lachend. “Zijn jullie gevraagd om het rijtuig te repareren?”


    “Ja”, zei de man. “Maar waarom wilt u dat weten?”


    “Sir Morris de Warrenne en ik hebben een meningsverschil. Hij wil hebben wat zijn neefje heeft geërfd en daar ben ik het niet mee eens. En de moeder van de jongen ook niet.”


    “Heeft u het over een jongetje met zwarte krullen die af en toe nogal grove taal uitslaat?”


    “Ik weet dat hij zwarte krullen en blauwe ogen heeft, maar dat hij grove taal uitslaat wist ik niet.”


    De man schoot in de lach. “Dat doet hij alleen tegen sir De Warrenne. Toen hij op bevel van De Warrenne naar de herberg moest lopen, dacht hij even diep na en dreigde dat hij zijn zwaard in de dikke buik van die verschrikkelijke kerel zou steken. Hij had helemaal geen zwaard, maar ik had er wel een willen hebben toen die De Warrenne de arme jongen tegen de grond sloeg en een schop gaf. Ik zag dat hij wilde huilen, maar hij stond op, veegde het stof van zijn kleren en liep weg. Geweldig vond ik dat.”


    “En toen begon het opeens heel hard te waaien”, zei een magere, donkerharige man.


    “Waaien?” vroeg sir Orion verbaasd. “Dat moet al een poosje geleden zijn.”


    “Het waaide alleen toen De Warrenne hier was”, zei de man met het grijze haar. “Het begon opeens zo hard te waaien dat De Warrenne omver werd geblazen. Maar daarna ging de wind ook meteen weer liggen. Heel vreemd.”


    Niet zo vreemd als je bevriend bent met een geest. Het was duidelijk dat de geest die op Alwyn gesteld was boos was omdat hij hem niet voldoende had kunnen beschermen. Orion wist nu zeker dat de jonge lord Alwyn de Warrenne een bijzondere gave had. Dezelfde als die van Penelope. Als zij een sterke band met een bepaalde geest had, overkwam haar dat ook af en toe.


    “Hoeveel tijd hebben jullie nodig om dat rijtuig te repareren?” vroeg hij.


    De man met het grijze haar keek hem met samengeknepen ogen aan. Het was duidelijk dat hij uitrekende hoeveel geld hij zou vragen om niet te doen waar hij al voor betaald was, zonder inhalig te klinken. Toen hij een prijs noemde, vermoedde Orion dat dit hetzelfde bedrag was als waarvoor ze het rijtuig zouden repareren. “Hoelang denken jullie erover te kunnen doen?” vroeg hij, terwijl hij het gevraagde bedrag in de hand van de man uittelde.


    “We hadden juist besloten dat Abe een nieuw wiel moet gaan halen. Dat kan binnen een paar uur geregeld zijn, want er hangt er een in de stal van de herberg. Maar als dat wiel niet goed is, of als ik er zelf een moet maken, dan neemt het al snel een dag of twee in beslag.”


    “Een dag is genoeg. Twee dagen is beter.”


    “We zullen er zo lang mogelijk over doen. Maar als De Warrenne te ongeduldig wordt, zullen we moeten opschieten.”


    “Goed. Hij heeft jullie zeker net zoveel geld beloofd als ik jullie zojuist heb betaald?”


    “Ja, nu krijgen we tenminste wat we verdienen en hebben we nog de lol dat we hem irriteren.”


    “Denk je dat hij jullie zal beduvelen?”


    “Dat weet ik wel zeker! Dat zie je aan zijn hele gezicht. En je hoort het aan de manier waarop hij tegen je praat. Die man vindt zichzelf geweldig.”


    “Is hij van plan in The Bald Nun te overnachten?”


    “Ja, en het gekke is dat hij juist die naam zo goed vond. De meeste mensen moeten er, net als u, om lachen. Hij zei dat hij eindelijk een herberg had gevonden met een goede naam en dat het lot hem daarom misschien weer gunstig gezind zou zijn, of zoiets. Geen idee wat die vreemde kerel daarmee bedoelde.”


    “Bijgeloof”, zei Orion. “Hij heeft waarschijnlijk iets met het woord ‘non’. Hij had natuurlijk iets tegen de namen van die andere herbergen waarin hij had gelogeerd of waar hij langs was gekomen. Namen met ‘duivel’ of ‘galg’ erin. Hebben jullie enig idee waar hij naartoe zal gaan als zijn rijtuig gerepareerd is?”


    “Naar de kust. Naar Portsmouth. Ze hadden het steeds over schepen en de kosten van de overtocht. En die mannen die bij hem waren wisten niet of ze wel mee wilden gaan naar het buitenland. Een van hen had verhalen over Frankrijk gehoord en dacht dat het een land was je beter niet naartoe kon gaan.”


    “In elk geval iemand die zijn verstand gebruikt. Maar nu laat ik jullie verder met rust. Ik wil alleen nog weten hoeveel mannen hij bij zich heeft.”


    “Vier, en een van hen moet die jongen in de gaten houden.”


    “Bedankt en vergeef me dat ik hoop op regen.”


    “Dat zou een probleem zijn. Als het regent, kunnen we niets doen.”


    Orion reed lachend weg. Terug naar Giles en Catryn. Hij bedacht opeens dat hij haar geen lady Catryn meer wilde noemen. Hij voelde zich steeds meer op zijn gemak in haar gezelschap. En dat was heel bijzonder. Hij wist wel dat het schandalig oppervlakkig was, maar voor hem waren vrouwen er vooral voor lichamelijk genot en om samen mee naar allerlei feesten, partijen en bals te gaan. Als hij genoeg van ze had, gaf hij ze als afscheidscadeau iets wat schitterde. Het enige wat hij van een vrouw verlangde, was dat ze hem niet verveelde. Als dat wel zo was, duurde de verhouding met zo’n vrouw nooit lang.


    Catryn was de eerste vrouw in wiens gezelschap hij zich echt prettig voelde, met wie hij graag praatte en met wie hij het zelfs niet vervelend vond om van mening te verschillen.


    Hij deelde het bed niet met haar, maar hij vond haar wel interessant. En hoewel hij wel aanvoelde dat dit heel gevaarlijk was, bespeurde hij toch geen spoortje paniek. En daar moest hij eens heel goed over nadenken. Tot ze die kwestie met Morris geregeld hadden, waren ze tot elkaar veroordeeld. En hij was er de man niet naar om half werk af te leveren.


    Hij voelde weer aan zijn wang en glimlachte. Ze had hem gezegd dat hij voorzichtig moest zijn en had hem gekust. Het was voor het eerst in tijden dat iemand dat had gedaan. Hij wist dat ze bezorgd om hem was en het aangename gevoel dat dat hem gaf kon hij niet van zich afzetten. Dat kon wel eens voor grote problemen zorgen.


    Maar dat vond hij om een of andere vreemde reden helemaal niet erg.

  


  
    Hoofdstuk 7


    Orion leunde tegen een boom, nam een slok bier en keek naar zijn zoon en de vrouw die ze allebei vastbesloten waren te helpen. Thomas was hem komen zeggen dat Catryn samen met Giles naar het grasveld was gegaan dat bij de herberg hoorde. De ondergaande zon zette haar in een gouden gloed. Giles zat naast haar op het gras en luisterde naar haar verhaal over de slag bij Worcester van 1651, die ze met behulp van speelgoedsoldaatjes, die voor hen op het gras stonden, naspeelde. Ze wist niet alleen alles van de aanvalstactieken die waren toegepast, maar ze vertelde ook van alles over de mensen die aan de slag hadden deelgenomen en over de verschillende overwinningen die afwisselend op elkaar waren behaald. Orion had nog nooit een vrouw ontmoet die iets van militaire zaken wist.


    Ze intrigeerde hem dan ook mateloos en dat was hoogst verwarrend. Vrouwen boeiden hem zelden. Hij vond ze aantrekkelijk, wellustig, verleidelijk, sensueel, maar zelden boeiend. Als hij een vrouw aantrekkelijk vond, wilde hij haar verleiden de liefde met hem te bedrijven. Buiten het bed was zijn belangstelling slechts van voorbijgaande aard.


    Als hij aan Catryn dacht of naar haar keek, wilde hij haar ook verleiden, maar voor het eerst in jaren probeerde hij niet aan dat verlangen toe te geven. En dat was omdat hij wist dat Catryn niet een vrouw was om te verleiden en vervolgens weer in de steek te laten. Dat wilde hij namelijk blijven doen tot hij te oud was om de liefde te bedrijven of dood. Dat wil zeggen, tot nu toe. Er was namelijk iets in hem aan het veranderen en hij wist niet of hij daar blij om moest zijn of juist niet.


    Het kwam natuurlijk door het bier dat hij opeens aan zulke serieuze dingen dacht. Waarom stond hij anders zo geboeid naar het stel te kijken? In gedachten zag hij hen als een gelukkig gezin met zijn drieën zo op het gras zitten. Maar Wherlockes hadden nooit gelukkige gezinnetjes. Bovendien had hij nog een paar andere zonen en zij had ook een kind. Dus dat plaatje zag er opeens lang niet meer zo idyllisch uit. Maar nog wel steeds heel… aanlokkelijk.


    Giles hield opeens zijn hoofd schuin alsof hij scherp naar iets luisterde en keek toen over zijn schouder naar zijn vader. Orion stak bij wijze van groet zijn pul bier in de lucht. Door zijn leven in de achterbuurten van Londen was Giles zich veel meer bewust van zijn omgeving dan andere kinderen. Het had Orion verbaasd dat hij zijn aanwezigheid niet eerder had opgemerkt. Opgelucht dat zijn gedachten werden onderbroken liep hij naar Giles en Catryn toe.


    Catryn ging snel rechtop zitten. Het was duidelijk dat ze zich betrapt voelde nu ze hier als een kind met soldaatjes zat te spelen. Het viel haar op dat sir Orion er opvallend schoon uitzag voor een man die de hele dag achter iemand aan had gezeten. Maar ze constateerde ook opgelucht dat hij niet gewond was geraakt.


    “Is het goed gegaan?” vroeg ze.


    “Ja, en ik ben een heleboel over Morris te weten gekomen.”


    Ze krabbelde overeind. “Heeft u ook nieuws over Alwyn?”


    “Alwyn leeft nog, en tijdens het eten zal ik vertellen wat ik verder te weten ben gekomen.” Hij hielp haar de soldaatjes bij elkaar te rapen en toen hij even de tijd nam om ze bewonderend te bekijken, zei ze: “Mijn vader heeft ze voor Alwyn gemaakt. Hij maakt de voormannen, de paarden, de kanonnen en nog wat andere dingen en koopt de rest. Hij zegt dat als hij het hele leger moet maken, Alwyn zelf al grootvader is voordat het klaar is. Ik heb ze meegenomen om Alwyn te troosten na wat hij heeft meegemaakt.”


    Hij keek naar het kistje dat ze voor hem openhield en waar het speelgoed in werd bewaard. Het was een kistje met een schitterend bewerkt houten deksel. Hij had nog nooit zo’n mooi bewerkt kistje gezien. “Wat een merkwaardige liefhebberij voor een baron”, zei hij, terwijl ze samen met Giles naar de herberg liepen.


    “Mijn vader zegt altijd dat hij er rustig van wordt en dat het hem de kans geeft op zijn gemak over dingen na te denken. Hij is er als jongen mee begonnen, maar was er al snel beter in dan zijn leermeester.” Er verscheen een glimlach op haar gezicht. “In ons huis op het platteland staan heel veel van zijn werkstukken. In het huis waarin ik met mijn man woonde ook.”


    Terwijl ze naar hun privévertrek liepen, waar de meid inmiddels een heerlijke maaltijd had geserveerd, probeerde Orion haar zoveel mogelijk verhalen over haar vader te ontlokken. Uit alles wat ze over hem vertelde bleek dat ze heel veel van hem hield. Maar ze vertelde niet of de man, naast het maken van soldaatjes en het bewerken van hout, nog andere talenten had.


    Toen de borden werden weggehaald en het nagerecht werd opgediend, had hij eindelijk de moed verzameld om te praten over de mogelijkheid dat ze wel eens familie van elkaar konden zijn. Hij besloot er dan ook verder geen doekjes om te winden en vroeg zonder verdere omhaal van woorden: “Dus je vader voelt gevaar niet aankomen en hij praat ook niet met onzichtbare mensen?”


    “Nee, waarom zou dat zo zijn?” vroeg ze.


    “Omdat Alwyn en jij die gaven wel hebben. Het zou dus niet vreemd zijn als je vader ze ook had.”


    “Gave? Noemt u zoiets een gave? Een gave hoef je niet te verbergen.”


    “Maar dat doet u wel”, zei Giles, en hij stopte een flink stuk gestoofde appel met slagroom in zijn mond.


    “Heeft u soms een van die gaven?” vroeg Catryn aan Orion. “Of Giles?”


    “Giles is nog te jong om dat zeker te weten, maar ik denk het wel. Hij weet altijd wat iemand voelt. En ik ben heel goed in het opsporen van mensen. En met heel weinig kennis weet ik toch vaak hoe geheime plannen zich zullen ontwikkelen. Er zijn niet veel mensen die gokspelletjes durven te spelen met mij. Ik weet heel vaak wat mijn tegenstander gaat doen of welke kaart hij gaat spelen. Alle Wherlockes en Vaughns hebben bijzondere gaven. Sommige sterk, andere minder sterk. Daarom ben ik zo nieuwsgierig naar de gaven die jij en Alwyn hebben. Ik ken de naam Gryffin namelijk niet.”


    Ze keek hem lang en nadenkend aan. Ze vond het hoogst verwarrend wat hij over die gaven had gezegd. Maar opeens dacht ze aan de flarden van gesprekken die ze als kind per ongeluk wel eens had opgevangen, de roddels over haar familie, die ze altijd voor Alwyn verzwegen had.


    “O hemel! U bent een van die Wherlockes! Ik heb over u gehoord.”


    “Te oordelen naar de uitdrukking op je gezicht is wat je hebt gehoord niet bepaald vleiend”, zei hij.


    Er verscheen een blos op haar wangen. “Er werd altijd gezegd dat het een grote familie was en dat de mensen onvoorstelbaar knap en mooi, maar ook heel vreemd waren. Er zouden voornamelijk zoons geboren worden en er werden verhalen verteld over geheimzinnige gebeurtenissen, waar ik niet naar wilde luisteren. Ik vind het niet eerlijk om iemand te veroordelen omdat hij of zij op een of andere manier anders is dan anderen.” Ze glimlachte. “Of een hele familie, waarvan de meeste leden zich zelden in het openbaar vertonen.”


    Hij glimlachte ook. “We laten ons alleen zien als we er zin in hebben.”


    “Dat klinkt wel een beetje arrogant.” Het verbaasde haar niet dat hij hier hartelijk om moest lachen, want het was duidelijk dat ze het niet onaardig bedoeld had.


    “Vanaf het moment dat de eerste van mijn voorvaderen heeft onthuld dat hij anders was op een manier die voor de meeste mensen niet te begrijpen was, zijn er praatjes over mijn familie rondgestrooid. Tegenwoordig trekken we ons daar niets meer van aan, omdat we niet meer gevangen worden genomen, veroordeeld of vermoord. Ik kan het de mensen van het platteland nog wel vergeven wat ze mijn familie in het verleden hebben aangedaan. Zij weten niet beter. Maar dat geldt niet voor de mensen van mijn eigen klasse.”


    Catryn dacht even over zijn woorden na en knikte toen. “Ik denk dat ik er ook zo over zou denken.”


    “Weet je misschien of een van je voorvaderen gevangen is genomen of vermoord omdat hij anders was?”


    “Geen idee.”


    “Dat gebeurde in het verleden heel vaak. Daarom vertoont mijn familie zich pas sinds kort in het openbaar.” Hij glimlachte flauwtjes. “Al zijn we nog altijd voorzichtig. We kiezen onze bedienden bijvoorbeeld heel zorgvuldig. De meesten zijn lid van de Pughs of de Jones’.”


    “Maar weet u niet of de naam Gryffin ergens in uw familiegeschiedenis voorkomt?”


    “De verhalen en de stamboom van onze familie zijn helaas niet helemaal compleet. Toen er nog heksen verbrand werden, heeft mijn familie alle papieren waarin iets over de familie stond verbrand. Ze waren doodsbang dat de oudste dochter van de familie als heks verbrand zou worden en dat een van de kinderen ook in de vlammen zou worden gegooid.” Hij knikte toen hij zag dat ze van schrik een hand voor haar mond sloeg. “Als niet een van de voorvaderen van de hertog van Elderwood op zee was geweest, zouden er geen nazaten van de Elderwoods meer geboren zijn. Hij is nog lang in het buitenland gebleven, heeft daar een gezin gesticht en is pas teruggekomen toen het hier minder gevaarlijk was geworden.”


    “Was het zo erg?”


    “Ja. Pas nadat de kerk van Engeland is gesticht, is het veiliger geworden, maar toen Bloody Mary op de troon zat, werd er weer op heksen gejaagd. Zelfs tegenwoordig moet je er niet al te openlijk over praten als je anders bent. Er zijn heel weinig documenten bewaard gebleven, maar die er zijn, hebben we goed verstopt.”


    “Er is dus nog een heleboel wat u niet weet.”


    “Inderdaad. Een aantal familieleden probeert nog zoveel mogelijk van onze geschiedenis te achterhalen of op te sporen, maar het meeste is voor altijd verloren gegaan.”


    Catryn keek hem fronsend aan. “U denkt dus echt dat de Gryffins op een of andere manier verwant zijn aan uw familie.”


    “Onze wortels liggen in Wales. Het zou me niets verbazen als het zo is.”


    “Maar waarom zou mijn vader me dit nooit hebben verteld?”


    “Misschien weet hij het niet. Misschien is de geschiedenis van uw familie ook verloren gegaan.”


    “Waarom denkt u dat Alwyn een bijzondere gave heeft?” vroeg ze, ook al vreesde ze het antwoord. “Hij is een gewone jongen die praat met mensen die hij verzonnen heeft.”


    “Volgens mij is het meer dan dat”, zei Orion, die de angst in haar ogen zag. Het was duidelijk dat ze de waarheid liever niet wilde horen. “Hij praat met de geest van overledenen, Catryn.”


    Ze schudde nadenkend haar hoofd. “Nee, dat doet hij niet. Hij is pas vijf. Hij weet nog niet wat dood is.”


    “Dat zou kunnen omdat er nog nooit iemand is gestorven van wie hij hield.”


    “Zijn vader is gestorven.”


    “U zei dat ze niet erg dol op elkaar waren.”


    “Dat is waar, maar Alwyn was thuis toen zijn vader overleed en hij was erbij toen we hem de laatste eer bewezen.”


    “Samen met zijn vriend?”


    “Hoe kunt u weten dat mijn zoon met de doden praat? U kunt zijn vrienden net zomin zien als ik.”


    Hij reikte over de tafel en legde zijn handen op de hare. “Hoe zou je zoon kunnen weten hoe je iemand moet bedreigen? Hoe weet hij dat je iemands ingewanden uit zijn lichaam kan halen en vervolgens om zijn hals kan binden?” Hij knikte toen hij zag dat ze verbleekte van schrik. “Waar haalt hij het vandaan om tegen iemand te zeggen dat hij zijn zwaard in zijn buik zal steken? Het lijkt er toch op dat iemand hem dat voorzegt. Een van de mannen die Alwyn heeft gezien zei dat hij een licht achter Alwyn zag, terwijl Morris voor het raampje zat, zodat eventueel binnenvallend licht werd tegengehouden. En toen uw zoon bij de woedende Morris vandaan liep, begon het opeens zo hard te waaien dat Morris omviel.”


    Catryn wist niet wat ze hoorde en begon zenuwachtig heen en weer te wiegen.


    Orion was bang dat hij haar te veel in één keer had verteld. Ze hield intens veel van haar zoon en was slim genoeg om te weten wat deze bijzondere gave voor de toekomst zou kunnen betekenen.


    “Ik zal mijn vader een brief schrijven en vragen of hij erachter kan komen of er Wherlockes of Vaughns in onze familie voorkomen. U zult zien dat dit niet zo is en dat Alwyn een gewoon jongetje is, dat zo eenzaam is dat hij zijn eigen vriendjes verzint.” Ze sprong overeind en rende de kamer uit.


    Orion uitte een verwensing en nam een flinke slok wijn. “Dat ging helemaal niet goed.”


    “Ze houdt van die jongen”, zei Giles. “En ze is bang dat hij inderdaad anders is. Niet voor zichzelf, maar voor hem. Waarom zou dat zijn?”


    “Omdat dat zijn leven wel eens heel moeilijk zou kunnen maken. Misschien niet zo moeilijk als ze denkt, maar het zal zeker niet gemakkelijk zijn.”


    “Dat klopt, maar het is voor ons toch ook niet gemakkelijk?”


    “Dat is zo, maar voor sommigen is het nog moeilijker dan voor anderen.”


    “Heeft u het over die jonge hertog die gedwongen wordt om zich schuil te houden in zijn kasteel?”


    Orion keek fronsend naar zijn zoon. “Ik kan me niet herinneren dat ik je over hem heb verteld.”


    “Nee, Cody had het erover. Hij dacht waarschijnlijk dat ik het al wist.” Giles keek naar het klokhuis van zijn appel. “U denkt zeker dat dat ook mijn lot zal zijn?”


    “Dat niet, maar voor jou zal het ook niet gemakkelijk worden. We zullen zien. Als jouw gave zo sterk is als ik denk dat hij is, zal ik je naar tante Dob sturen om samen met Modred te oefenen. Tante Dob kan mensen heel goed helpen met het bouwen van een soort muur in je geest, zodat je bepaalde indrukken die op je af komen buiten kunt houden.”


    “Goed om te weten. Misschien kan Penelope lady Catryn helpen mensen te begrijpen die met geesten kunnen praten. Ze kan haar ook vertellen hoe haar zoon met zijn gave om moet gaan en hoe hij het geheim moet houden.”


    “Dat is een uitstekend idee, Giles”, zei Orion. “Penelope kan lady Catryn helpen. Als we haar zoon gevonden hebben, gaan we naar Radmoor. Daar blijven we een poosje en als we Morris nog niet te pakken hebben, blijf jij met Alwyn daar en probeer ik hem alsnog te pakken te krijgen. In de tussentijd kan Alwyn kennismaken met jongens die net zo zijn als hij, zodat hij nog iets van ze kan leren.”


    Orion liep naar het raam en keek uit over de tuin aan de zijkant van de herberg. Hij nam nog een slok wijn en vroeg zich af of hij naar Catryn zou gaan om haar een beetje gerust te stellen.


    Ze zat op een bankje en keek naar de schaduwen die het maanlicht over het tuintje wierp. Hij was opgegroeid met de verhalen die hij haar had verteld. Hij wist niet beter dan dat er mensen met bijzondere gaven waren, die door sommige mensen als een vloek werden beschouwd. Als iets wat slecht en beangstigend was. Catryn zou liever zien dat haar kind zo’n gave niet had en dat begreep hij wel.


    De doden werden geacht te zwijgen en zelfs leden van zijn familie vonden het geen prettige gedachte dat mensen met de doden spraken. Hij was blij dat hij die gave niet had en ook niet de gave waarvan hij vreesde dat Giles hem had.


    Hij schudde zijn hoofd, zette zijn glas neer en besloot naar Catryn toe te gaan om te kijken of hij iets voor haar kon doen. Ze was verdrietig en boos, dus zou hij proberen haar een beetje op te vrolijken. Hij bleef bij de tafel staan en keek naar zijn zoon.


    “Denkt u dat ze eraan toe is om nog meer te horen?” vroeg Giles.


    “Ik heb geen idee, maar ik kan haar toch niet zo verdrietig op dat bankje laten zitten.”


    “Nee, nee, dat zal wel niet.”


    “Wat bedoel je daarmee?”


    “O, niets”, antwoordde Giles, en hij beet in een nieuwe appel.


    Orion ging er verder niet op in, maar pakte Catryns shawl en liep naar buiten. Nu de zon was ondergegaan, was het fris geworden. Hij keek naar de volle maan en trok een gezicht. Nu moest hij op zo’n romantische avond over geesten en gaven praten en proberen haar een beetje gerust te stellen.


    “Komt u me nog meer slecht nieuws vertellen?” vroeg ze, terwijl hij de shawl om haar schouders legde.


    Orion ging naast haar op de bank zitten en onderdrukte een lach. Ze klonk eerder boos dan verdrietig. Misschien zelfs wel een beetje nukkig. Dat vond hij niet erg. Hij was bang voor tranen en verdriet, omdat hij daar moeilijk mee om kon gaan.


    “Nee, dit was alles.”


    “Zijn er echt mensen die met de doden kunnen praten?” vroeg ze zacht.


    “Ja, mijn nicht Penelope. Ze kan je zelfs vertellen waar hun lichamen zijn begraven, zelfs als hun geest al weg is.”


    “Waar naartoe?”


    “Dat weet ze niet. Er is er nog nooit een teruggekomen om het te vertellen. Ze zegt dat de goede geesten weggaan. Soms ziet ze een licht, maar meestal glimlachen ze en verdwijnen dan. Ze zegt dat de slechte het ergst zijn. Zij kijken even heel angstig en worden dan het donker in getrokken.”


    “En dat ziet zij dan?”


    “Ja, gelukkig zijn de slechte geesten zo slecht dat ze zich niet druk maakt om wat er verder met hen gebeurt. Jouw zoon kan echt met geesten praten. Dat gebeurt meestal niet. Geesten zeggen meestal alleen raadselachtige dingen of ze zeggen alleen: ‘Wees op je hoede’ of zoiets.”


    Catryn kon er niets aan doen, maar ze moest lachen om de dramatische manier waarop hij ‘Wees op je hoede’ had gezegd. Maar de gedachte dat haar lieve kleine Alwyn met de doden kon praten, zette ze snel van zich af.


    Ze keek naar de maan en vroeg zich af wat Alwyn op dit moment deed. Ze miste hem en verlangde intens naar hem. Ze wist dat hij erop vertrouwde dat ze hem ging zoeken, maar het duurde allemaal veel langer dan ze had gedacht. Nu moest ze ook nog wennen aan het idee dat hij sprak met een geest die grove taal uitsloeg. Gelukkig had hij een vriend bij zich die hem gerust kon stellen. Ze schudde haar hoofd. Ze raakte helemaal in de war van al dat gepraat over gaven en geesten.


    Ze was naar de tuin gegaan om na te denken over de brief die ze haar vader wilde schrijven, maar dat was niet gelukt. Ze moest steeds denken aan wat Orion haar had verteld en natuurlijk aan haar arme zoon.


    “Het komt goed, Catryn”, zei Orion, terwijl hij langzaam een arm om haar smalle schouders legde. “Hij is nog jong en kinderen accepteren dingen soms gemakkelijker dan volwassenen. Voor hem is het heel normaal om met de doden te praten.”


    Dat was waar. Alwyn begreep niet dat hij iets deed wat voor anderen niet normaal was. Hij dacht waarschijnlijk dat iedereen een vriend had die andere mensen niet konden zien of horen. Maar misschien wist hij wel degelijk dat ze dood waren, want hij had bijvoorbeeld nooit om eten voor ze gevraagd. Toch vond ze het geen prettige gedachte dat zo’n jong kind al zo bezig was met de dood.


    Opeens besefte ze dat ze wel erg dicht bij sir Orion zat en dat hij zijn arm om haar heen had geslagen. Het was heerlijk om zo door hem verwarmd te worden. Het was natuurlijk wel ongepast, maar ze deed op het moment wel meer dingen die ongepast waren. Ze was bijvoorbeeld op reis met een ongetrouwde man die geen familie van haar was. Toen ze naar hem keek, zag ze dat hij intens naar haar zat te kijken.


    Zijn knappe gezicht was heel dichtbij en ze zag dat hij met zijn blauwe ogen bezorgd naar haar keek. Zijn mond was bijna net zo mooi als zijn ogen. Ze kon zich niet herinneren wanneer ze voor het laatst door een man was gekust en opeens verlangde ze daar hevig naar.


    Orion wist dat hij het niet moest doen, maar hij deed het toch. Het kwam door de manier waarop ze naar hem keek. Er sprak nieuwsgierigheid uit haar zeegroene ogen en zijn lichaam reageerde daar hevig op. Hij streek heel licht met zijn mond over haar volle, zachte lippen en luisterde niet naar het waarschuwende stemmetje in zijn achterhoofd.


    Catryn sloeg haar armen om zijn nek en toen hij zacht op haar onderlip beet, deed ze haar lippen een stukje van elkaar zodat hij zijn kus kon verdiepen. Haar verlangen naar hem was zo hevig dat ze over haar hele lichaam begon te beven. Hij smaakte en rook heerlijk en het was een genot om zo dicht bij hem te zijn. Het liefst zou ze zo willen blijven zitten tot de zon weer opkwam.


    Door die gedachte schrok ze opeens en ze liet snel haar armen weer zakken. “Ik moet nog een brief aan mijn vader schrijven, want ik wil weten of er Wherlocke-bloed in mijn aderen stroomt”, zei ze. Ze stond op en streek met trillende handen haar rokken glad. Ze wist wel dat het krankzinnig was om dit zomaar opeens te zeggen, maar ze moest zo snel mogelijk weg zien te komen.


    “Vraag maar of hij een antwoord stuurt naar Radmoor. Dat is het landhuis van de graaf van Radmoor en daar gaan we binnenkort naartoe.”


    “Welterusten, sir Orion.”


    “Slaap lekker, Catryn”, zei hij. “En noem me voortaan alsjeblieft Orion.”


    Er was een abrupt einde gekomen aan een heerlijk moment, maar dat verbaasde hem niet. Ze had zich laten kussen, maar het was duidelijk dat ze daar niet veel ervaring mee had. En ook al wist hij dat het moeilijk zou zijn, toch moest hij bij haar uit de buurt blijven. Maar hij wilde nu alweer naar haar toe gaan om haar nogmaals te kussen. Hij streek met zijn tong over zijn lippen. Hij had nog nooit zulke zoete lippen geproefd.


    “Dat betekent problemen, sufferd”, zei hij tegen zichzelf, terwijl hij naar binnen liep. Maar hij trok er zich niets van aan. Integendeel. Het leek wel alsof hij dat helemaal niet erg vond.


    Catryn verzegelde de brief aan haar vader en bleef er nog even naar kijken. Het was niet gemakkelijk geweest om hem te schrijven. Hoe vroeg je aan je vader of hij soms je duistere verleden voor je verborgen had gehouden? Ze had altijd gedacht dat ze alles van haar familie wist, maar dat bleek dus niet zo te zijn. Haar vader had belangrijke zaken voor haar verborgen gehouden. Hij was wetenschapper, iemand die altijd naar antwoorden zocht. Als hij gaten had ontdekt in de familiegeschiedenis, zou hem dat niet zijn ontgaan en zou hij er alles aan hebben gedaan een antwoord te vinden op de vragen die dat had opgeroepen.


    Toen duidelijk was geworden dat ze beschikte over een bijzondere gave, had hij haar moeten vertellen dat ze verwant waren aan de Wherlockes en de Vaughns. Hij moest weten waar die bijzondere gave vandaan kwam. En dat gold ook voor Alwyns gave. Haar vader wist dat het zwarte haar af en toe voorkwam in de familie, dus hij moest absoluut weten waar dat vandaan kwam.


    Ze moest hem niet meteen veroordelen, maar eerst wachten op wat hij te zeggen had. Haar vader had nog nooit tegen haar gelogen en ze wist zeker dat hij heel veel van haar en van Alwyn hield. Als hij iets voor hen verborgen had gehouden, had hij daar ongetwijfeld een goede reden voor gehad. En omdat hij een wetenschapper was, had hij het niet verborgen gehouden uit het soort bijgeloof waar haar moeder aan had geleden.


    En opeens ging ze rechtop zitten. Misschien had hij wel degelijk een reden gehad om de verwantschap met de Wherlockes en de Vaughns voor haar verborgen te houden. Haar moeder had zich altijd graag in het uitgaansleven gestort en zij zou dus alles over de Wherlockes en de Vaughns geweten hebben. Ze had waarschijnlijk alle verhalen die over die families de ronde deden geloofd. Catryn had veel van haar moeder gehouden, maar ze was verschrikkelijk bijgelovig geweest. Ze had altijd verhalen geloofd die meer op angst en praatjes gebaseerd waren dan op feiten.


    Ze stond op en ging op zoek naar iemand die de brief zo snel mogelijk voor haar weg kon brengen.


    Het was misschien een beetje kinderachtig, maar ze hoopte dat ze Orion niet zou tegenkomen. Ze was geen ervaren verleidster en had er moeite mee dat ze een man had gekust die ze nauwelijks kende. Bovendien had ze hem nog wel een keer willen kussen. Voordat ze hem weer zou zien, moest ze daar eerst even over nadenken.


    Toen ze weer terug was in haar kamer, ging ze voor de spiegel staan en raakte even haar lippen aan. Het was heel gemakkelijk om het gevoel van zijn lippen op de hare op te roepen. Het was een intens gevoel geweest, alleen te vergelijken met de eerste keer dat ze had gevoeld dat haar kind in haar buik bewoog. Haar hele lichaam had gereageerd op Orions kus.


    Zo voelde passie, hartstocht. Henry had haar dat gevoel nooit gegeven. Met hem was het nooit verdergegaan dat een beetje gefriemel in het donker, gevolgd door pijn, maar gelukkig herinnerde ze er zich niet veel meer van. Behalve passie was er ook geen sprake geweest van vriendschap. Hij was bijna nooit thuis geweest en als hij er wel was, dineerde hij zelden samen met haar. Het was een liefdeloos huwelijk geweest en hoewel ze hem nooit dood had gewenst, had ze het ook niet erg gevonden toen hij was overleden.


    En nu had ze Orion gekust. Een knappe man, die elke vrouw die hij maar wilde kon krijgen. Een man die haar had laten voelen wat passie was. Het gevoel waar gelukkig getrouwde vrouwen of weduwen die het lef hadden er een minnaar op na te houden altijd over spraken. Ze was altijd jaloers geweest als ze die verhalen had gehoord en had er dan naar verlangd dat ook ooit mee te mogen maken.


    En nu had ze die kans. Orion vond haar aantrekkelijk. Dat had ze wel gemerkt aan de manier waarop hij haar had gekust. En zij vond hem aantrekkelijk. Ze moest alleen nog besluiten of ze wel een minnaar wilde. Het klonk zo eenvoudig, maar ze wist zeker dat het haar nog wel een paar slapeloze nachten zou kosten voordat ze daar een besluit over had genomen.

  


  
    Hoofdstuk 8


    “Ik ga met je mee, Orion”, zei Catryn, terwijl ze achter hem aan de herberg uit liep.


    “Nee, jij gaat helemaal niet mee”, zei hij, zonder naar haar te kijken.


    Ze hadden heel gezellig samen ontbeten en ze had van zijn gezelschap genoten zonder zich zorgen te maken over wat er gisteren was voorgevallen. Ze had zich wel zorgen gemaakt over de hartstochtelijke gevoelens die hij in haar had wakker gemaakt en zich afgevraagd wat ze ermee aan moest, maar door het mooie weer was ze die zorgen meteen weer vergeten. De botte afwijzing van Orion maakte helaas meteen een einde aan die opperbeste stemming.


    “Waarom niet?” vroeg ze. “Het is prachtig weer.”


    “Dat is het inderdaad.” Hij keek haar aan. “Geen wolkje aan de lucht. Dat komt in dit land zelden voor. Maar het zorgt er wel voor dat je voor iedereen goed te zien zult zijn. En dat zou wel eens voor heel veel roddelpraatjes kunnen zorgen. Denk je ook niet?”


    Het was duidelijk dat Orion zich zorgen maakte over haar reputatie. Waarom had ze daar zelf niet aan gedacht? Dat kwam omdat ze alleen aan haar zoon had gedacht. Ze had alleen even aan zichzelf gedacht op de momenten dat ze in de ban was geweest van Orions lichamelijke aantrekkingskracht. Verder was ze zo druk bezig geweest met de achtervolging van Morris dat ze er helemaal niet aan had gedacht om onzichtbaar te blijven. Bovendien was haar kind haar meer waard dan haar goede naam.


    “Ik ben helemaal niet bekend in het uitgaansleven”, zei ze, hoewel ze wist dat dat een zwak argument was.


    “Je bent een adellijke dame en ik weet zeker dat je bekender bent dan je zelf denkt. Je zult door heel veel mensen herkend worden.” Hij deed het portier van het rijtuig open en stak zijn hand naar haar uit. “En als de mensen die je niet kennen je met je rode haar wapperend in de wind schaamteloos voorbij zien rijden, zullen ze zeker proberen erachter te komen wie je bent.”


    Toen ze samen met Giles in het rijtuig zat, dacht ze na over wat Orion had gezegd. “Schaamteloos?” mompelde ze. “Ik gedraag me nooit schaamteloos. Hij heeft wel lef om zoiets over mij te zeggen.”


    Giles haalde zijn schouders op. “Een adellijke dame die op de bok van een rijtuig zit mag je best schaamteloos noemen.” Hij keek haar grijnzend aan. “En dat haar van u is heel opvallend en vergeet je niet snel. Jammer dat uw zoon niet dezelfde kleur haar heeft. Dan zou hij meer zijn opgevallen en hadden we hem gemakkelijker kunnen vinden.”


    “Nee, hij heeft hetzelfde donkere haar als zijn vader. Nog donkerder, eigenlijk.”


    “U zei dat hij zwart haar had en dat sommige familieleden ook met zwart haar geboren worden. En dat uw vader denkt dat dit van een van uw voorvaderen komt. Ik heb zelf gehoord dat u dit aan mijn vader vertelde.”


    “Ook goed. Alwyn heeft zwart haar.”


    “Net als ik.”


    “Zoiets, ja.”


    Hij had precies dezelfde kleur haar als Giles. En precies dezelfde prachtige krullen. Haar zoon had diep zwart haar, waar in een bepaald licht een blauwe gloed overheen lag. Net als bij Giles en net als bij Orion.


    Catryn wist niet waarom het haar zoveel moeite kostte om het toe te geven. Ze had immers al geaccepteerd dat haar zoon met geesten sprak. Het kwam waarschijnlijk omdat ze het moeilijk vond te accepteren dat ergens in de geschiedenis van haar familie een van haar voorvaderen verwant was geraakt aan de familie van Orion.


    “Weet u wel zeker dat u geen Vaughn- of Wherlocke-bloed heeft?” vroeg Giles.


    “Ik heb er nooit iemand iets over horen zeggen. Dat heb ik je vader ook verteld. Het heeft immers geen zin om over zoiets te liegen.”


    “Dat is waar, maar sommige mensen doen dat toch, omdat ze onze gave eng vinden. Maar het verbaast me dat u er niets van weet, want ik dacht dat uw soort mensen hun stamboom heel goed kenden.”


    “Mijn soort mensen wil voornamelijk weten wie wat erft. Welke titel, hoeveel geld en welke landgoederen. En heel soms of iemand iets heldhaftigs heeft gedaan. Lafaards, misdadigers en schandalen worden verzwegen. Ik denk dat er weinig families zijn die precies weten van wie ze uiteindelijk afstammen. Zoals ik al zei, het gaat ze vooral om de titel of het land dat ze erven. Ik ken onze eigen stamboom ook niet uit mijn hoofd. Ik ken hoogstens een paar verhalen over een of andere voorvader die niets erfde. Maar ik heb mijn vader een brief geschreven waarin ik hem heb gevraagd of hij iets weet van een verbintenis tussen onze families.”


    “Is dat belangrijk omdat uw zoon dan kan erven?”


    “Nee, dat kan niet. Omdat ik geen man ben, stamt hij niet in directe lijn af van de titelhouder. Mijn oom Garrick heeft vier kinderen, en Michael, zijn oudste zoon, erft van mijn vader. Mijn oom heeft nog twee zonen, dus de kans dat Alwyn iets erft is heel klein. Een dochter kan de titel van barones van Gryffin Manor erven, maar alleen als zij nog als enige afstammeling in directe lijn over is. Dat heeft de man die zes dochters had geprobeerd te regelen, maar uiteindelijk kreeg hij ook nog drie zonen. Een van hen heeft de titel geërfd en sinds die tijd moet er altijd een zoon zijn om de titel door te geven.”


    “Dus voordat die Morris de titel erft, zal hij eerst vier mensen moeten vermoorden.” Giles dacht even na. “O nee. Vijf, of misschien zelfs zes mensen.”


    “Allemachtig”, fluisterde ze. “Dat zal hij toch niet van plan zijn? Morris is geen prettig mens, maar ik kan me niet voorstellen dat hij in staat zou zijn tot moord. Bovendien komt Alwyn als eerste in aanmerking om te erven, want Morris is geen familie van ons.” Ze schudde haar hoofd. “Wat zou hij moeten doen om zelf in het bezit van de erfenis te komen?” Ze vroeg zich af waarom ze dit in ’s hemelsnaam aan een achtjarig jongetje vroeg.


    Giles sloeg zijn armen over elkaar, en Catryn moest meteen aan zijn vader denken. Die deed dat immers op precies dezelfde manier. “Morris wil met u trouwen. Dat weten we omdat u eindelijk alles verteld heeft. En dus erft het kind dat jullie krijgen de titel en alle bezittingen.”


    “Dan zou hij eerst mijn vader, mijn oom, mijn drie neefjes en Alwyn moeten vermoorden.”


    “Kinderen sterven, kinderen verdwijnen. Oude mensen worden ziek en gaan dood. Door bepaalde ziektes worden hele families uitgeroeid.”


    Door de rustige, bijna kille manier waarop de jongen dit had gezegd liepen Catryn de rillingen over de rug. Niet alleen omdat zo’n jong kind dit soort verschrikkelijke dingen zelfs maar kon bedenken, maar omdat hij erover sprak alsof het de normaalste zaak van de wereld was. Ze had wel kunnen huilen om het verlies van zijn onschuld, maar ze had hem ook wel door elkaar willen rammelen, omdat hij dit soort verschrikkelijke dingen tegen haar had gezegd. Maar het was zijn schuld niet. Hij kon er niets aan doen en ze moest rekening houden met dit soort gruwelijke dingen. Ook al wilde ze wat hij had gezegd het liefst vergeten en er nooit meer aan denken.


    “Jij hebt een zwaar leven gehad voordat je je vader ontmoette. Daarom denk je meteen aan het ergste. Ik heb juist een heel beschermd leven geleid, dus alles in mij verzet zich tegen de gedachte dat zoiets verschrikkelijks zou kunnen gebeuren.”


    “Misschien heeft u gelijk. Ik denk dat Morris te laf is om zoiets te doen. Bovendien is hij te dom om zo’n plan te bedenken. Het was maar een idee.”


    Hij haalde met een lachend gezicht een boek uit zijn tas. Het was net alsof hij nooit met haar had gesproken over het uitmoorden van een hele familie. “Wilt u mij voorlezen om de tijd te doden?”


    Hij gaf haar het boek en ze zag dat het een boek was waarvan haar vader had gezegd dat het een uitstekend verslag was van de slag bij Taunton. “Hou je van oorlogsboeken?” Zij wel, maar omdat vrouwen niet geacht werden zich voor dat soort boeken te interesseren, sprak ze er nooit over.


    “Van sommige. Maar ik wil geen soldaat worden, hoor. Veel te gevaarlijk en te vies. Ik wil nooit meer vies zijn. Toen u gisteren over de slag bij Taunton vertelde, bedacht ik opeens dat ik er een boek over had en dat ik het graag wilde lezen.” Hij bloosde. “Ik kan nog niet zo goed lezen. Voordat ik mijn vader ontmoette, kon ik een klein beetje lezen. Dat had ik van Katie geleerd, maar ik kan het nog niet zo goed dat ik zo’n dik boek helemaal zelf kan lezen.”


    “Katie? Was zij een van de vrouwen die af en toe voor je zorgde?”


    “Ja, maar er waren er meer. Katie was de laatste. Ze had zelf een beetje geleerd en gaf ons les, maar ze wilde vooral dat we haar de dingen gaven die we gestolen hadden. We dachten dat ze dat vroeg omdat de mannen die ze ontving haar niet genoeg betaalden. En omdat we in haar bed mochten slapen als ze even geen man had, vonden we dat we het haar wel moesten geven. Dom van ons, natuurlijk. Ze had die paar muntjes die we haar gaven en waarvoor we ons leven hadden gewaagd helemaal niet nodig.”


    “Waarom vroeg ze het dan?”


    “Ze was zwanger en ontving dus minder mannen dan anders. Daarom vonden we dat we haar moesten helpen. Maar toen de baby geboren was, ging ze weg. Ik ben haar achternagegaan omdat ik bang was dat ze de baby achter zou laten. Net zoals ikzelf ben achtergelaten.”


    “Maar dat was niet zo.”


    Hij schudde zijn hoofd. “Ze ging naar een herberg, een van de betere, en had daar in een van de privévertrekken een afspraak met een man en een vrouw. Ze had de baby in een tas gestopt. Ik kon wel zien dat die mensen tot de hogere klasse behoorden en ik had haar wel vaker met die man gezien. Al was hij niet een van haar klanten. Ze gaf hun die tas met dat kind en zij gaven haar een zak met geld. Het gebeurde allemaal heel stiekem. Het was duidelijk dat niemand het mocht zien. Toen begreep ik waarom ik haar vaker met diezelfde man had gezien. Hij was een echte heer. Niet van adel, zoals mijn vader en de uwe, maar hij was geen gewone arbeider, als u begrijpt wat ik bedoel.”


    “Een bankier, of een advocaat.”


    “Zoiets, ja. Ik kon wel zien dat die vrouw heel blij was met het kind. Ze zag eruit alsof ze zwanger was, maar dat was natuurlijk niet zo. Ik ben ze achternagegaan en zag ze in een mooi huis naar binnen gaan. Toen ik de volgende dag nog eens ging kijken, zag ik dat allerlei mensen het stel feliciteerden. Een paar weken later kwam ik die vrouw met het kind en een kindermeisje tegen in het park. Het was een jongetje. Hij lachte en zag er blozend en gezond uit. Ik heb het er verder maar bij gelaten. Hij was nu beter af en ik zag aan die vrouw dat ze heel gelukkig met hem was.”


    “Hoe zag ze er dan uit?”


    “Stralend. Je kon heel goed zien dat ze heel veel van het kind hield.”


    “Dan is hij dus heel goed terechtgekomen, maar hoe is het Katie vergaan?”


    “Die is heel dom met haar geld gaan pronken. Ze kocht juwelen en andere dure dingen. En toen heeft iemand haar keel doorgesneden.”


    Catryn wist niet wat ze hoorde. Giles vertelde haar over een leven waar ze geen weet van had. Hoeren, mensen die baby’s kochten en verkochten, vrouwen wier keel werd doorgesneden. Dat had die arme Giles allemaal meegemaakt. Ze had hem het liefst in haar armen genomen en stevig tegen zich aan gedrukt, maar ze deed het niet. Hij hoefde niet getroost te worden. Hij was door dat leven getekend, maar niet kapotgemaakt en dat moest ze respecteren. Hij was ondanks alles begaan geweest met het lot van die baby, wat betekende dat hij zelf niet slecht was geworden.


    “En jij en je vriendjes zijn ook goed terechtgekomen”, zei ze.


    “Ja, lady Olympia heeft een poosje voor ons gezorgd en toen heb ik mijn vader ontmoet. Hij heeft ons allemaal geadopteerd en lady Pen geeft ons les en brengt ons goede manieren bij. Het gaat heel goed.”


    “Laten we het dan nu maar over de slag bij Taunton hebben.”


    Toen het rijtuig tot stilstand kwam, schrok Catryn wakker. Ze zag dat Giles in zijn ogen wreef en geeuwde. Ze keken allebei naar Orion, die het portier opendeed. Catryn zag dat ze niet bij de haven waren, maar ze snoof wel de geur van vis en zee op.


    “Waar zijn we?” vroeg ze, terwijl ze met hulp van Orion uitstapte.


    “Portsmouth. In de buurt van de haven”, zei Orion.


    “Heb je Morris al gezien?”


    “Ik heb zijn rijtuig met de paarden zien staan bij een herberg waar we langs reden. Ik ben hier gestopt omdat we hier niet te zien zijn en er als het nodig is, gemakkelijk vandoor kunnen gaan. Als we het rijtuig hier onbewaakt achterlaten, kan iemand er zomaar mee vandoor gaan, dus ik heb een paar jongens gevraagd er op te passen. Een van hen fluit op zijn vingers als er gevaar dreigt. Ik heb Morris of je zoontje nog niet gezien, dus het lijkt me toch het beste als je meegaat om me te helpen zoeken.”


    “Je was toch niet van plan me hier achter te laten?”


    “Aanvankelijk wel. Dit is geen spelletje, en deze mannen zijn wel dom, maar ook gevaarlijk. En soms is dom en gevaarlijk erger dan slim en gevaarlijk. We moeten er dus voor zorgen dat ze ons niet zien en vooral dat je haar uit het zicht blijft.”


    Catryn pakte haar tas uit het rijtuig, haalde er een shawl uit en draaide hem om haar hoofd. Ze zag er niet bepaald charmant uit en leek meer op een oude vrouw die haar dunne haar wilde verstoppen, maar nu was haar rode haar in elk geval niet te zien.


    “Dat is beter”, zei Orion. “En nu op zoek naar Morris.”


    Ze gaf hem een arm en samen met Giles liepen ze door de stad. Ze zorgden ervoor dat ze zoveel mogelijk in de schaduw bleven en zich zonder op te vallen onder de mensen begaven.


    “Ben je niet bang dat Morris je zal herkennen?”


    “Ik weet niet of het je is opgevallen, maar ik ben wel een beetje eenvoudiger gekleed dan normaal.”


    “O.” Hij zag er inderdaad eerder uit als een geslaagd zakenman dan als een man uit de hoogste adellijke kringen. “Ik dacht dat je je eigen kleren netjes wilde houden.”


    “Dat ook, maar ik val nu minder op. Ik zie er netjes maar onopvallend uit.”


    Hij had gelijk. Je kon aan zijn kleren wel zien dat ze door een uitstekende kleermaker waren gemaakt, maar de meeste mensen keken helemaal niet naar de kleding van de mensen die ze passeerden. Dus hopelijk ook niet naar haar.


    Ze keek voorzichtig om zich heen. Vanwege het mooie weer was het druk op straat. Het zou niet gemakkelijk zijn om tussen al die mensen een onopvallende figuur als Morris te ontdekken. Maar haar zoon zou ze natuurlijk onmiddellijk zien. Als Morris hem tenminste niet ergens verborgen hield.


    Pas toen ze alweer waren omgedraaid en terugliepen naar hun rijtuig, zagen ze Morris. Alwyn stond naast hem en Catryn deed onwillekeurig een stap in zijn richting. Maar Orion hield haar tegen en Giles ging meteen aan haar andere kant lopen. Het viel niet mee om ze weg te duwen, haar kind te gaan pakken en er als een haas met hem vandoor te gaan. Maar ze moest haar verstand gebruiken. Het zou heel dom zijn om naar Alwyn toe te gaan, want Morris was niet alleen. Hij werd vergezeld door vier mannen. Ze zou hem alleen de kans geven ook haar te ontvoeren.


    “We moeten eerst een plan maken”, zei Orion. “Morris heeft versterking bij zich.”


    “Je hebt gelijk”, zei Catryn, die probeerde een glimp van haar zoon op te vangen.


    “De jongen ziet er gelukkig gezond uit”, zei Orion.


    “Ja, dat maakt het gemakkelijker om rustig te blijven. Ik krijg de indruk dat Morris probeert een overtocht te boeken.”


    Orion keek naar de keurig geklede, magere man en de dikke, behaarde zeeman met wie hij stond te praten. Naast Alwyn stond een grote kerel, die waarschijnlijk zijn bewaker was. De jongen zei iets tegen Morris. Te oordelen naar zijn reactie had Alwyn hem boos gemaakt. De zeeman keek enigszins verbaasd naar de jongen.


    “Volgens mij heeft hij het plan om mij ook te ontvoeren opgegeven”, zei Catryn. “Hij is duidelijk van plan het land te verlaten.”


    “Dan moeten we te weten zien te komen wanneer hij van plan is te vertrekken”, zei Orion. “Ik weet niet wat we nu het beste kunnen doen.”


    “Ik kan proberen Alwyn te pakken”, zei Giles.


    “Je bent wel een paar jaar ouder dan Alwyn, maar hij ziet er stevig uit. Ik ben bang dat je niet ver komt met die jongen in je armen.”


    “Ik hoef hem niet te dragen”, zei Giles. “Hij kan toch zelf wel lopen.”


    “Natuurlijk kan hij dat”, zei Catryn. “Voor iemand met zulke korte beentjes kan hij zelfs heel hard lopen en hij doet het ook heel graag.”


    “Dan hoef ik hem alleen bij Morris en zijn bewaker weg te lokken. Daarna moet hij het op een lopen zetten.”


    “Dat is een goed idee”, zei Orion. “Wacht hier maar even.”


    “Wat gaat hij doen?” vroeg Catryn, die Orion in een kroeg aan de overkant van de weg zag verdwijnen.


    “Ik denk dat hij op zoek gaat naar iemand die tussen uw zoon en Morris en die dikke kerel kan gaan staan”, zei Giles. “Dan kan ik proberen Alwyn weg te lokken en kunnen we allemaal snel terugrennen naar ons rijtuig. Dat lijkt me een goed idee.”


    “Denk je?”


    “Ja, dat denk ik. Zo probeerde ik vroeger ook degene die we bestolen hadden tegen te houden en degene die zijn zakken had gerold de kans te geven ervandoor te gaan.”


    “O.” Catryn stak haar hand naar hem uit en om de herinneringen aan zijn harde leven te verzachten aaide ze hem liefdevol over zijn bol.


    “Ik moet alleen nog bedenken hoe ik het beste de aandacht van uw zoon kan trekken”, zei Giles. Om haar de kans te geven hem nog beter over zijn hoofd te aaien was hij nog een stukje dichter bij haar gaan staan.


    “Je moet bij hem in de buurt gaan staan”, zei Catryn, die net deed alsof ze niet in de gaten had hoezeer hij genoot van haar teken van genegenheid.


    “Hoe bedoelt u?”


    “Alwyn vindt het leuk om iets met andere kinderen te doen. Als hij jou ziet, zal hij vast en zeker naar je toe komen. In ons huis op het platteland laat ik hem altijd met de kinderen van het personeel spelen, al vond zijn vader dat niet goed. We moesten het altijd stiekem doen. In de stad is het veel moeilijker om speelkameraadjes te vinden, al lukt dat soms wel in het park. Je moet dus naar hem lachen of knipogen, dan komt hij vast en zeker naar je toe.”


    “Ik zou het verschrikkelijk vinden om geen vriendjes te hebben. Ik woon wel gescheiden van ze, maar ik weet dat ze er zijn en als ik wil, kan ik naar ze toe gaan. En tijdens het Seizoen van jullie rijkelui zijn ze altijd in Londen.”


    “Wees voorzichtig met wat je over ons zegt, jongeman. Je bent inmiddels een van ons.”


    “O ja. Dat vergeet ik steeds.”


    Daar moest Catryn stiekem om lachen, maar ze keek al weer snel serieus naar Morris en haar zoon. Het liefst was ze meteen naar hem toe gerend om te kijken of hij geen blauwe plekken had opgelopen. Ze was nog nooit van hem gescheiden geweest. Hij was vanaf zijn geboorte altijd bij haar geweest. Zowel in Londen als op het platteland. En bij haar dienstmeisje, haar vader en een van de andere bedienden. Vanaf nu zou ze er altijd voor zorgen dat iemand hem in de gaten hield.


    Het wachten op Orion leek een eeuwigheid te duren. Stel je voor dat Morris er opeens vandoor zou gaan. Maar op het moment dat ze besloot naar Orion toe te gaan, voelde ze opeens dat Giles rechtop ging staan.


    “Daar komt mijn vader”, zei hij.


    Ze zag Orion op hen af komen lopen. “Ben je iets wijzer geworden?”


    “Ja.” Hij keek naar een stel nogal lompe kerels, die op dat moment de kroeg uit kwamen en in de buurt van Morris gingen staan, die nog steeds met de zeeman stond te redetwisten. “Hoe wil je Alwyns aandacht trekken, Giles?”


    “Lady Catryn heeft me verteld hoe ik dat moet doen”, antwoordde Giles. “Hij vindt het leuk om met andere jongens te spelen. Ik zal hem dus laten merken dat ik dat ook leuk vind.” Hij keek naar Alwyn. “Volgens mij letten ze op dit moment niet scherp op hem. Ze zijn veel te druk bezig met die zeeman. Ik moest maar eens gaan.”


    “Als je de indruk krijgt dat Morris of een van zijn mannen weet wat je van plan bent, zorg dan dat je meteen wegkomt en ren naar ons rijtuig.”


    “Dat zal ik doen, wees maar niet bang. Ik zorg dat ik die jongen te pakken krijg en hem zo snel mogelijk naar ons rijtuig breng.”


    “Ja, en ik heb er al voor gezorgd dat het voor Morris heel lastig zal worden om ons te achtervolgen.”


    “Wat heb je dan gedaan?”


    “Ik heb een van de wielen gebroken. Ik heb de stallenjongen geld gegeven om even de andere kant op te kijken. Morris is niet bepaald populair bij de mensen die voor hem werken. Hij weet niet hoe belangrijk het is om vriendelijk tegen mensen te zijn die iets voor je moeten doen en ze met respect te behandelen. Of om ze behoorlijk voor hun diensten te betalen.”


    “Een man als Morris zal dat nooit leren. Ik ga uw zoon halen, lady Catryn”, zei Giles.


    Orion keek zijn zoon na en vroeg zich af of hij dit wel aankon. “Eigenlijk is dit gekkenwerk. Hij is pas acht.”


    “Dat vergeet je steeds”, zei Catryn. “Hoewel hij nu een heel ander leven heeft, is hij nog steeds een echte straatjongen. Ik weet zeker dat hem dit gaat lukken.”


    “Je hebt gelijk. En met zijn gave heeft hij altijd snel in de gaten of er gevaar dreigt.”


    Catryn vermoedde dat hij dat zei om zichzelf moed in te praten, maar ze hoopte wel dat hij gelijk had.

  


  
    Hoofdstuk 9


    Catryn wist zich van angst bijna geen raad toen ze Giles naar Morris en zijn mannen toe zag lopen. Ze was inmiddels dol op de jongen en vond het verschrikkelijk om zelf niets te kunnen doen en toe te moeten kijken nu hij zich voor haar in het gevaar stortte.


    “Je zei zelf nog dat hij op straat is opgegroeid, Cat”, zei Orion kalm. Hij drukte een kus op haar kruin. “Hij weet heel goed wat hij doet.”


    Catryn schrok even van het koosnaampje dat hij zojuist had gebruikt, maar toen ze naar hem keek, zag ze dat hij zijn blik strak op Morris en Alwyn had gericht en zijn pistool in de aanslag hield. Ze was blij dat deze sir Orion aan haar kant stond. Er ging iets gevaarlijks van hem uit en ze zou eigenlijk bang voor hem moeten zijn. Maar dat was niet zo. Integendeel. Ze voelde zich juist heel veilig bij hem en wist dat hij haar zou helpen haar zoon in veiligheid te brengen.


    “Ik kan Alwyn niet zien”, zei ze, toen Orion voor haar ging staan. “En Giles ook niet.”


    “Maar ik wel.”


    “Ben je altijd zo arrogant geweest?”


    Hij keek niet naar haar, maar glimlachte wel om de boze ondertoon in haar vraag. “Ik denk het wel.”


    “Daar zul je wel blij mee zijn.”


    Catryn probeerde om Orion heen te kijken, zodat ze Giles kon zien, die zacht neuriënd met een stok de steentjes die op de weg lagen opzij sloeg. Een stel mannen was luid lachend bezig vis van een gehavende boot op een kar te laden. Catryn zag dat Giles helemaal niet bang leek te zijn en dus wat dat betreft precies op zijn vader leek.


    Toen zag ze Alwyn. Hij zag er zo aandoenlijk uit dat ze zich moest inhouden om niet naar hem toe te rennen om hem in haar armen te nemen. Morris stond nog steeds ruzie te maken met de zeeman en Giles stond een dansje te doen voor de zeelui, die daar vrolijk om moesten lachen. Alwyn lachte ook. Catryn nam zich voor om Giles daar straks, als ze allemaal weer in veiligheid waren, een dikke kus voor te geven.


    Toen zag ze Alwyn heel langzaam bij Morris en zijn mannen vandaan lopen. Maar ze zag nog iets. De mannen die Giles’ bokkensprongen zo vermakelijk vonden liepen naar hem toe en gingen tussen Morris, zijn mannen en de twee jongens in staan. Catryn keek geschrokken naar Orion.


    “Blijkbaar hebben jullie iets nog iets bedacht wat ik niet wist”, fluisterde ze.


    Terwijl hij naar de jongens, zijn eigen mannen en de vijand bleef kijken, zei Orion zacht: “Ik wist niet zeker of de door mij ingehuurde mannen zouden doen wat ik ze had gezegd. Er was een kleine kans dat ze mijn geld in hun zak zouden steken en ervandoor zouden gaan. Of dat ze het lef niet zouden hebben om tussen de jongens en Morris in te gaan staan.”


    “Dit is precies wat Giles had gezegd. Je moest mannen inhuren die ervoor moesten zorgen dat de achtervolging werd vertraagd.”


    “Slimme jongen, die zoon van mij. Kijk, hij heeft hem te pakken. Let op.”


    Catryn deed een stap naar achteren, pakte haar rokken op zodat ze sneller kon lopen en wachtte af. Morris stond nog steeds ruzie te maken met de man die waarschijnlijk de kapitein was van het schip waarmee hij wilde vluchten. Giles had Alwyn bij de hand gepakt en schuifelde langzaam bij de mannen vandaan. Catryn hield haar adem in en bad in stilte dat Giles inderdaad zo slim was als ze dacht en op het juiste moment zou gaan rennen.


    Giles wist dat de jongen wiens hand hij nu vasthield hem volledig vertrouwde. Dat voelde hij. Dat was vreemd en daardoor aarzelde hij even. Maar hij mocht nu niet twijfelen. Hij mocht het vertrouwen van de jongen nu niet beschamen. Zijn vrienden hadden hem altijd geholpen, nu moest hij Alwyn helpen.


    “Je moeder is hier”, zei hij tegen de jongen.


    “Dat weet ik. Dat heeft mijn vader me verteld.” Alwyn lachte naar Giles. “Hij heeft me gezegd dat hij me naar haar toe zou brengen.”


    “Dat is in elk geval wel de bedoeling.”


    “Fijn, want ik mag Morris niet. Mijn vader zegt dat hij een gemene schurk is.”


    Giles ging nu een beetje sneller lopen, maar bleef naar Morris en zijn mannen kijken. “Is je vader nu bij je?”


    “Daar mag ik van mijn moeder en grootvader met niemand over praten.”


    “Maar met mij wel.”


    “Goed dan. Mijn vader is bij me en hij zegt dat we het nu op een lopen moeten zetten.”


    Giles aarzelde geen moment. Hij pakte Alwyns hand stevig vast en rende naar het steegje waar zijn vader en lady Catryn stonden te wachten. Het verbaasde hem hoe hard de jongen kon rennen, maar hij wist ook dat hij dit niet lang zou volhouden. Giles hoopte dat een van de volwassenen de jongen zou opvangen en hem verder zou dragen.


    Maar precies op het moment dat Catryn haar zoon wilde opvangen, sloeg een van Morris mannen alarm. Catryn pakte Alwyn stevig vast, tilde hem op en rende naar de wachtende koets. Toen ze even snel achterom keek, zag ze dat de door Orion ingehuurde mannen precies deden waarvoor ze aangenomen waren. Ze hielden Morris en zijn mannen zo goed en zo kwaad als het ging tegen, maar Catryn wist dat dit niet lang zou duren. Orion had ze waarschijnlijk niet zoveel betaald dat ze hun leven wilden riskeren.


    Toen ze vlak bij de koets was, werd ze ingehaald door Orion. Hij gooide een handje munten naar de jongens die op de koets hadden gepast, rukte het portier open zodat zij en Alwyn in konden stappen, en sprong zelf op de bok. Ook Giles was inmiddels bij de koets aangekomen. Hij stapte in en trok het portier dicht. Orion zette het rijtuig in beweging, waarbij hij de paarden niet spaarde. Catryn sloeg beschermend haar armen om de jongens heen.


    “Dag, mama”, zei Alwyn grijnzend. “Ik wist dat je zou komen. En papa wist het ook.” Hij zag dat ze naar Giles keek. “Hij weet het en hij begrijpt het, mama.”


    “Dat dacht ik al”, zei Catryn met een zucht.


    “Papa zegt dat Giles een van ons is.”


    “Hij is in elk geval iemand die je kunt vertrouwen.” Ze voelde dat Giles rechtop ging zitten. “Heeft Morris je pijn gedaan, lieverd?”


    “Hij heeft me af en toe geslagen, meer niet. Ik vond het niet leuk en papa wilde hem op zijn donder geven, maar het viel wel mee. Ik wilde alleen graag naar huis en hoopte dat je me snel zou komen halen.”


    “Ik kan me niet herinneren dat Henry zo grof in de mond was”, zei ze zacht.


    “Papa heet geen Henry.”


    “Natuurlijk wel. Je vader heet Henry, Henry Joseph Louis de Warrenne, baron van Cutler Broadhurst.”


    “Nee, mijn vader heeft A.E.D.D.O.N. Aeddon. Dat zegt hij zelf. Hij zegt dat Henry de schurk is die een mes in zijn lijf verdiende.”


    Catryn wist niet wat ze moest zeggen. Ze was bereid te accepteren dat haar zoon met geesten sprak, zelfs met nogal spraakzame geesten die grove taal uitsloegen. Maar dat de geest met wie hij sprak zei dat hij zijn vader was, vond ze schokkend. En toen ze naar Giles keek, zag ze dat de jongen belangstellend naar Alwyn zat te kijken.


    Op dat moment reden ze over een weg vol hobbels en gaten en Catryn vroeg zich af waarom Orion daar zo hard overheen bleef rijden. Morris’ rijtuig was immers kapot. En als hij snel een ander rijtuig had gehuurd, had hij flink wat vertraging opgelopen. Maar Orion wist vast wel wat hij deed. Als hij vond dat het nodig was om hard te rijden, dan was het waarschijnlijk ook zo. Om steviger te zitten zette ze haar voeten tegen de zitting tegenover haar. Ze moest proberen rustig te blijven en ervoor zorgen dat zij en de jongens zonder blauwe plekken op de plaats van bestemming zouden aankomen.


    Orion trok aan de leidsels om zijn paarden wat rustiger te laten draven. Hij had ze hard laten werken, maar ze leken hem niet al te vermoeid. Na ongeveer een mijl stopte hij echter toch om ze wat rust gunnen. Hij vroeg zich wel af hoe het met zijn passagiers was, want ze hadden niet bepaald een rustig ritje gehad. Hij deed het portier open en keek naar binnen. Drie paar ogen keken hem aan. De blauwe nieuwsgierig en blij, maar de zeegroene veel minder blij. Catryn had ervoor gezorgd dat de jongens de rit ongehavend hadden doorstaan. Ze zag er slordig, moe, maar wel heel mooi uit. Hij stak zijn hand naar haar uit.


    “Voor we verdergaan nemen we even rust”, zei hij, terwijl hij haar hielp uitstappen, en vervolgens de jongens, die naar buiten sprongen, opving.


    “Hebben we Morris afgeschud?” vroeg Catryn, terwijl Orion gras verzamelde om de paarden mee af te drogen.


    “Wij gaan even op zoek naar water, papa”, zei Giles, terwijl hij een emmer uit de bagageruimte van de koets haalde en samen met Alwyn op zoek ging naar water.


    “Ja, we zijn voorlopig van Morris af”, zei Orion, terwijl hij de paarden afdroogde. “Ik heb mijn uiterste best gedaan om hem op achterstand te zetten. Hij moest immers eerst nog zijn koets laten maken of een andere huren. Misschien moest hij ook nog op zoek naar paarden. In de hoop hem definitief af te schudden heb ik ook nog een paar omwegen gemaakt.”


    “Waar gaan we nu naartoe?” vroeg Catryn, die om zich heen keek of ze Giles en Alwyn al zag.


    “Naar het landhuis van mijn familie. Het huis van de burggraaf van Radmoor. Penelope is met de burggraaf getrouwd en zorgt voor een hele rits kinderen die zoals ze het zelf zegt ‘haar wellustige familieleden’ alsmaar blijven voortbrengen. En ik zal je nu maar meteen vertellen dat ik nog twee zonen heb, Paul en Hector. Die wonen daar ook.”


    Voordat ze was hersteld van de schok en in staat was hem vragen te stellen over wat hij zojuist had gezegd, kwamen Giles en Alwyn alweer terug met een emmer water. Catryn keek naar haar zoon en zijn nieuwe vriendje, die samen met Orion de paarden lieten drinken. Alwyn voelde zich zowel bij zijn vriendje als bij Orion reuze op zijn gemak. Het was duidelijk dat Giles voor Alwyn de held van de dag was. En dat begreep ze best. Giles had het immers uitstekend gedaan.


    Catryn haalde de mand met eten uit de koets en zag tot haar opluchting dat alles goed verpakt was en dus niet had geleden onder de zware tocht. Ze spreidde het laken uit over de grond en zag Orion en de jongens meteen hongerig op het heerlijke eten af komen.


    “Die Penelope,” zei Catryn, terwijl ze van de kaas, het brood en het koude vlees zaten te smullen, “ken je die goed?”


    “O ja”, zei Orion. “Ze zorgt al sinds hun prille jeugd voor Paul en Hector. Vanaf het moment dat hun moeders hen op de Warren achterlieten.”


    “De Warren?” Catryn vroeg zich verbaasd af hoe hij aan de andere twee jongens was gekomen. “Ben je ooit getrouwd geweest?”


    “Nee”, zei hij. “Paul is de zoon van een maîtresse die ik een poosje heb gehad. Hector is voortgekomen uit een domme affaire tijdens mijn eerste bezoek aan de stad. Ik betaalde de vrouwen goed om mijn zoons te onderhouden, maar ze hebben ze toch in de steek gelaten. Kinderen laten soms al jong zien dat ze een bepaalde gave hebben. Pauls moeder had daar moeite mee. Hij lijkt een beetje op jou, Catryn. Hij voelt gevaar aankomen. Hij waarschuwde dan zijn moeder of iemand die ze kende en toen heeft ze hem weggedaan. Ze wilde hem niet meer bij zich in de buurt hebben. Hector ziet vaak in beelden wat er staat te gebeuren en tekent dan wat hij ziet. Volgens mij heeft hij voorspeld dat er iets ergs ging gebeuren met iemand die zijn moeder kende. Toen wist ze niet hoe snel ze van hem af moest komen.”


    Catryn schudde haar hoofd. “Daar begrijp ik niets van. Echt, helemaal niets.”


    Ze keek naar Alwyn en zag dat hij behoorlijk ongemanierd zat te eten. Maar ze zei er niets van. Ze was veel te blij dat hij weer in veiligheid was. “Mijn kind praat met geesten. Dat betekent dus dat die geesten steeds bij hem zijn. En dus ook bij mij”, zei ze rustig. Ze boog zich een beetje naar Orion toe om te voorkomen dat Giles en Alwyn, die druk met elkaar zaten te praten, konden verstaan wat ze zei. “Maar ik zou hem nooit, maar dan ook nooit wegdoen. Hij is mijn kind, mijn bloed, mijn hart.”


    Orion vond dit zo mooi om te horen dat hij haar op haar wang kuste en een gezicht trok naar de jongens, die grijnzend en met grote ogen naar hem en Catryn keken. Hij vroeg zich af wat de kleine Alwyn nu dacht. Was hij geschrokken omdat een man die niet zijn vader was zijn moeder kuste of had hij dat zijn vader nooit zien doen?


    “Je moeder is een fantastische vrouw en ze zei iets waarvoor ze een kus verdiende”, zei hij, terwijl hij net deed alsof hij niet zag dat Catryn bloosde.


    Alwyn bleef nog even met grote ogen naar hem kijken, en lachte toen naar hem. Orion wist niet wat hij zag. Als de jongen zo lachte, zag hij hoe sterk hij leek op familieleden van hem. Catryns vader hoefde niet lang naar de verwantschap tussen haar familie en de zijne te zoeken, het bewijs hiervoor zag hij hier zonneklaar voor zich. Het was heel duidelijk en nu moest hij beslissen wat hij ermee moest doen, want Alwyns gave was zo sterk dat de jongen getraind moest worden.


    “Ja, mijn moeder is inderdaad fantastisch”, zei Alwyn instemmend, en vervolgens ging hij naar haar toe en sloeg zijn armen om haar heen. “En ik moet u nog bedanken omdat u me zo snel bent komen redden.”


    “Maar het was lang niet zo snel als ik had gewild”, zei Catryn.


    “Snel genoeg, want Morris heeft me niet mee kunnen nemen op die boot.”


    “Zo is het. Heeft hij gezegd waar hij naartoe wilde gaan?”


    “Ja, naar Pruisen. En mag ik nu met Giles gaan spelen? Ik moest al die dagen blijven zitten en me koest houden. Ik mocht geen stap verzetten.”


    “Als Giles er zin in heeft, vind ik het goed, lieverd. Maar blijf wel in de buurt. Ik moet jullie kunnen zien. Ik heb zo in angst gezeten, daar ben ik voorlopig nog niet overheen.”


    Alwyn gaf een klopje op haar wang. “U hoefde helemaal niet bang te zijn. Papa was al die tijd bij me. Ik was eerst wel bang, maar hij heeft ervoor gezorgd dat ik heel flink ben gebleven.” Hij rende weg en Giles rende achter hem aan.


    “Dus je man is de geest met wie hij praat”, zei Orion.


    “Nee, hij praat met een man die Aeddon heet. Ik heb geen idee waarom hij hem zijn vader noemt. Ik weet zeker dat ik niemand met die naam ken.”


    Orion was blij dat Catryn naar haar zoon en niet naar hem keek, want hij voelde het bloed uit zijn gezicht wegtrekken. Aeddon was geen veelvoorkomende naam, maar hij had hem eerder gehoord. Aeddon Vaughn was een schurk, die zelfs door zijn eigen familie niet werd vertrouwd, maar die toch ook bekendstond als een aardige kerel. Een van Orions neven had hem ooit verteld dat hij aardig was, maar dat je hem beter niet alleen kon laten met het tafelzilver. Het laatste wat hij over hem had gehoord, was dat hij een jaar of vier geleden met een opengesneden keel uit de Theems was gedregd. Dit had niemand verbaasd, al hadden sommige familieleden het wel verdrietig gevonden. Hij had niet gehoord of bekend was geworden wie de moordenaar was, maar wel dat de familie er alles aan deed om daar achter te komen.


    Heel even was hij jaloers en boos. Als Aeddon inderdaad Alwyns vader was, betekende dat dat Catryn niet zo onschuldig was als ze zich voordeed. Hoe was Aeddon ooit in contact gekomen met Catryn en hoe had hij het voor elkaar gekregen haar zwanger te maken?


    Dat zou hij wel eens willen weten. Maar om daar achter te komen moest hij voorzichtig te werk gaan, omdat de enige die hem daar meer over kon vertellen een jongen van vijf was. Aeddon Vaughn sprak via de jongen, dus zou hij ook via de jongen de waarheid aan de schurk moeten ontlokken.


    “Het verbaast me dat je niet meteen een oplossing voor die puzzel hebt”, zei Catryn, terwijl ze glimlachend naar Giles keek, die net deed alsof hij een grommende beer was en achter de lachende Alwyn aan zat.


    “Misschien stierf die geest in de buurt van je huis of van een plek waar je naartoe ging”, zei Orion. “Als je wilt, kan ik daar wel achter komen. De naam Aeddon komt niet veel voor. Ik zou aan Alwyn kunnen vragen of die geest ooit heeft verteld wie hij is en hoe hij aan zijn einde is gekomen. Wie het ook is, hij is behoorlijk grof in de mond.”


    Tot haar eigen verbazing moest Catryn lachen om een geest die grof in de mond was en die met haar zoon praatte. “Hij praat inderdaad als een havenarbeider. Vraag Alwyn er maar naar. Ik denk dat hij graag over zijn geest wil praten, vooral omdat hij dat van ons eigenlijk niet mag.”


    “Hij zou eens met Penelope moeten praten. Zij vindt het heel normaal als mensen met doden praten. Zij begrijpt hem en zal hem kunnen leren wanneer en hoe hij zijn gave moet verbergen en waarom dat zo is.”


    “Dat zal niet meevallen. Ik wil niet dat hij denkt dat zijn gave iets verkeerds is, maar hij moet wel weten dat hij die toch niet zomaar met iedereen mag delen.” Ze trok een gezicht. “En ik wil het graag beter doen dan mijn moeder toen die merkte dat ik de gave had om gevaar aan te zien komen.”


    “Met dit soort problemen heeft mijn familie al generaties lang te maken, dus vertrouw er maar op dat Penelope weet hoe ze dit aan moet pakken.”


    “Ik zal erover nadenken. Zijn je andere zonen ook op Radmoor?”


    “Ja, ze zijn al sinds hun prille jeugd bij Penelope en beschouwen haar als hun moeder en de andere jongens als hun broers en Juno als hun zus. Ze hebben allemaal een eigen familie en sommigen zijn inmiddels terug bij hun vader. Maar ze gaan allemaal regelmatig terug naar Penelope. Ik vertelde al dat Paul in de toekomst kan kijken. Hector kan dat zelfs nog beter.”


    “Heeft Giles ze al eens ontmoet?”


    “Ja, en ze kunnen het heel goed met elkaar vinden. Hector vindt het moeilijk om te accepteren dat hij nog een broer heeft, maar het levert geen echte problemen op. Penelopes jongens vinden het altijd leuk als er kinderen bij komen. En toen ze nog op de Warren waren, gebeurde dat nog al eens. Ze vonden het zelfs leuk dat kleine Juno erbij kwam.”


    “Als Juno net als zij in de steek was gelaten, waarom zouden ze dan niet blij zijn met haar?”


    “Omdat ze een meisje is. Verder zijn het allemaal jongens. Maar ze vonden het geen probleem en zorgden er zelf voor dat ze een eigen kamer kreeg. Penelope heeft me verteld dat toen Juno’s moeder haar naar de Warren bracht, ze met zijn allen tussen haar en het meisje in gingen staan en haar zeiden dat ze weg moest gaan en dat Juno nu bij hen hoorde.” Toen hij Catryns ogen vochtig zag worden, sloeg hij een arm om haar heen en drukte haar tegen zich aan. “Ontroert je dat?”


    “Ja, dat ontroert me een beetje.” Ze voelde dat hij een kus op haar haren drukte en vroeg zich af hoe het mogelijk was dat door dit gebaar haar hart opeens op hol sloeg. “Het doet me goed te horen dat ze een grote familie vormen. Het is misschien wel een vreemde familie, maar de onderlinge band is blijkbaar heel sterk”, zei ze, terwijl ze zich van hem losmaakte. “Wil je me niet meer kussen waar de jongens bij zijn?” zei ze zacht.


    Hij kuste haar snel op haar wang. “Ik weet niet of ik dat kan beloven.”


    En zij wist niet of ze wel kon beloven dat ze niet zou genieten van nog een kus. Ze schudde die gedachte van zich af. Ze was weer samen met Alwyn en wist nog niet wat er verder ging gebeuren. Een stemmetje in haar hoofd zei dat ze zich in Orions armen moest storten, zodat ze verder zou kunnen leven met dezelfde zoete herinnering die al die andere vrouwen hadden die hij al eens had gekust. Ze wist niet of ze het voor elkaar zou kunnen krijgen dat verraderlijke stemmetje tot zwijgen te brengen.


    “Laten we de jongens maar eens roepen”, zei Orion, terwijl hij wat er over was van de maaltijd begon op te ruimen. “We moeten opschieten. Ik kan me niet voorstellen dat Morris ons heeft kunnen volgen, maar er gaan wel meer dingen anders dan ik had gedacht. Ik wil nu graag zo snel mogelijk naar Radmoor.”


    Catryn riep de jongens en was blij dat ze snel gehoorzaamden. Vervolgens liep ze zelf het bos in om een plasje te doen. Ze vond het vervelend om dat buiten te doen, maar ze had geen keus. Opeens hoorde ze het zachte ruisen van een beekje. Ze liep ernaartoe en besloot om voordat ze naar Radmoor zouden vertrekken, even de tijd te nemen om zich op te frissen.


    Orion vond het vreemd dat Catryn niet meteen terugkwam, maar toen hij op het punt stond haar te gaan zoeken, zag hij dat Giles met gefronste wenkbrauwen keek in de richting waarin Catryn het bos in was gelopen. Hij knikte en gebaarde zijn zoon te gaan kijken waar Catryn bleef. Dan kreeg hij meteen even de kans om onder vier ogen met Alwyn praten. Toen Giles in het bos was verdwenen, keek hij naar Alwyn en vroeg: “Heet de geest met wie je praat Aeddon?” Hij wachtte tot Alwyn niet meer naar Giles, maar naar hem keek.


    “A.E.D.D.O.N. Aeddon. Aeddon Vaughn. Hij is mijn vader”, zei Alwyn.


    “Zegt hij dat hij je vader is?”


    Alwyn knikte en keek weer naar het bos. “Komen mama en Giles wel terug?”


    “Ja hoor. Ze gaan heus niet weg nu ze jou na zoveel moeite gevonden hebben.”


    “Dat zei mijn vader ook. Hij wist altijd wanneer ik bang was en zei dan dat ik rustig moest blijven en dat mijn moeder onderweg was. Hij wist ook van u.”


    “O ja? Maar ik zou wel eens willen weten waarom hij denkt dat hij je vader is.”


    “Omdat hij het is, ook al weet mijn moeder het misschien niet en hij wist nog niet hoe hij me moest vertellen waarom dat zo is. Hij zei dat hij daar de juiste woorden nog niet voor wist, alleen woorden die kleine jongens niet mochten zeggen.” Hij keek opeens verschrikt naar Orion. “O ja, ik moest het geheimhouden.”


    “Wees maar niet bang. Ik zal het aan niemand vertellen. Weet jij wat er met Aeddon is gebeurd?”


    “Ze hebben zijn keel doorgesneden en boze mannen hebben hem in de rivier gegooid.”


    “Wie waren die boze mannen?”


    “Dat wilde hij niet vertellen. Hij zei dat het een lang, akelig verhaal was. Hij zei dat hij nog naar de juiste woorden zocht die door mij gezegd konden worden, maar dat hij er nog over na moest denken.”


    Orion slaakte een zucht en aaide de jongen over zijn bol. “Dan zal ik ook maar wachten.” Op dat moment zag hij Catryn en Giles weer het bos uit komen. “Daar zijn ze. Vooruit, in de koets, knul.”


    Catryn kwam met een schuldbewust gezicht aan gelopen. “Neem me niet kwalijk, Orion. Ik hoorde water stromen en heb me een beetje opgefrist.”


    “Maak je geen zorgen”, zei hij, terwijl hij haar hielp instappen. “Ik denk niet dat Morris ons op de hielen zit. Maar we moeten wel opschieten.” Toen hij het portier wilde dichtdoen, legde ze haar hand op de zijne. “Mag ik bij jou komen zitten?” vroeg ze. Ze keek naar de geeuwende jongens. “Dan kunnen de jongens op de bank gaan liggen slapen.”


    Orion aarzelde even. “Heb je een pistool bij je?”


    Ze tikte op de geheime zak van haar rok waarin ze haar pistool had verstopt. “Ja, dat heb ik bij me.”


    “Kom dan maar. Ik denk niet dat ze je zullen zien op de weg die ik van plan ben te nemen.” En tegen de jongens zei hij: “Gedraag je, jongens.”


    Zodra ze onderweg waren keek Orion naar Catryn en dacht aan wat Alwyn hem had verteld. De geest met wie de jongen sprak was degene die hij dacht dat het was. Maar de kans dat Alwyn of Catryn in de buurt waren geweest toen Aeddon stierf was klein. De vraag was dus hoe het kwam dat Aeddons geest zich aan de jongen had gehecht en waarom ze zulke lange gesprekken voerden. De familieleden die met dezelfde gave waren begiftigd hadden hem verteld dat dat heel zeldzaam was.


    Maar wat hem het meest bezighield was het feit dat zijn overleden neef het kind vertelde dat hij zijn vader was. Dat sloeg nergens op. Orion was ervan overtuigd dat Catryn haar man nooit ontrouw was geweest. Daar twijfelde hij niet aan. En waarom zei hij dat hij niet wist hoe hij aan een jong kind moest uitleggen hoe het precies zat? Daar maakte Orion zich nog het meest zorgen over. Het zou kunnen betekenen dat Catryn iets verschrikkelijks was overkomen. Maar Orion had nog nooit gehoord dat Aeddon een verkrachter was.


    Hij keek weer naar Catryn. Wat zag ze er mooi uit met haar rode haren die wapperden in de wind. Ze keek genietend naar het voorbij schietende landschap. Hij kon zich niet voorstellen dat ze ooit verkracht zou zijn met als enige bedoeling voor een erfgenaam te zorgen.


    Orion besloot maar even niet na te denken over alle vragen die hij had. Hij moest ervoor zorgen dat ze zo snel mogelijk bij Radmoor kwamen. Als Alwyn eenmaal veilig bij zijn neefjes was, zou hij alsnog achter Morris aan gaan en proberen een antwoord te vinden op de vragen die hij had over Catryn en haar zoon.

  


  
    Hoofdstuk 10


    “Weet je zeker dat we welkom zijn?” vroeg Catryn, toen Orion haar van de bok af hielp stappen en ze naar het indrukwekkende landhuis keek.


    “Natuurlijk zijn we welkom.” Orion hielp haar met het in orde brengen van haar verwaaide haren. “Als je kennis met ze hebt gemaakt, zul je begrijpen waarom ik dat zo zeker weet. Penelope is namelijk een vrouw met een groot hart.” Toen hij voor de eikenhouten deur stond en aanklopte, glimlachte hij naar Alwyn. “Je zult het hier reuze naar je zin hebben, jongeman. En je zult het geweldig vinden om met Penelope te praten. Ze is net zoals jij.”


    Voordat Catryn kon vragen wat hij precies bedoelde, werden ze binnengelaten door een lange, magere butler. Hij bracht ze naar een grote salon, waarin zich een heleboel jongens bevonden, die aan Catryn werden voorgesteld en wiens namen ze probeerde te onthouden, maar die ze ook onmiddellijk weer vergat. Ze mocht naast de gastvrouw gaan zitten en kreeg een kop thee van een vriendelijk dienstmeisje. En terwijl Orion over de bol van zijn twee zonen aaide, die zich ieder aan een been hadden vastgeklampt, vertelde hij wat ze hadden meegemaakt.


    Maar terwijl Catryn zich te goed deed aan de lekkernijen die voor haar werden neergezet, ging er ook een steek van jaloezie door haar heen, toen ze dacht aan de drie vrouwen die Orion zulke mooie zoons hadden geschonken.


    Ze keek naar lady Penelope en lord Ashton Radmoor. De burggraaf van Radmoor was een lange, slanke, knappe man met blond haar en blauwgrijze ogen. De burggravin was klein en slank en overduidelijk zwanger. Ze had roodbruin haar en ogen die Catryn aan de zee deden denken en die zoals Orion haar tijdens de reis naar Radmoor had gezegd, inderdaad dezelfde kleur hadden als de hare.


    Catryn vond dat het knappe stel goed bij elkaar paste en ze was er diep van onder de indruk dat ze hun schitterende landhuis hadden opengesteld voor kinderen die door andere leden van de adel in de steek waren gelaten. Mensen die alleen gaven om hun wettelijke kinderen en zich niets aantrokken van de kinderen die ze zo achteloos op de wereld hadden gezet. Men vond de mannen die geld gaven aan een vrouw die ze met een onwettig kind hadden opgezadeld geweldige kerels. Maar dat ze zich verder niets van het lot van het kind aantrokken, vond men duidelijk minder belangrijk.


    Maar omdat Orion zich het lot van zijn zoontjes wel degelijk aantrok, kon Catryn hem zijn losbandige levensstijl wel vergeven. De jongens zagen er gezond uit, waren goed gekleed en werden door hun vader beslist niet vergeten. Hij was misschien ooit onvoorzichtig geweest, maar hij liet wel zien dat hij toch een goede vader was.


    Lady Penelope onderbrak Catryns overpeinzingen met een klopje op haar arm. “Wat zult u bang geweest zijn.”


    “Ik probeer altijd om niet aan het ergste te denken, milady”, zei Catryn.


    “Noem me alsjeblieft Penelope en ik hoop dat je het goed vindt als ik jou Catryn noem.” Ze maakte met haar hand een gebaar naar de kinderen. “Zoals je ziet doen we hier niet zo moeilijk.”


    “Sir Orion had gelijk met wat hij over je zei.”


    “O ja? Wat heeft hij gezegd?”


    “Dat ik me geen zorgen over je hoefde te maken, want dat je een groot hart hebt.” Ze glimlachte toen ze zag dat Penelope bloosde. “Dat geldt ook voor je man. Jullie zorgen voor andermans kinderen, zelfs nu jullie bezig zijn een eigen gezin te stichten. Daar moet je een groot hart voor hebben. Vooral omdat de meeste kinderen geen familie zijn.”


    “Maar die jongens hebben Giles geholpen toen hij ze nodig had en van een paar boefjes denken we dat ze wel degelijk familie zijn, al weten we het niet zeker.”


    “Wilde niemand voor ze zorgen?”


    “Nee, de moeders wilden ze niet en de vaders zijn vrijgezel. Toen mijn vader stierf, wilde mijn moeder niet meer voor mijn broertjes zorgen, dus dat heb ik toen gedaan. Maar soms nemen de vaders als ze eenmaal getrouwd zijn, hun kinderen wel weer in huis.” Penelope glimlachte naar Catryn. “Maar je moet niet denken dat die mannen zich helemaal niet om hun kinderen bekommeren. We werken samen met een kostschool waar de jongens les krijgen. En ook al kunnen wij het best betalen, toch laten we de vaders voor de kosten opdraaien. Wherlockes en Vaughns leren om voor hun kinderen te zorgen, of ze nu wettig zijn of niet. En er zijn er maar weinig die zich daar niet aan houden.”


    Catryn vroeg zich af waarom ze dat laatste zo fel had gezegd, maar voordat ze een brutale of te persoonlijke vraag daarover had kunnen stellen, kwamen Giles en Alwyn opeens naar haar toe gerend. Het viel haar weer op dat Giles als een soort persoonlijke lijfwacht steeds in de buurt van Alwyn bleef. Hij was veel te jong om al zo’n verantwoordelijke taak op zich te nemen, maar Catryn vond het beter hem dat niet te zeggen. Niet alleen omdat ze zijn kinderlijke trots niet wilde krenken, maar omdat ze zeker wist dat Alwyn boos zou worden als ze hem van Giles scheidde. Want hoewel Alwyn Giles pas een paar uur kende, was het nu al duidelijk dat hij dol op hem was.


    “Mag ik buiten spelen met de andere kinderen?” vroeg Alwyn.


    Ook al was Alwyn weer veilig bij haar, toch was Catryn nog steeds niet helemaal gerust. Voordat Morris Alwyn had ontvoerd, zou ze het zeker goed hebben gevonden, maar nu wilde ze hem het liefst zo dicht mogelijk bij zich houden. Maar ze waren nu veilig binnen de muren van het landhuis van de burggraaf. Bovendien was Alwyn niet alleen, maar samen met jongens die op straat waren opgegroeid of die beschikten over een bijzondere gave, die hem zou beschermen. En terwijl ze zat te overwegen of ze Alwyn toestemming zou geven om naar buiten te gaan, gaf Penelope een klopje op haar hand en voelde ze dat haar handen tot vuisten samengebald in haar schoot lagen.


    “Het kan geen kwaad”, zei Penelope. “Hij wordt goed in de gaten gehouden.”


    Alwyn keek bedachtzaam naar Penelope, maar uiteindelijk zei hij lachend: “Ja, en bovendien gaat Giles ook mee. Hij zorgt ervoor dat me niets overkomt. Hij heeft me ook uit handen van Morris gered.”


    Toen Catryn zag dat lady Penelope naar de lege ruimte achter Alwyn keek, wilde ze haar vragen wat ze daar zag. Maar toen ze de smekende blik van haar zoon zag, besloot ze Penelope er pas later naar te vragen.


    “Ja, Giles is bij je en ik weet dat hij als een leeuw over je zal waken”, zei ze. “Ga dus maar lekker spelen.” En even later zat ze alleen met Penelope in de kamer. Orion en lord Ashton waren naar de studeerkamer gegaan om kaarten te bestuderen. Catryn had geen idee waarom.


    Ze wilde Penelope vragen wat ze zo-even achter Alwyn had gezien, maar ze durfde het niet. Maar nadat ze nog een cakeje had opgegeten en een slok thee had genomen, besloot ze het erop te wagen. Het had immers met haar kind te maken, dus had ze er recht op te weten wat er speelde.


    “Wat zag je achter Alwyn?” vroeg ze, terwijl ze haar kopje op tafel zette. “Je keek niet naar hem, maar naar iets anders. Was het iets duisters? Iets wat onheil betekent?” vroeg ze zacht.


    “Nee, integendeel. Ik zag juist iemand die hem beschermt. Je zoon heeft een gave…”, begon Penelope.


    “Alsjeblieft niet. Hou op over een gave”, zei Catryn, maar toen ze zag dat Penelope fronsend naar haar keek, voegde ze eraan toe: “Neem me niet kwalijk. Ik wilde je niet beledigen. Ik doe mijn uiterste best dit soort zaken te begrijpen, maar dat is niet gemakkelijk. Mijn kind praat met geesten. Hoe zou mijn zoon een gave kunnen hebben? We zijn geen Wherlockes of Vaughns. Ik heb nog wel geen antwoord op de brief die ik daarover aan mijn vader heb geschreven, maar ik zou niet weten waarom hij het voor mij geheim zou hebben gehouden.”


    “Elke verwantschap met onze families werd geheimgehouden. De meeste mensen wilden er niets van weten”, zei Penelope. “We zijn altijd beschimpt, opgejaagd, vermoord en gemarteld. Toen de wet veranderde en het verboden werd om mensen vanwege hun bijzondere gave te martelen en vermoorden, durfden we wat meer op de voorgrond te treden. Maar omdat we nog altijd een beetje bang zijn, houden we ons meestal op de achtergrond.”


    “En daarom houdt elke familie die op een of andere manier aan jullie verwant is dat het liefst geheim”, zei Catryn. “Ik heb Alwyn gezegd dat hij aan niemand mag vertellen dat hij met mensen praat die niemand kan zien. Mijn moeder heeft mij gezegd dat ik niemand mocht vertellen dat ik soms voel dat er gevaar dreigt. Heb je enig idee hoeveel mensen hun verwantschap aan jullie nog steeds geheimhouden of misschien helemaal niet weten dat die band er is?”


    “Nee, maar er is iets aan ons wat niet verborgen kan blijven en waardoor nog onbekende familieleden zich altijd weer kenbaar zullen maken.”


    “O”, zei Catryn met een zucht. “Dat.”


    Penelope schoot in de lach. “Ja, dat. Je weet en hebt altijd geweten dat wat Alwyn kan niet zomaar een kinderspelletje is.”


    “Ja, ook al heb ik altijd geprobeerd het wel als een spelletje te zien. Moeders willen niet graag dat hun kind anders is dan andere kinderen, iets waar een kind later in zijn leven problemen mee zou kunnen krijgen. Bovendien vind ik het geen prettig idee dat er geesten in mijn huis ronddolen.”


    “Dat begrijp ik. Heeft je vader een bepaalde gave? Doet hij wel eens iets… ongewoons?”


    “Hij is heel goed in beleggen, maar dat is alles. De enige keer dat het verkeerd is gegaan, was toen de vader van mijn moeder vond dat mijn vader het niet goed deed en hij het geld ergens anders in heeft belegd. Dat heeft ons bijna geruïneerd. Mijn vader had hem met nadruk gezegd het geld daar niet in te investeren, maar…” Catryn haalde haar schouders op.


    “Een oudere man die te trots is om naar het advies van een jongere man te luisteren. Dat geeft altijd problemen. Je grootvader wilde natuurlijk niet naar die jongere man luisteren, omdat hij vond dat hij meer van de wereld wist dan zo’n jonge snotneus.” Penelope schudde haar hoofd. “Een probleem dat zo oud is als de wereld.”


    “Maar dat kun je niet echt een gave noemen. Mijn vader had verstand van dat soort zaken en een scherp oog voor wat geld opleverde en wat niet. Toen mijn grootvader zei waar hij ons geld in wilde beleggen, dacht mijn vader daarover na, maar zei toen dat dat niet verstandig was. Dat het zou mislukken en dat we alles zouden verliezen. De enige reden waarom we niet alles zijn kwijtgeraakt is omdat mijn grootvader zich toch een beetje schuldig voelde en hij voor het geval het inderdaad zou mislukken, wat geld veilig heeft gesteld voor onze schuldeisers.” Ze slaakte een diepe zucht. “Volgens mij is die vergissing uiteindelijk zijn dood geworden.”


    “Dat is helaas best mogelijk. Of misschien heeft het iets wat toch al speelde nog erger gemaakt.”


    Catryn knikte. “Zei je dat Alwyn iemand heeft die hem beschermt?”


    Penelope knikte. “Die is steeds bij hem. Het is de geest van iemand die over hem waakt. Iemand die iets goed te maken heeft. Hoewel hij de meest spraakzame geest is die ik in tijden heb meegemaakt, wil hij me niet zeggen wat dat is.”


    “Zou je me eens iets meer willen vertellen over geesten? Als ik meer weet, meer begrijp, kan ik misschien meer ontspannen met de gave van mijn zoon omgaan.”


    Toen Catryn later door de maanverlichte tuin wandelde, was haar hoofd nog steeds vol van alles wat ze had gehoord. Ze wist nu niet alleen beter wat haar zoon deed als hij met geesten praatte, maar ze hadden het tijdens het diner ook gehad over hoe Orion en zij de kwestie met Morris verder moesten aanpakken. Ashton en Penelope waren naar bed gegaan en zij was in de tuin gaan wandelen om daar nog eens rustig over na te denken.


    Sinds Alwyns ontvoering was er een heleboel gebeurd. Door op jacht te gaan naar Morris had ze niet alleen het risico gelopen haar reputatie te schaden, ze had ook een man ontmoet die iets in haar had wakker maakte waar ze niet goed raad mee wist. Het was een… opwindend, maar ook… beangstigend gevoel. En nu moest ze ook nog accepteren dat haar zoon met geesten praatte, dat altijd zou blijven doen en dat de problemen met Morris nog lang niet opgelost waren.


    Het was natuurlijk onnozel geweest te denken dat alles opgelost zou zijn als Alwyn weer in veiligheid was en dat ze dan terug kon gaan naar huis en haar rustige leventje weer kon oppakken. Morris kon niet ongestraft blijven en opnieuw de kans krijgen haar zoon te ontvoeren. Ze was nog niet vergeten hoe verbeten hij zich had gedragen in de rechtszaal. Ze had de afgelopen dagen alleen maar gedacht aan haar zoon en hoe ze hem terug moest krijgen. Ze was nergens anders mee bezig geweest. Maar ze was het met Orion eens. Morris moest gestraft worden en hij mocht nooit meer de kans krijgen haar en haar zoon lastig te vallen. Anders zou ze de rest van haar leven geen moment rust meer hebben.


    En dan was daar ook nog de knappe Orion Wherlocke. Hij had haar hier willen achterlaten om zelf achter Morris aan te gaan. Ze had hem heel duidelijk gezegd dat ze het daar niet mee eens was. Het was uitgelopen op ruzie, die uiteindelijk door Penelope was gesust. Ze had gezegd dat het Catryns probleem was, Catryns zoon en dat ze dus het recht had mee te gaan. Orion was het er niet mee eens, maar hij had uiteindelijk toegestemd.


    Catryn vroeg zich nu echter af of het wel de juiste beslissing was. Hoewel ze een heleboel had meegemaakt, was ze geen vechtersbaas. De enige bijdrage die ze kon leveren was het feit dat ze Morris kende en wist waar hij zich misschien schuilhield. Ze waren dus overeengekomen dat Alwyn en Giles op Radmoor zouden blijven, dat zij samen met Orion achter Morris aan zou gaan en dat ze om hulp zouden vragen als ze hem gevonden hadden.


    Dit betekende dus dat ze meer tijd met Orion zou gaan doorbrengen. Dat ze samen over het platteland gingen reizen.


    Ze zou dus moeten bedenken wat ze moest doen met het verlangen dat hij zo gemakkelijk in haar wakker maakte. Ze zou dat verlangen van zich af kunnen zetten en gewoon een reisgezel voor hem kunnen zijn. Maar ze zou zich ook kunnen gedragen als de gewillige weduwe, die voor eventjes een minnaar neemt, die ze aan het einde van de reis weer afdankt.


    Het verbaasde haar hoe aantrekkelijk ze die laatste mogelijkheid vond. Ze had nooit van zichzelf gedacht dat ze… gewillig… wellustig zou kunnen zijn. Dat kwam natuurlijk omdat ze zeker wist dat de gevoelens die hij in haar losmaakte wederzijds waren.


    En voor het eerst in haar leven wilde ze doen waarnaar ze verlangde, zonder over de gevolgen na te denken. Maar wat haar er toch van weerhield was dat ze er een gebroken hart aan zou kunnen overhouden.


    Toen ze hoorde dat er iemand naderde, zuchtte ze geërgerd, maar die ergernis verdween toen ze de verleidelijke geur van Orion opsnoof. Ze leek wel een hond die de geur van zijn baas herkende. Hij gebruikte geen parfum, maar zodra hij in haar buurt was, herkende ze hem aan zijn verrukkelijk mannelijke geur.


    “Toch vind ik dat je hier bij Alwyn moet blijven. Hier zijn jullie veilig”, zei Orion, toen hij naast haar op de bank was gaan zitten.


    “Daar hebben we het al over gehad.”


    “Ik weet het, maar dat wil niet zeggen dat ik het ermee eens ben. Maar omdat Morris een soort schild om zich heen heeft waardoor ik hem met mijn gave niet kan bereiken, heeft Penelope gelijk. Ik moet iemand bij me hebben die hem goed kent, of in elk geval beter dan ik. Iemand die me kan vertellen waar ik op moet letten.”


    “Denk je dat hij zich ergens verborgen houdt nu we Alwyn terug hebben?”


    “Denk jij dat niet?” Hij keek naar haar en zag hoe mooi ze was in het maanlicht.


    “Nee, ik denk het niet. Het is immers beter om er nu mee op te houden. We weten wat hij heeft gedaan en dat we hem natuurlijk voor het gerecht zullen slepen. Het zou verstandig zijn als hij het land verliet en de hele geschiedenis vergat.”


    “Dat zou ik inderdaad doen.”


    “Ik ook. Maar ik zou het na de eerste verloren rechtszaak al hebben opgegeven. Verdergaan was immers weggegooid geld.”


    Hij sloeg zijn arm om haar heen en trok haar tegen zich aan. Omdat ze hem niet van zich af duwde, nam hij aan dat ze het goed vond. Hij keek er wel naar uit om samen met haar op jacht te gaan naar Morris, maar hij wilde nog liever dat ze veilig op Radmoor zou blijven. En omdat dat laatste niet ging gebeuren, kon hij zich beter bezighouden met wat hij verder nog wilde. De vrouwen van zijn familie zouden waarschijnlijk woedend op hem zijn als hij probeerde een vrouw als Catryn te verleiden, maar… dat was het misschien wel waard.


    “Morris heeft geen geld”, zei hij, terwijl hij de zoete geur van haar haren opsnoof.


    “Ik weet niet beter of hij zit diep in de schulden. Hij heeft misschien wel schuldeisers die hem een flink pak slaag komen geven als hij zijn schuld niet betaalt. Misschien heeft hij zelfs zijn advocaat nog niet eens betaald.”


    “Advocaten weten meestal wel welke klant zal gaan betalen en welke niet. Voordat die advocaat Morris als klant heeft aangenomen, zal hij hem wel een flink voorschot hebben laten betalen. Hij wilde natuurlijk geen tijd verspillen.”


    “Die man is al jaren onze advocaat en weet natuurlijk dat mijn vader zijn schulden wel zal betalen. Maar ons geld begint ook op te raken. Ik vraag me toch af waarom hij alsmaar door blijft procederen.”


    “Ik ook. De vraag is nu wat jij gaat doen als hij het maar niet wil opgeven.”


    Ze keek hem aan. Die vraag had ze zichzelf al zo vaak gesteld, maar ze wist het antwoord niet. Het zou het beste zijn als Morris stierf, maar hoewel ze een enorme hekel aan hem had, vond ze het akelige gedachte om hem dood te wensen. Maar als bleek dat hij een bedreiging voor Alwyn zou blijven, zou zijn dood wel de beste oplossing zijn.


    “Ik vind het vreselijk om te zeggen, maar als Morris niet accepteert dat hij verloren heeft, zal hij op een andere manier tegengehouden moeten worden. Hij zou in de gevangenis gegooid kunnen worden, maar omdat hij tot de adel behoort, zal dat niet eenvoudig zijn. Daarom is zijn dood de enige echte oplossing.”


    Orion streek met zijn lippen over haar voorhoofd. Haar stem was niet meer geweest dan een zacht gefluister en hij zag dat ze geschrokken was van haar eigen woorden. Het was logisch dat ze zo dacht. Het ging immers om de veiligheid van haar kind. Wat zou hij het die Morris graag betaald zetten dat hij Catryn op zulke gedachten had gebracht.


    “Er is natuurlijk ook nog een kans dat hij naar ons wil luisteren als we hem gevonden hebben”, zei hij, terwijl hij met zijn vingers zacht over haar wang streek.


    “Dat lijkt me onwaarschijnlijk”, zei ze vaag glimlachend. “Morris luistert niet naar rede, maar ik hoop het natuurlijk wel.”


    Toen kon Orion zich niet meer inhouden en hij kuste haar. Toen hij haar zoete lippen proefde en voelde dat ze zich niet verzette, verdiepte hij zijn kus. Hoewel ze niet het soort vrouw was dat hij normaliter verleidde, verlangde hij hevig naar haar. Hij moest langzaam te werk gaan en zijn honger beteugelen tot ze klaar voor hem was en bereid was die honger te stillen.


    Toen ze haar armen om hem heen sloeg en haar lichaam tegen hem aan drukte, vond hij dat het geen kwaad kon haar zijn verlangen te laten voelen. Hij legde zijn handen op haar zachte borsten en toen hij met zijn duimen over haar tepels streek, ontsnapte er een kreet van genot aan haar keel. Hij zakte met zijn lippen af naar haar hals en ze liet haar hoofd achterover zakken om hem de kans te geven de zijdezachte huid van haar hals te kussen.


    Toen hij echter met zijn handen haar borsten omsloot en zacht haar tepels begon te masseren, drong er een onaangenaam geluid tot hem door. Het was Killer, Penelopes hond, die naar hen toe kwam rennen.


    “Wat een lelijke hond”, mompelde Catryn met een opvallend hese stem.


    “De meeste mensen zien niet eens dat het een hond is”, zei Orion, die helaas moest vaststellen dat het moment van passie meteen voorbij was. “Hij heeft de man die Penelope wilde doodschieten aangevallen. Weer zo’n man die zich een erfenis wilde toe-eigenen waar hij geen recht op had. De jongens wilden hem houden. Penelope vindt het altijd moeilijk om ze iets te weigeren, maar ze zei dat ze hem toch wel gehouden had, omdat niemand anders hem wilde hebben.”


    “Net als zijzelf”, zei Catryn zacht.


    “Precies.”


    Toen de hond iemand hoorde fluiten, rende hij weg. Orion keek naar Catryn, die druk bezig was hondenharen van haar rok af te vegen. Het was duidelijk dat ze zich een beetje ongemakkelijk voelde. Maar het was voor hem ook het overduidelijke bewijs dat hij gelijk had en dat ze inderdaad nog heel onschuldig was.


    “Je hoeft je niet te schamen voor de gevoelens die je hebt als ik je kus”, zei hij, terwijl hij met zijn vingers zacht over haar wang streek.


    “Ik schaam me niet”, zei ze beslist. “Ik denk alleen dat je meer van me vraagt dan ik je kan geven, al zou ik dat nog zo graag willen. En daar moet ik over nadenken.”


    Toen Orion haar terug zag lopen naar het huis, sprak hij zacht een verwensing uit. Hij wilde beslist niet dat ze te veel zou nadenken over wat er tussen hen was voorgevallen. Ze had een ongelukkig huwelijk gehad en als ze te veel nadacht over wat er tussen hen twee zou kunnen zijn, zouden er misschien oude wonden worden opengereten. En daarmee zou de kans om nog meer van haar zoete lippen te proeven misschien definitief verkeken zijn.


    Hij schudde zijn hoofd en besloot zijn lege bed op te gaan zoeken. Ze moesten op jacht naar Morris en een einde maken aan zijn bedreigingen. Daar had hij beslist een goede nachtrust voor nodig. En hij zou de kracht moeten hebben het verlangen naar een roodharige schoonheid te onderdrukken.


    Catryn kroop in bed en ging op haar rug naar het plafond liggen staren. Haar hele lichaam leek nog in de ban te zijn van Orions handen en zijn kus. Als die hond niet uit de bosjes was komen rennen, zouden ze nog veel verder zijn gegaan dan alleen een kus. Ze schaamde zich wel een beetje bij de gedachte dat ze in de tuin van zijn nicht bijna te ver waren gegaan, maar ze vond het ook een opwindend idee. Deze man riep allerlei wellustige verlangens in haar op.


    De vraag die ze nu moest beantwoorden was of ze wel verder wilde gaan. Ze verlangde met haar hele lichaam naar Orion en dat verlangen was nu nog verder opgelaaid. Maar ze moest niet vergeten dat verdergaan niet zonder gevolgen kon blijven. Ze verkeerde in een omgeving waarin roddels welig tierden. Roddels en praatjes die niet snel werden vergeten. Catryn rilde bij de gedachte dat haar zoon zich voor haar zou moeten schamen en dat hij nog lang last zou houden van de praatjes over zijn moeder.


    Er werd op de deur geklopt. Ze stond op en trok snel haar ochtendjas aan. Tot haar verbazing stond Penelope voor de deur. “Is er iets?”


    “Nee, maar toen jij met Orion in de tuin was, is dit bezorgd”, zei ze, en ze gaf Catryn een brief. “Ik had je hem willen geven voordat je naar bed ging, maar er was iets met de baby’s. Ik hoop dat het geen slecht nieuws is.”


    “Dat hoop ik ook”, zei Catryn, terwijl ze haar best deed een glimlach op haar gezicht te toveren. “Welterusten en bedankt.”


    Ze deed de deur achter Penelope dicht en ging terug naar bed. Ze stak de kaars op het nachtkastje naast haar bed aan en keek naar de brief van haar vader. Ze wilde hem eigenlijk niet lezen. Het zou haar zo’n verdriet doen als nu bleek dat hij de waarheid over hun familie altijd voor haar verzwegen had.


    “Je bent een volwassen vrouw”, zei ze hardop, en ze verbrak het zegel. “Gedraag je dan ook zo.”


    Al lezend steeg haar verbazing. Er was inderdaad een verwantschap met de Wherlockes, maar de hare was met de Vaughns, de andere familie. Haar over-overgrootvader was getrouwd geweest met een Vaughn. Een vrouw die een begaafd waarzegster was. Op een avond waren er mensen naar haar huis gekomen en die hadden haar ervan beschuldigd dat ze verantwoordelijk was voor allerlei gruwelijke misdaden. Haar man had haar niet kunnen redden, en daarna was de naam Vaughn uit de familiegeschiedenis geschrapt. Alleen de erfgenaam van elke volgende generatie mocht de waarheid weten.


    Catryn stopte de brief in haar tas, deed haar ochtendjas uit en kroop weer in bed. Ze wist niet goed wat ze hiervan moest denken. Haar vader had geschreven dat hij dit nooit aan haar moeder had verteld, de vrouw van wie hij zielsveel had gehouden. En al helemaal niet toen hij zag hoe ze op haar kind, dat ook een bijzondere gave bleek te hebben, reageerde. Een gave die het natuurlijk van de Vaughns had geërfd. Daar kon Catryn wel begrip voor opbrengen, maar toch deed het haar verdriet. Als ze dit eerder had geweten, zou ze misschien niet steeds hebben gedacht dat er iets mis was met Alwyn en haarzelf.


    “Nu begrijp ik het tenminste”, zei ze hardop. “Als ik bedenk hoeveel Wherlockes en Vaughns er zijn, heb ik wel opeens een heleboel familieleden die Alwyn en mij kunnen helpen.” Ze deed haar ogen dicht en probeerde te slapen. Gelukkig was ze slechts heel ver weg verwant aan Orion. Dus als ze de wellustige weduwe wilde spelen, zou ze dat in elk geval niet met een neef doen.


    Die gedachte was zo geruststellend dat ze al snel in slaap viel.

  


  
    Hoofdstuk 11


    Terwijl Orion met de herbergier stond te praten, las Catryn de brief van haar vader voor de vijfde keer. Ze was opgelucht te lezen dat haar vader op een paar blauwe plekken na geen ernstig letsel had overgehouden aan de overval. Het deed haar goed te horen hoe hevig hij ernaar verlangde om haar en Alwyn weer in de armen te kunnen sluiten. Maar ze was wel boos op hem omdat hij belangrijke familiegeheimen voor haar had achtergehouden. Ze had de brief twee dagen geleden ontvangen, maar ze was nog steeds een beetje boos en moest een paar keer diep ademhalen om die boosheid te temperen.


    Maar was het geen onzin om zich verraden te voelen? Haar vader was een eerlijk, oprecht, goed mens en hij hield van haar. Hij had vast en zeker een goede reden gehad om de verre familiebetrekkingen met de Wherlockes en de Vaughns geheim te houden. Ook toen bleek dat zij en Alwyn over bepaalde gaven bleken te beschikken. Maar ze bleef het moeilijk vinden om zijn zwijgzaamheid op dit punt te accepteren.


    “Zit je nog steeds te piekeren over die brief van je vader?” vroeg Orion, terwijl hij tegenover haar aan tafel ging zitten.


    Ze wachtte met het beantwoorden van zijn vraag tot het wulpse dienstmeisje een lichte maaltijd van brood, kaas en koud vlees op tafel had gezet. Terwijl het meisje een glas wijn voor hen inschonk, flirtte ze brutaal met Orion en drukte haar weelderige boezem opzettelijk tegen zijn arm. Catryn stond op het punt haar een klap te geven, maar gelukkig riep de herbergier het meisje nog net op tijd tot de orde.


    Ze was dus jaloers. Ze was jaloers op het meisje omdat ze met Orion flirtte. Dat gevoel kende ze helemaal niet. Zelfs toen haar man nachten was weggebleven en ze zeker had geweten dat hij er maîtresses op na hield, was ze niet jaloers geweest. Ze was wel in haar trots gekrenkt geweest, maar dat was alles. Ze had toen wel geweten dat ze niet van hem hield en ze vroeg zich nu af of er tussen hen ooit sprake was geweest van echte liefde.


    Maar wat moest ze van die jaloezie denken? Het betekende dat haar gevoelens voor Orion verdergingen dan vriendschap en de natuurlijke aantrekkingskracht die een knappe man nu eenmaal op een vrouw heeft. Een vrouw mocht haar hart niet verliezen aan een man als sir Orion Wherlocke en dat niet alleen omdat hij als bewijs van een losbandig leven drie onwettige kinderen had. Catryn had geen gave nodig om te weten dat deze man dol was op vrouwen. Op heel veel vrouwen. En zij wilde niet een van die vele zijn. Als ze aan haar wellustige verlangens toegaf en zijn minnares werd, moest ze vooral niet vergeten dat ze een van de velen zou zijn.


    Maar waarom had ze dat dienstmeisje een klap willen geven toen ze haar weelderige boezem tegen Orions arm had gedrukt? Deze man maakte diepe gevoelens in haar wakker. Goede, maar ook slechte. En ze merkte dat ze meer wilde weten van die gevoelens. Ze wilde ze begrijpen, want het waren gevoelens en emoties die ze nog nooit had gehad.


    “Ben je nog iets wijzer geworden van de herbergier?” vroeg ze. Ze had Orion de brief van haar vader wel laten lezen, maar ze had helemaal geen zin om erover te praten.


    “Alleen dat Morris hier langs is gekomen.” Hij sneed een blokje kaas af. “Ik heb nog nooit zoveel problemen ondervonden bij het opsporen van mensen als nu. Nog nooit.”


    Het was duidelijk dat hem dit behoorlijk dwarszat, dus zou ze hem een beetje moeten opmonteren. “Dat komt misschien omdat Morris geen vast plan heeft.” Ze pakte een blokje kaas en stak het nadenkend in haar mond. “Hij doet maar wat. Hij heeft aanvankelijk misschien wel een plan gehad, maar hij is er niet bij gebleven. Ik herinner me dat Henry hem dat vroeger ook altijd kwalijk nam. Ik vertelde je al dat zijn vastberaden houding in de strijd om de voogdij over Alwyn te krijgen me steeds verbaasde. Dat is niets voor hem.”


    “Dat is waarschijnlijk het probleem. Als je iets wilt bereiken, maak je een plan en houd je je daaraan. Ik zie altijd heel duidelijk voor me hoe ik iets ga aanpakken. Ik weet ook meestal al van tevoren of ik eventueel veranderingen ga aanbrengen en waarom. Bij Morris weet je het niet. Het lijkt net alsof ík weet wat hij moet doen om zijn doel te bereiken, maar ik zie er tegelijkertijd ook geen lijn in.”


    “Dat begrijp ik wel, want dat is precies Morris’ probleem. Ik vond hem altijd net een klein kind. Hij sprong altijd van de hak op de tak. Waarschijnlijk is hij zo slim geweest om de hele zaak om de voogdij over Alwyn te verkrijgen over te laten aan een handige advocaat. Als Morris iets wil hebben, wil hij het ook meteen en als hij het niet kan krijgen, interesseert het hem niet meer en zoekt hij weer iets anders. Maar waar hij nu mee bezig is, is gewoon krankzinnig.”


    “Denk je dat hij gek is?”


    “Nee, niet gek, maar normaal is hij ook niet. Hij kan helemaal niet vooruit denken. Het zou me verbazen als hij heeft bedacht om na Alwyn ook mij te ontvoeren. Dat zou immers nog veel meer problemen opleveren. Hij heeft waarschijnlijk gedacht dat als hij ons allebei te pakken had, alles verder naar wens zou verlopen. Dat wil zeggen, naar zíjn wens.”


    Orion leunde achterover in zijn stoel. Terwijl hij een slok wijn nam, dacht hij na over wat Catryn had gezegd en knikte toen. “Er zijn een heleboel problemen die hij niet heeft voorzien. Een normaal mens zou beter hebben nagedacht over de gevolgen van zijn plannen.”


    “Ik in elk geval wel.”


    “Zou hij van plan zijn geweest om de zoon van zijn enige broer te vermoorden, met als enige doel de titel te verkrijgen? Of, zoals mijn bloeddorstige zoon zei, om op jou na alle rechtstreekse afstammelingen van je vader te vermoorden, zodat hij door met jou een zoon te krijgen nog meer in de wacht kon slepen?”


    “Ik kan me gewoon niet voorstellen dat hij zover zou gaan. Ik weet dat hij vond dat hij recht had op de titel en dacht die ook te krijgen, omdat hij ervan overtuigd was dat zijn broer geen erfgenaam zou voortbrengen. Ik heb vaak gedacht dat hij iets wist wat ik niet wist. Morris was woedend toen ik een kind kreeg. Dat probeerde hij niet te laten merken, maar het was wel zo.”


    “Heeft hij geprobeerd je iets aan te doen?”


    “Nee, maar ik voelde me nooit op mijn gemak bij hem. Ik zorgde er ook altijd voor dat ik niet alleen met hem was. Toen Alwyn eenmaal geboren was, ging het beter. Als je bedenkt wat er allemaal is gebeurd, is dat best een beetje vreemd, vind je niet? Ik heb wel gezegd dat ik nooit bang ben geweest dat Alwyn gevaar zou lopen, maar ik zou toch iets gevoeld moeten hebben. Hij heeft mijn vader aangevallen en mijn kind ontvoerd. Waarom heb ik dat niet zien aankomen? Waarom kreeg ik niet opeens de sterke aandrang om naar huis te gaan? Zelfs dat was niet zo.”


    “En ik zie geen patroon, geen plan dat ik kan volgen. Jij hebt geen waarschuwing doorgekregen en ik zie geen plan. Vreemd dat onze gaven geen van beide werken. En dat komt door diezelfde man. Ik begin te vermoeden dat Morris een schild om zich heen heeft.”


    “Een schild? Daar had je het eerder ook al over, maar ik weet niet wat je daar precies mee bedoelt.”


    “Er zijn mensen die niet gelezen kunnen worden, die immuun zijn voor bijna alle gaven van mijn familie, zelfs voor de sterkste. Niet alleen Morris’ raadselachtige en onvoorspelbare gedrag maakt het voor mij zo moeilijk. Ik weet niet wat het is, maar iets in die man zorgt ervoor dat ik niet kan zien wat hij van plan is en dat ik niet weet wat zijn volgende stap zal zijn. Ik durf te wedden dat jij om dezelfde reden niet zag aankomen dat je vader aangevallen en Alwyn ontvoerd zou worden. Ik heb familieleden die wel eens dergelijke mensen ontmoet hebben, maar voor mij is Morris de eerste.”


    “Heeft hij een soort muur om zich heen waardoor jij niet tot hem kunt doordringen? En ik ook niet?”


    “Zo zou je het kunnen zeggen, ja.”


    Ze zag dat zijn blauwe ogen donker waren geworden. Nu wist ze waar hij zich zorgen over maakte. Hij dacht aan Giles. Hoewel ze lang niet alles van die bijzondere gaven begreep, hoe ze precies werkten en waar ze vandaan kwamen, toch zag ze opeens heel scherp hoe Giles’ toekomst eruit zou gaan zien. De jongen kon gevoelens en emoties van mensen zien, voelen. Als hij ouder werd, kon dat wel eens een zware last voor hem gaan worden. Hij zou gekweld kunnen worden door alles wat hij zag en voelde. Lang niet alle emoties en gevoelens waren immers prettig om te ervaren.


    Ze stak haar hand uit naar Orion en toen hij die vastpakte, glimlachte ze naar hem. Hij streek met zijn duim over haar vingers en Catryn vroeg zich af hoe het mogelijk was dat zo’n klein gebaar haar zo diep kon raken. Het was heerlijk, maar ook beangstigend.


    Toen het dienstmeisje weer aan hun tafel verscheen, keek ze met verleidelijke blikken naar Orion en terwijl ze zijn glas volschonk met wijn, ging ze met haar weelderige boezem weer op zijn arm hangen.


    Toen werd ze erop attent gemaakt dat er nog iemand aan tafel zat.


    Voordat Catryn de scherpe woorden die op het puntje van haar tong lagen had uitgesproken, sprak Orion de vrouw rustig toe. Het meisje knikte blozend. Maar toen ze wegliep, keek ze over haar schouder nog even nijdig naar Catryn.


    “Wat heb je tegen haar gezegd?” vroeg ze, toen het meisje weg was.


    “Dat ze zich moest gedragen als een man vrouwelijk gezelschap had en zelf ook niet van dat gedrag gediend was.” Maar toen het meisje even later het eten opdiende, glimlachte hij toch vriendelijk naar haar.


    “Als ze zich altijd zo gedraagt, begrijp ik niet dat die herbergier haar in dienst houdt.” Catryn fronste haar wenkbrauwen. “Of klink ik nu wel erg braaf?”


    Orion schoot in de lach. “Het klonk inderdaad nogal braaf. Je hebt zeker nog niet veel gereisd?”


    “Ik ben wel eens met mijn vader op reis geweest en ook een paar keer met mijn man. Ik heb toen een paar keer in een herberg overnacht.”


    Ze dacht even terug aan vroeger. Er waren toen ook vrouwen geweest die met Henry en zelfs met haar vader hadden geflirt, maar ze had er nooit veel aandacht aan geschonken. Tot haar vader weduwnaar was geworden, had hij het niet eens gemerkt. En wat Henry deed had haar nooit erg geïnteresseerd. Nu ze eraan terugdacht, besefte ze opeens dat er toen wel glimlachjes en blikken werden uitgewisseld en dat haar man daarna niet naar haar kamer was gekomen. En opeens wist ze wat er zich voor haar neus had afgespeeld.


    “De schoft”, siste ze. Ze pakte een stuk kaas en stak het in haar mond.


    “Denk je aan Henry?”


    Ze slaakte een zucht, maar toen ze Orion zag grijnzen, moest ze toch wel lachen.


    “Ja, ik ben inderdaad heel naïef. Toen we eenmaal waren getrouwd, wist ik al snel dat hij niet van plan was om zich te houden aan de huwelijksgelofte van trouw. Maar om die gelofte te breken terwijl ik met hem op reis was, vind ik opeens wel heel erg schandelijk.”


    Ze probeerde boos te kijken, maar toen ze nog steeds een grijns op Orions gezicht zag, moest ze weer lachen. Haar man was al bijna twee jaar dood, dus het was onzin om nu nog boos te worden. Maar het krenkte nog steeds haar trots als ze eraan dacht dat hij in haar bijzijn met dienstmeisjes had geflirt. Maar zo was hij altijd geweest. Hij had zich nooit iets van haar aangetrokken. Daar moest ze zich nu niet meer druk over maken. Henry was dood en ze moest zich definitief van hem losmaken. Nu begreep ze waarom dat dienstmeisje zich zo wellustig had gedragen. Gelukkig had haar vader zich altijd keurig gedragen.


    Hoewel… Opeens herinnerde ze zich dat hij tijdens een reisje met haar naar Londen wel degelijk had gereageerd op de verleidelijke blikken van een dienstmeisje. Wat verschrikkelijk!


    “O nee, toch! Mijn vader toch niet?”


    Toen Orion in lachen uitbarstte, zei ze boos: “Dit is helemaal niet grappig.”


    “Voor jou niet, blijkbaar.” Het kostte Orion moeite niet meer te lachen, maar hij stak wel zijn hand naar haar uit. “Heeft hij na het overlijden van je moeder wel eens een affaire gehad met een andere vrouw?”


    “Natuurlijk niet.” Nadat ze even over haar antwoord had nagedacht, knikte ze omdat ze zeker wist dat dat zo was. “Hij hield van mijn moeder.”


    “Maar dan zou hij nu toch wel met vrouwen mogen flirten? Mijn vader zat nog achter de vrouwen aan toen hij zeventig was. Zolang een man nog gezond is en alles nog werkt, zal hij naar een vrouw blijven verlangen.” Hij haalde zijn schouders op. “Zo is het nu eenmaal. Het heeft waarschijnlijk te maken met het verlangen zich voort te planten, dat soort dingen.”


    Catryn moest er opeens aan denken hoe eenzaam haar vader na de dood van zijn vrouw geweest moest zijn. “Ik wil er liever niet meer over denken”, zei ze met een zucht. “Wat mijn vader betreft, bedoel ik.”


    “Zo denken de meeste kinderen erover.” Toen Orion klaar was met eten, leunde hij achterover en nam weer een slok wijn. “Ik ga nog even weg. Ik wil voor het donker wordt nog even kijken of ik erachter kan komen waar Morris zit.”


    “Maar als hij inderdaad een schild om zich heen heeft, dan heeft dat toch geen zin?”


    “Ik reken niet alleen op mijn gave. Ik heb een heleboel andere methodes geleerd om iemand op te sporen. Ik was wel zo arrogant te denken dat ik die niet nodig had, maar ik heb ze toch geleerd. De man van de regering voor wie ik werk stond erop.”


    “Weet hij van je bijzondere gave?”


    “Sommige leden van de regering weten een heleboel over de Wherlockes en de Vaughns. Ze hebben er geen probleem mee een beroep te doen op mijn bijzondere gave. Maar ze weten ook dat die gave soms niet werkt en dat ik me daarom ook andere vaardigheden eigen moest maken. En die ga ik nu inzetten.”


    “Wat doe je als je weet waar Morris zich bevindt?”


    “Dan houden we hem scherp in de gaten en laat ik familieleden komen. Mensen die dus ook familie van jou zijn.”


    “Wel heel ver weg.”


    “Ja, en dat is jammer”, mompelde hij, toen hij opstond.


    Catryn wist niet wat ze daarop moest zeggen. Hij kuste haar op haar voorhoofd en liep weg.


    Ze keek naar het eten op haar bord en besloot nog iets te eten voordat ze naar bed ging. Dan zou ze meteen over Orion kunnen nadenken. Dan zou ze een antwoord weten op de vraag of ze zich keurig zou blijven gedragen of juist als een wellustige weduwe. En of ze hem in dat laatste geval de kans zou geven het zinderende verlangen dat hij zo gemakkelijk in haar wakker maakte te bevredigen.


    Orion liep zuchtend de kroeg uit waar hij naartoe was gereden in de hoop daar nuttige informatie over Morris los te krijgen. Hij was zo ongeveer de enige die Morris niet had gezien. De schurk was hem steeds een stap voor. Als Morris een berucht misdadiger was geweest, zou hij dat nog wel hebben kunnen accepteren. Maar hij was een sufferd en kreeg het toch voor elkaar hem steeds te slim af te zijn.


    “Sir?”


    Toen Orion zich omdraaide, zag hij een staljongen achter zich staan. “Ik heb je niet nodig”, zei hij, maar hij haalde wel een muntje uit zijn zak en gaf het aan de jongen.


    “Ik hoorde dat u op zoek bent naar die man met die monstrueuze koets.”


    “Ja.” Orion vroeg zich af van wie de jongen het woord ‘monstrueus’ had geleerd, maar hij zou het misschien als een belediging opvatten als hij hem ernaar vroeg. “Heb jij iets met hem te maken gehad?”


    “Ja, en het is een verschrikkelijke kerel, die ook nog heel gierig is.”


    Orion veerde op. Nu zou hij misschien eindelijk wat wijzer kunnen worden. Hoe kwam het toch dat de meeste leden van de adel niet wisten hoe waardevol bedienden zijn? Bedienden wisten alles, zagen alles en hoorden vaak dingen die je zelf had willen horen. En met een paar muntjes kon je ze meestal met gemak aan het praten krijgen.


    “Had hij vier grote, sterke kerels bij zich? De mannen in de kroeg wisten dat niet zeker.”


    “Aye, dat klopt. Domme ezels die heel snel met hun vuisten klaarstaan. Het zal nog wel even duren voordat mijn broer weer helemaal hersteld is.”


    “Wat heeft je broer dan gedaan?” vroeg Orion, terwijl hij snel nadacht of er in de buurt iemand van zijn familie woonde die de jongen zou kunnen helpen. Bijvoorbeeld iemand die iets wist van drankjes en zalfjes.


    “Hij wilde een keukenmeid die door een van die kerels werd lastiggevallen te hulp schieten. Het is een goeie meid die op het punt staat te trouwen, dus niet iemand die op haar rug geld wil verdienen. Niet dat die schurk haar zou betalen, hoor. Hij was zo’n type dat wel misbruik van haar zou maken, maar er niet voor zou betalen. Maar hoewel ze zei dat ze niet gediend was van zijn toenaderingspogingen, bleef hij haar lastigvallen. Dus probeerde mijn broer hem weg te krijgen. Zij kon ervandoor gaan, maar mijn broer kreeg de volle laag van dat varken. Toddy, de eigenaar, heeft ze toen allemaal buiten gezet.”


    Dat wist Orion nog niet. De eigenaar had dat blijkbaar niet willen vertellen. Misschien was hij bang dat het zijn kroeg een slechte naam zou bezorgen of misschien wilde hij het meisje in bescherming nemen.


    “Weet je nog in welke richting die monstrueuze koets is vertrokken?”


    “Volgens mij gingen ze naar Londen. Daar kwamen ze denk ik ook vandaan. Zo zagen ze eruit en zo klonken ze ook.”


    Orion sprak zacht een verwensing uit. Morris draaide dus in een kringetje om hen heen. Maar er zat ook een gunstige kant aan, want in Londen woonde een groot deel van zijn familie.


    “Ken je Lonee Tantum toevallig? Volgens mij woont ze in het volgende dorp.”


    “Ja, ik ken haar. Haar man heeft daar een kroeg en Toddy verkoopt zijn zelf gebrouwen bier aan hem. Het beste bier van het hele graafschap.” Hij slaakte een zucht. “Ik heb horen zeggen dat ze een soort gave heeft om mensen te genezen. Maar ze is heel duur en gebruikt die gave niet zomaar. Ze verkoopt wel zalfjes, en zo.”


    “Ga maar met je broer naar haar toe.” Orion gaf de jongen meer dan genoeg geld om Lonee mee te betalen.


    “Als hij zelf niet in staat is naar haar toe te gaan, laat haar dan maar naar hem toe komen. Dit is ook genoeg om dat te betalen. Zeg haar maar dat haar neef sir Orion Wherlocke het heeft gezegd. Dan doet ze het wel.”


    “Ik heb altijd wel gedacht dat ze een dame was”, zei de jongen. Hij had al die tijd met grote ogen naar het geld in zijn hand staan kijken en keek Orion nu pas aan. “Ze praat heel keurig. Ik luister altijd heel goed naar haar, want ik wil zelf ook zo keurig leren praten. Bent u van plan om die kerel van die monstrueuze koets stevig aan te pakken?”


    “Ja, dat ben ik zeker van plan. Ik zal hem laten boeten voor wat hij allemaal op zijn kerfstok heeft.”


    “Fijn, ook voor wat hij mijn broer heeft aangedaan?”


    Dat beloofde Orion, waarna hij zijn paard besteeg. In een allesbehalve vrolijke stemming reed hij terug naar de herberg. Het was al erg genoeg dat hij Morris nog steeds niet te pakken had, maar dat de schurk hem zonder dat hij het had gemerkt was gepasseerd en nu weer terugreed naar Londen, voelde als een regelrechte vernedering.


    Maar er zat ook een goede kant aan het nieuws dat Morris op weg was naar Londen. Er waren daar een heleboel mensen op wie hij een beroep kon doen. Er zaten een paar echte speurneuzen in zijn familie, die hij om hulp zou kunnen vragen. En hij kende elk plekje in Londen waar Morris zich schuil zou kunnen houden. Maar misschien was hij wel zo dom om naar zijn eigen huis te gaan. En als hij inderdaad zo bijgelovig was als Catryn dacht dat hij was, kende Orion wel een paar mensen die hem zoveel schrik konden aanjagen dat hij het voortaan wel uit zijn hoofd zou laten om zelfs maar in de buurt van Catryn of Alwyn te komen.


    Hij zag ertegen op om dit aan Catryn te vertellen. Ze was net als hijzelf moe van de jacht op Morris en hoopte dat de confrontatie met haar zwager snel achter de rug zou zijn. Orion hoopte dat het hem zou lukken haar te doen inzien dat er grote voordelen zaten aan Morris’ terugkeer naar Londen.


    Hij klopte zijn paard op zijn hals en besloot in rustig tempo terug te rijden naar de herberg. Hij had tijd nodig om alles goed te overdenken en dat ging niet zo goed als hij in Catryns gezelschap was. Zelfs ’s nachts, als hij alleen was, kostte het hem moeite zijn gedachten bij Morris te houden. Hij verlangde naar Catryn. Meer dan hij ooit naar een vrouw had verlangd en hij wist zich met die gevoelens eerlijk gezegd geen raad.


    Hij was een wellustig man. Dat was hij al vanaf zijn puberteit. Hij had altijd geprobeerd zijn lusten een beetje te beteugelen, omdat zijn vader dat nooit had gedaan en zijn moeder juist te veel. Uiteindelijk had zijn moeder hem in de steek gelaten, net zoals zoveel Wherlockes hun kinderen in de steek hadden gelaten. Dat gold vooral voor de aangetrouwde familieleden. De echte Wherlockes en Vaughns bleven op een of andere manier altijd voor hun kinderen zorgen, ook al waren ze vaak geen geweldige ouders. Sommigen waren te veel met hun gave bezig geweest en anderen hadden zelf zo’n rampzalige jeugd gehad dat ze niet hadden geleerd om voor hun eigen kinderen te zorgen. Dit was ook een van de redenen waarom veel familieleden niet getrouwd waren.


    Lady Catryn Gryffin de Warrenne was geen vrouw voor affaires, maar een vrouw om mee te trouwen. Helaas bekoelde dat zijn wellustige gevoelens voor haar niet. Hij verlangde naar haar en mocht ze hem op een of andere manier laten merken dat die gevoelens wederzijds waren, dan moest hij beslissen of hij zijn plan om vrijgezel te blijven niet op moest geven. Het vreemde was dat hem dit hem dit opeens helemaal niet zo onprettig leek.


    “Het lijkt erop dat ik net zo vreemd begin te doen als Morris”, mompelde hij. Hij schoot in de lach toen zijn paard na die woorden zacht begon te hinniken.


    Hij nam nog even de tijd om na te denken over de huwelijken in zijn familie. Te beginnen bij Penelope, want zij bezat een gave die veel mensen schrik aanjaagde. Toch wist hij zeker dat Ashton veel van haar hield en ook dat hij de kinderen die ze kregen goed zou opvoeden. En ook al hadden de kinderen die bij Penelope woonden allerlei bijzondere gaven, Ashton had ze toch in huis genomen. Zelfs zijn verwaande neef Argus, aan wie de hele familie een grondige hekel had, had een vrouw gevonden die hem en zijn hele merkwaardige familie had geaccepteerd.


    Catryn was dan wel een ver familielid, maar dit gold ook voor haar. Ze had een kind dat met een geest sprak, met een schurk van een Vaughn nog wel, maar toch accepteerde ze hem en zijn familie zoals niet veel mensen buiten de familie dat deden. En ze had hem niet veroordeeld toen ze had gehoord dat hij drie zoons had. Ze had het wel verdrietig gevonden dat ze door hun moeders verlaten waren. Het was dus niet zo vreemd dat hij haar heel graag mocht. Misschien was het toch niet zo’n beangstigend idee om de toekomst met haar te delen. En bij die gedachte gaf hij zijn paard opeens toch de sporen.


    Hij was steeds bang geweest dat als hij het bed deelde met Catryn, dat meteen het einde van zijn zorgeloze vrijgezellenleven zou zijn.


    Hij wilde wel zeggen dat hij van haar hield, maar hij wist helemaal niet wat houden van inhield. Hij vond haar aardig, hij genoot van haar gezelschap, hij vond het prettig dat ze hem accepteerde zoals hij was en hij verlangde lichamelijk naar haar. En het allerbelangrijkste was dat hij haar vertrouwde. Ze was nog onervaren, maar hij was toch niet bang om haar de littekens op zijn rug te laten zien. Hij was ervan overtuigd dat ze ook die zou accepteren. Maar ergens, diep vanbinnen, voelde hij toch verzet tegen de gedachte dat hij zijn vrijheid zou moeten opgeven.


    “Misschien,” zei hij zacht, “misschien wordt het tijd om volwassen te worden.”

  


  
    Hoofdstuk 12


    Door een harde roffel op de deur werd Catryn wakker geschud uit haar overpeinzingen. Ze wilde haar pistool pakken, maar gelukkig hoorde ze dat het Orion was. Ze pakte haar ochtendjas, aarzelde even, gooide hem toch maar op het voeteneind van haar bed en liep naar de deur. Als ze zich in een dikke wollen ochtendjas aan hem vertoonde, zou dat geen goed begin zijn van de verleidingspoging die ze in gedachten had.


    Orion keek echter helemaal niet naar haar, maar liep langs haar heen en ging voor het haardvuur staan. Dat viel tegen. Waarschijnlijk had hij al zoveel vrouwen in nachtgewaad gezien dat hij er niet koud of warm van werd. Ze probeerde niet te laten merken dat ze teleurgesteld was, deed de deur dicht en liep naar hem toe.


    Aan zijn vochtige haar, dat golvend tot op zijn brede schouders hing, zag ze dat hij in bad was geweest. Ze moest zich inhouden niet even met haar handen over zijn donkere lokken te strijken. Het intrigeerde, maar beangstigde haar ook een beetje waarom ze er toch zo hevig naar verlangde haar handen naar hem uit te steken om hem aan te raken. Hij had haar wel gekust, maar het zag er niet naar uit dat hij net zoveel naar haar verlangde als zij naar hem. En dat vond ze niet leuk.


    “Heb je nog iets nieuws ontdekt?” vroeg ze om de ongemakkelijke stilte die was gevallen te verbreken.


    “Ja, en nee. Morris is in deze omgeving gezien en het ziet ernaar uit dat hij op weg is naar Londen. De staljongen die ik sprak heeft hem tenminste in die richting zien vertrekken. Maar ik kan er nog steeds niet goed achter komen wat hij precies van plan is.”


    Ze hoorde aan zijn stem dat hij teleurgesteld was. Voor een man als Orion, die zo trots was op zijn talent om mensen op te sporen, moest het wel frustrerend zijn om door zo’n sufferd als Morris gedwarsboomd te worden. Catryn legde haar hand op zijn arm en schrok even toen hij zijn hand op de hare legde.


    “We zijn hem onderweg niet gepasseerd”, zei ze.


    “Nee, dat vind ik vreemd. Toch verbaas ik me nergens meer over. En het zou wel eens gunstig voor ons kunnen zijn.”


    “Wat bedoel je?”


    “Er woont veel familie van mij in Londen en we kunnen hem daar misschien gemakkelijker in de val lokken. Hij maakt zichzelf niet graag vies en dat risico loop je als je je ergens verbergt. Hij is bovendien gesteld op comfort. Hij weet inmiddels dat jij niet alleen bent en hij heeft Alwyn niet meer, die hij als dwangmiddel voor onderhandelingen zou kunnen inzetten. Ik denk dus dat hij toch van plan is het land per schip te ontvluchten.”


    Ze dacht even na en knikte toen. “We gaan dus naar de haven.”


    “Je moet je ochtendjas aantrekken”, zei hij.


    Dit had hij zo onverwacht gezegd dat het even duurde voordat zijn woorden tot haar waren doorgedrongen. Het had immers niets te maken met waar ze het over hadden gehad. Ze voelde dat ze bloosde, maar zijn houding irriteerde haar ook. Ze stond wel slechts in een nachthemd gekleed naast een man die niet haar echtgenoot was, maar híj was naar háár slaapkamer gekomen! Het was bovendien een kuis nachtgewaad. Haar eigen kamermeisje noemde het haar blauwkous nachthemd.


    “Neem me niet kwalijk, maar volgens mij ben jíj naar míjn slaapkamer gekomen”, zei ze dan ook bits. “Een dame is op dit tijdstip in haar slaapkamer op deze manier gekleed. En volgens mij is het veel zediger dan waar jij aan gewend bent.”


    “Je hebt gelijk. Je bent inderdaad heel zedig gekleed.” Hij stak zijn hand naar haar uit, speelde even met een lok en streek met zijn vingers zacht over haar wang. “Maar je prachtige haar en je harde tepels zijn wel heel verleidelijk. Ik zou die tepels zo graag in mijn mond willen nemen.”


    Catryn keek hem sprakeloos aan. Aan het plekje tussen haar benen voelde ze hoe opwindend zijn woorden waren. Bovendien klonk zijn stem lager dan normaal en alleen een tedere minnaar kon zo zacht met zijn vingers over haar huid strijken.


    “Daar heb ik geen bezwaar tegen”, zei ze, verbaasd over haar eigen schaamteloosheid.


    Orion streek nu met zijn hand over haar haren. Er lag een blos op haar wangen en ze probeerde niet om haar harde tepels, die hij door haar zedige nachthemd heen zag, te verbergen.


    Een andere vrouw zou hij allang hebben opgetild en op bed hebben gelegd, maar dit was Catryn. Ze was een weduwe en een moeder, en geen ervaren minnares of zelfverzekerde verleidster.


    “Weet je wel waartoe je me nu uitnodigt, Cat?” vroeg hij.


    “Ik ben geen maagd meer, Orion.”


    Hij onderdrukte een glimlach. Ze was inderdaad geen maagd meer, maar nog wel heel onschuldig. Orion vermoedde dat ze nog nooit echt de liefde had bedreven, zelfs niet in haar huwelijksnacht. Ze was gebruikt om een erfgenaam te verwekken, meer niet. Alles wat ze hem over Henry had verteld wees daarop. De man had nooit enige poging gedaan het haar naar de zin te maken en haar genot te schenken. Het zou dus verstandig zijn om het rustig aan te doen, maar hij wist niet of hem dat zou lukken en of hij wel zo verstandig zou kunnen zijn. Hij wilde niet luisteren naar het stemmetje dat hem zijn voornemen in herinnering bracht altijd vrijgezel te blijven. Maar aan de andere kant wilde hij niets liever dan samen met Catryn het genot beleven dat een man en vrouw elkaar konden schenken.


    “Ik trek mijn laarzen uit om je de tijd te geven van gedachten te veranderen”, zei hij. Hij ging op het bed zitten en begon langzaam zijn laarzen uit te trekken. “Het is niet lang, maar meer tijd geef ik je niet.”


    “Ik verander niet van gedachten.”


    Iets in haar wilde wel degelijk van gedachten veranderen, maar haar verlangen naar Orion, het verlangen dat ze vanaf het eerste moment dat ze hem had ontmoet had gevoeld, was te hevig. Maar hij was niet het soort man dat definitief voor een vrouw zou kiezen. Ze wist dus zeker dat ze hierna met een gebroken hart achter zou blijven. Ze wist ook dat ze niet het soort vrouw was dat aantrekkelijk en sensueel genoeg was om een man als Orion voor altijd aan zich te binden. En dus zou ze zich dit niet laten ontnemen en het blijven koesteren als een mooie herinnering.


    Toen hij zijn laarzen had uitgetrokken en voor haar ging staan, was ze zich er weer hevig van bewust hoe groot en sterk hij was. Ze kreeg dan ook even de neiging een stap naar achteren te doen, maar ze deed het niet. Ze had haar man zo vaak teleurgesteld, dat ging haar niet nog een keer gebeuren. Nu kreeg ze de kans het genot te ervaren dat een man en een vrouw elkaar konden schenken. En ze wist zeker dat deze man haar wat dat betreft niet teleur zou stellen.


    Hij boog zijn hoofd en streek met zijn lippen over de hare. Ze waren zacht, warm en zoet. De smaak van haar lippen zorgde ervoor dat hij zich niet meer verzette. Hij wilde de liefde met haar bedrijven en zou later wel zien wat de gevolgen daarvan waren. Een man kon een slechter lot treffen dan de rest van zijn leven te moeten doorbrengen met een vrouw als Catryn.


    Hij nam haar in zijn armen, legde haar op het bed en genoot van de zachte kreet die dit aan haar keel ontlokte. Met zijn onderarmen op het matras steunend ging Orion op haar liggen. Maar toen hij haar wilde kussen, zag hij een frons op haar voorhoofd verschijnen.


    “Het is nog te licht in de kamer”, zei ze. “Je hebt de kaars nog niet uitgeblazen.”


    “Maar als het donker is, kan ik niet zien hoe mooi je bent”, zei hij, terwijl hij de voorkant van haar nachthemd naar beneden duwde en het plekje tussen haar borsten kuste.


    Catryn probeerde zich te concentreren op de lichte kusjes die hij tussen haar borsten drukte, maar dat lukte bijna niet. Het zachte licht kwam alleen van het haardvuur en een kaars, maar ze kon hem duidelijk zien. Dat betekende dat hij haar ook kon zien. Zelfs haar overleden echtgenoot had haar nooit zonder kleren gezien. Zelfs niet in zacht licht.


    “Weet je niet dat het donker moet zijn in de slaapkamer?” vroeg ze.


    Ze had meteen spijt van haar domme vraag. Deze man was ervaren en beslist geen heilige. Hij had veel ervaring met vrouwen en met meer vrouwen het bed gedeeld dan waar Henry ooit van had durven dromen. Gewillige vrouwen, die graag de liefde met hem hadden willen bedrijven en die daar geen drankje of iets dergelijks voor nodig hadden gehad. Maar daar wilde ze nu helemaal niet aan denken. Toen ze zag dat er een vage glimlach om zijn lippen verscheen, bloosde ze. Ze moest blij zijn dat hij haar niet uitlachte.


    “Wilde je man het liever in het donker doen?” vroeg Orion. “Wat een domme man. Misschien wilde hij niet dat je zijn tekortkomingen zag.”


    “Henry was heel knap en zag er goed uit.”


    Orion liet zijn handen onder haar nachthemd glijden en legde een hand op haar zachte borsten. Ze wist dat hij haar iets zou kunnen laten ervaren wat ze nog nooit had ervaren. Dat hij haar kon laten voelen dat een vrouw ook kon genieten van het liefdesspel. Maar nu het zover was, vroeg ze zich af of ze de moed had het te laten gebeuren. Maar met elke streling van zijn hand ontwaakte er een hunkering in haar die straks, als hij weer weg zou zijn, nog lang zou blijven na smeulen.


    Ze rilde van genot toen hij lichte kusjes in haar hals drukte. Maar hij zou niet bij haar blijven. Dit avontuur zou niet lang duren. Dat had ze geweten vanaf het moment waarop ze zich had afgevraagd hoe het zou zijn om de liefde met hem te bedrijven. Maar het zou heel dom om zich nu, vanwege een beetje licht, terug te trekken. In plaats van zich druk te maken over wat hij te zien kreeg moest ze genieten van wat zíj te zien zou krijgen. En met een glimlach om haar lippen begon ze langzaam de knoopjes van zijn overhemd los te maken.


    Toen ze zijn borstkas had ontbloot en langzaam met haar handen over zijn gespierde buik streek, drukte hij een kus op haar lippen. Dit was wat ze wilde, wat ze nodig had. Het gewicht van zijn lichaam op het hare, de warmte van zijn huid, zijn geur. Het verhoogde allemaal het zinnelijke, wellustige genot dat door haar hele lichaam trok.


    Maar het genot ebde een beetje weg toen hij haar nachthemd had uitgetrokken en op de grond had gegooid. Ze was nog nooit naakt met een man samen geweest en nu het zover was, vond ze dat best een beetje moeilijk. Ze was zich opeens hevig bewust van haar kwetsbaarheid. Hij zou haar lichamelijke tekortkomingen zien en de littekens die ze bij de geboorte van Alwyn had opgelopen. En Orion had meer kleren aan dan uit, dus dat maakte het er niet gemakkelijker op.


    “Je hebt je kleren nog aan”, fluisterde ze.


    “Die trek ik straks wel uit.” Hij beet zacht op haar onderlip.


    “Heb je soms ergens een grote harige wrat die je wilt verbergen?”


    Hij schoot in de lach, waarbij ze zijn warme adem over haar huid voelde strijken. Maar hij gaf geen antwoord op haar vraag en bleef haar kussen.


    Ze wilde zeggen dat hij zich ook moest uitkleden, maar daar kreeg ze de kans niet voor, want hij snoerde haar de mond door haar te blijven kussen en die kussen steeds verder te verdiepen. Hij smaakte zo heerlijk, en ze voelde zich zo goed dat ze er niet meer aan dacht hem nog verder vragen te stellen.


    Orion genoot van haar zachte lichaam onder hem en voelde dat ze zich langzaam aan hem overgaf. Hij was niet voorbereid geweest op haar vraag waarom hij zich niet uitkleedde. De vrouwen met wie hij anders het bed deelde hadden altijd gedacht dat zij hem zo hevig opwonden en dat hij zo in de ban van hun schoonheid was, dat hij er niet aan toekwam zich uit te kleden. En dus had hij ze maar laten denken dat hij zo hevig naar hen verlangde dat hij zich de tijd niet gunde om zich uit te kleden. Catryn was niet zo ijdel, dus was die mogelijkheid waarschijnlijk helemaal niet in haar opgekomen. En omdat hij niet wilde dat ze zijn rug zou zien, zou het toch bij deze ene keer blijven.


    Maar toen hij naar de verleidelijke, zachte rondingen van haar lichaam keek en haar weer kuste, wist hij dat het niet bij deze ene keer zou blijven. Eigenlijk had hij dit vanaf de eerste keer dat hij haar had gekust geweten. Ze smaakte veel te zoet, dus moest hij net als anders zien te voorkomen dat ze zijn rug zou zien. Als dat gebeurde, zou dat dit vast en zeker een kreet van afschuw aan haar keel ontlokken en dat zou meer pijn doen dan de zweep die de littekens teweeg hadden gebracht. Maar natuurlijk hoopte hij stiekem dat ze niet zo zou reageren.


    Catryn drukte zich dicht tegen Orion aan en terwijl hij haar hele lichaam streelde, speelde ze met zijn tong. Waar hij haar aanraakte, kwam ze tot leven. Toen hij deed wat hij had aangekondigd en haar tepels in zijn mond nam, kreeg ze bijna geen lucht meer. Maar toen hij door bleef gaan met het zacht bijten en kussen van haar tepels, ontsnapte er een diepe kreet van genot aan haar keel.


    Hier spraken die gelukkig getrouwde vrouwen en wulpse weduwen dus stiekem over. Catryn had ze bijna niet kunnen geloven. Nu wist ze dat die glimlachjes en zacht gefluisterde woordjes voortkwamen uit zoete herinneringen. En nu maakte haar ongeloof plaats voor jaloezie.


    Toen hij met zijn vingers tussen haar benen gleed, wilde ze alleen nog denken aan het genot dat Orion haar schonk.


    “Ik voel dat je opeens een beetje gespannen bent, Catryn”, zei Orion. “Ben je van gedachten veranderd?”


    “Nee”, zei ze beslist. “Ik moest opeens aan iets naars denken.” Ze sloeg haar armen om hem heen en drukte zich zo dicht mogelijk tegen hem aan.


    Orion vermoedde dat haar echtgenoot haar niet alleen geen genot had geschonken, maar zelfs niets had gedaan om haar een beetje op haar gemak te stellen.


    “Ik ben niet zoals hij.”


    Voordat ze daarop kon reageren, beroerde Orion met zijn lange vingers het gevoelige knopje tussen haar benen. Het was zo heerlijk dat ze niet meer stil kon blijven liggen. En met elke streling, elke kus voelde ze een steeds heviger verlangen tot leven komen.


    Ze fluisterde zijn naam en hoorde zelf hoe eisend haar stem klonk.


    En toen gleed hij bij haar naar binnen. Het verbaasde haar hoe goed hij in haar paste en hoe heerlijk het was toen hij in haar begon te bewegen. Ze kromde zich tegen hem aan en ging mee met het ritme dat hij aangaf. En toen ze hem hoorde kreunen van genot, wist ze dat het genoegen geheel wederzijds was.


    Ze werd overspoeld door een wild verlangen naar meer. Zijn strelingen hadden een ongekend opwindende sensatie in heel haar lichaam teweeggebracht. Het was bijna te veel, maar toch nog niet genoeg. En toen ze haar hoogtepunt bereikte, schreeuwde ze het uit van puur genot. Een paar tellen later voelde ze dat hij nog dieper bij haar naar binnen gleed en rillend van genot haar naam uitschreeuwde.


    Orion ontspande zich en ging naast haar liggen. Hij streek haar haren uit haar gezicht en bleef even genietend liggen kijken naar haar glanzende ogen en verhitte wangen. Hij had vrouwen eerder bevredigd, maar hij was nog nooit zo trots geweest als nu. Toen zag hij dat ze naar zijn overhemd en broek keek en de zachte gloed in haar ogen doofde langzaam uit.


    “Vind je het vervelend om naakt te zijn?” vroeg ze. Ze trok een beetje verlegen het laken over zich heen en hoewel ze nog lag na te genieten van de passie die ze zojuist samen hadden beleefd, vroeg ze zich toch verbaasd af waarom hij zijn kleren niet had uitgetrokken.


    Even overwoog Orion of hij haar zou vertellen wat de reden daarvan was. Hij moest eerlijk zijn, net zo eerlijk als Catryn altijd tegen hem was. Als hij haar vertelde dat zijn rug vol littekens zat, zou ze dat misschien voor kennisgeving aannemen en het er verder bij laten. Maar als dat zo was, zou hij toch teleurgesteld zijn.


    “Mijn rug zit vol littekens”, zei hij.


    “O.” Ze liet haar handen onder zijn overhemd glijden en voelde de harde ribbels van inmiddels genezen oude wonden. “Ben je ooit gewond geraakt? Ik heb van Giles gehoord dat je voor de koning werkt. Is er tijdens je werk iets gebeurd?”


    “Nee, ik heb ze al vanaf mijn jeugd.”


    “Je huisonderwijzer?”


    Het verbaasde hem te horen dat er een vage hoop in haar stem doorklonk. “Nee, mijn moeder.”


    “Heeft je eigen moeder je zo hard geslagen dat je er littekens aan hebt overgehouden?”


    Opeens voelde hij haar armen om zich heen. “Ze was een kille vrouw die de duivel uit me wilde slaan”, antwoordde hij.


    “Hoe kan een moeder zoiets doen? Nee, je hoeft geen antwoord te geven. Ik heb wel vaker over moeders gehoord die de meest vreselijke dingen met hun kinderen deden. Het is een vraag waar ik geen antwoord op hoef te hebben, omdat ik weet dat er geen zinnig antwoord op te geven is. Er zijn trouwens ook vaders die hun kinderen mishandelen.”


    “Wie zijn kind liefheeft, spaart de roede niet.”


    “Je moet een kind wel discipline bijbrengen, maar dat kan ook zonder dat kind littekens te bezorgen.” Catryn begon langzaam zijn overhemd uit te trekken. “Nu je me je geheim hebt opgebiecht, moet dit hemd uit. Ik wil niet de enige zijn die naakt is.”


    “Maar ze zien er verschrikkelijk-”


    “Vooruit. Uit die kleren! Behalve als je liever naar je eigen kamer gaat, natuurlijk. Maar ik heb zo’n vermoeden dat je liever hier wilt blijven.”


    “Ik wilde je alleen maar waarschuwen.”


    “Als jij mijn littekens accepteert, accepteer ik de jouwe.”


    “Maar jij hebt helemaal geen littekens.”


    “Jawel.” Ze wees op de lijnen aan de onderkant van haar buik. “Die heb ik bij de geboorte van Alwyn opgelopen.”


    Orion boog zich voorover en kuste haar buik. “Eretekens. Je hebt de wereld een prachtige jongen, met een bijzondere gave, geschonken.”


    Toen hij opstond en zijn kleren uittrok, brandden de tranen in Catryns ogen. Hij was gespannen en ze wilde niet dat hij zou denken dat dit kwam omdat ze bang was voor wat ze te zien zou krijgen.


    Toen hij helemaal uitgekleed was, hield ze even haar adem in. Niet alleen omdat ze nog nooit een naakte man had gezien, maar omdat hij adembenemend mooi was. Ze wilde dan ook haar handen naar hem uitsteken om hem aan te raken. Maar dat verlangen verdween toen hij zich omdraaide. Zijn rug was bezaaid met littekens, die duidelijk waren veroorzaakt door een zweep. Ze liepen kriskras over zijn rug. Van zijn schouders tot zijn gespierde heupen.


    Wat ze zag was ronduit schokkend, maar dat kon ze gelukkig nog net op tijd verbergen, want hij kon haar in de spiegel die tegenover hem stond zien. En toen werd ze boos. Zijn moeder, die vrouw die hem op de wereld had gezet en die van hem had moeten houden, had hem dit aangedaan. Als die vrouw nu bij haar in de buurt was geweest, zou ze haar eigenhandig een koekje van eigen deeg hebben gegeven.


    “Waarom? Waarom heeft ze je dit aangedaan? Hoe kun je een kind zoiets aandoen?” vroeg ze.


    Orion draaide zich om en toen hij naar haar keek, zag hij dat ze woedend was. Hij had nog nooit iemand gezien die zo boos was. Misschien waren de verhalen over het temperament van roodharige vrouwen dan toch waar. Hij was bang geweest voor afwijzing, schrik, maar wat hij zag was woede. Hij ging op het bed zitten en nam haar in zijn armen.


    “Mijn moeder leeft niet meer”, zei hij.


    “Hoe is ze gestorven?”


    “Toen ze naar de kerk ging, is ze overreden door een rijtuig.” Toen hij zag dat ze naar hem keek alsof hij een grap maakte, kon hij een glimlach niet onderdrukken.


    “Het is echt waar. Ze was zo hevig verdiept in haar kerkboek dat ze niet oplette. De man die haar overreed was de oude dominee van onze parochie, die mijn moeder met zijn preken had aangezet tot het mishandelen van haar eigen kind. Hij vond dat ik bezeten was door de duivel. Mijn vader heeft ervoor gezorgd dat de man uit de parochie werd gezet.”


    “Dus je vader heeft er een einde aan gemaakt.”


    “Ja, maar hij was helaas zelden thuis en als hij er niet was, gingen de mishandelingen gewoon door. Herinner je je nog dat ik je heb verteld hoe hij aan zijn einde is gekomen?”


    Catryn sloeg een arm om zijn schouder. “Denk je dat je moeder jou sloeg, terwijl ze eigenlijk iemand anders wilde slaan?”


    “Toen ik ouder werd, begreep ik dat mijn vader haar vanaf de dag van hun bruiloft heeft bedrogen. Ik dacht dat ik inderdaad bezeten was door de duivel.”


    “Wat een onzin! Je had een gave en die gave had je van je vader geërfd. Je gaat me toch niet vertellen dat ze niet alles van je vader wist toen ze met hem trouwde?”


    “Ze wist het wel, maar zoals iedereen die niet tot onze familie behoorde begreep ze het niet echt. Ik denk niet dat ze wist dat ze wel eens een kind met een bijzondere gave zou kunnen krijgen.”


    “Natuurlijk wist ze dat wel. Zelfs de meest onnozele vrouwen weten dat als je een kind krijgt, het op de vader, de moeder of op allebei zal lijken. Ze moet geweten hebben dat je vader een ontrouw zwijn was en heeft jou…” Verder ging ze niet. “Neem me niet kwalijk.”


    “Je hoeft je niet te verontschuldigen. Mijn vader was inderdaad een verachtelijk zwijn.”


    Ze deed net alsof ze de lach die in zijn stem doorklonk niet hoorde. “Of misschien was ze te veel in de ban van de dominee die over duiveluitdrijvingen preekte.”


    “Waarschijnlijk van allebei een beetje.”


    “Komt wat jou is overkomen meer voor in jouw familie?”


    “Niet zo vaak, maar het is ook niet zeldzaam. Wij zijn nu eenmaal anders dan anderen. Vaak komen nieuwe echtgenoten er pas na de bruiloft achter dat ze met iemand getrouwd zijn die anders is en dat vinden ze beangstigend. Vaak is het kind dat met een gave geboren wordt de aanleiding tot een scheiding. Degene van buiten de familie weigert vaak te geloven dat hij of zij zo’n kind heeft voortgebracht. Ze zijn ervan uitgegaan dat ze een kind zouden krijgen dat net zo normaal is als zij en als dat niet zo blijkt te zijn, zijn ze woedend.”


    Catryn wist niet wat ze hoorde. “Dat is echt krankzinnig! Daarom heeft je moeder je dus zo geslagen. Maar daar had ze het recht niet toe. En eerlijk gezegd kan ik er geen traan om laten dat ze dood is. Heeft ze geen kinderen meer gekregen?”


    “Nee, ze kwam er al snel achter dat mijn vader haar voortdurend ontrouw was. Ik heb later begrepen dat ze hem niet meer in haar bed wilde hebben.”


    Toen hij zag dat Catryn hem met open mond aankeek, knikte hij. “Het klinkt misschien vreemd, maar toch denk ik dat ze niet dom was. Ze begreep alleen niets van de gave van mij en mijn vader.”


    “Welke gave had je vader?”


    “Hij kon kleuren om mensen heen zien.”


    “Dat begrijp ik niet. Wat voor kleuren?”


    “Volgens mijn vader heeft iedereen een aura. Het is net als de gekleurde ringen die je wel eens om de maan ziet. Elke gekleurde ring zegt iets over iemand. Hij bestudeerde dat soort verschijnselen uitgebreid. Als hij tenminste niet achter een of andere vrouw aan zat. Hij schreef al zijn bevindingen op. Ook wat een van onze voorvaderen daarover had geschreven. Ik heb alles wat hij erover heeft gevonden bewaard. Hij heeft me ooit verteld dat het aura van mijn moeder bestond uit felle kleuren, die op woede en angst wezen. Hij vond het heel erg voor haar, omdat hij zei dat dat zijn schuld was. Hij was met haar getrouwd omdat haar aura liet zien dat ze een vredelievend, vergevingsgezind mens was. Toen ze hem echter twee dagen na hun bruiloft betrapte met een van de dienstmeisjes, veranderden de kleuren.”


    “Ik denk dat mijn kleuren dan ook veranderd zouden zijn. Maar dat is natuurlijk geen excuus. Ze had je dit nooit aan mogen doen. Nooit. Als ze nog leefde, zou ik haar net zo lang slaan tot ze bloedend op de grond lag. En dan zou ik haar ook nog een schop geven.”


    Orion drukte haar lachend tegen zich aan. Hij had slechts aan een paar mensen verteld wat zijn moeder hem had aangedaan. En sinds hij een paar vrouwen met afschuw naar zijn rug had zien kijken, had hij het altijd voor vrouwen verborgen gehouden. Het verbaasde hem hoe belangrijk hij het vond dat Catryn niet met afschuw naar hem had gekeken. Hij had wel gezien dat ze geschrokken was, maar dat vond hij normaal. Wat hem het meest raakte, was dat ze zo boos was op zijn moeder.


    “Blijf je vannacht hier?” vroeg ze.


    “Ja, maar voordat het dienstmeisje komt, ben ik weg. Je moet dus niet schrikken als je wakker wordt en ik er niet meer ben. Ik wil je goede naam niet te grabbel gooien.”


    “Misschien heeft niemand die ons kent ons gezien, maar ik weet zeker dat er over deze reis gepraat en geroddeld zal worden. Maar dat kan me niet schelen. Het verandert niets.”


    “Niets?”


    Ze keek Orion diep in zijn prachtige blauwe ogen en schudde langzaam haar hoofd. “Niets.”


    Hij moest nu iets zeggen. Hij zou haar moeten zeggen dat ze voor hem niet zomaar een vrouw was die hij nodig had om tijdelijk zijn bed te verwarmen, maar voor het eerst van zijn leven stond hij met zijn mond vol tanden. Hij wilde geen dingen zeggen die hij niet oprecht meende en niet iets beloven wat hij niet waar kon maken. En dus bleef er niets anders over dan een paar oppervlakkige, vleiend bedoelde woordjes.


    En dus besloot hij niets te zeggen, maar haar te laten voelen hoe intens hij naar haar verlangde.


    Catryn was teleurgesteld omdat hij niets liefs tegen haar zei. Maar ach, het was misschien ook beter om niet te hoeven luisteren naar lege, ingestudeerde zinnetjes. Of naar beloftes die nooit nagekomen werden. Dus ze nam genoegen met een kus. Dit wilde ze. De passie die ze samen deelden was niet leeg, niet vals. Als hij straks weer uit haar leven verdween, zou ze zich koesteren in de herinneringen aan een passie die niet besmet was door leugens en woordjes die al zo vaak tegen anderen waren gezegd. Daar zou ze het mee doen.

  


  
    Hoofdstuk 13


    “Kom, Cat. Het eten wordt koud.”


    Catryn liep met een zucht bij het raam vandaan. Het was gegaan zoals hij had gezegd. Ze was ’s ochtends wakker geworden in een leeg bed. Het kon niet anders. Als hun nachtelijk samenzijn bekend werd, zou haar reputatie voorgoed verpest zijn. De roddel zou zelfs zo hevig kunnen zijn dat Orion zich verplicht zou voelen om met haar te trouwen. De gedachte om met hem te trouwen was wel aanlokkelijk, maar haar huwelijk met Henry was al ongelukkig geweest. Dat wilde ze niet nog een keer meemaken.


    Orion pakte haar bij de hand en nam haar mee naar de eettafel. Het meisje dat hen bediende was mollig en leuk om te zien. Ze was vriendelijk, maar flirtte tot Catryns opluchting niet met Orion.


    “We zitten helemaal vol”, zei het meisje. “Door de regen blijft iedereen hier of komt hier schuilen. Dat geldt ook voor The White Heart.”


    “Je zou denken dat de meeste mensen thuis zouden blijven tot het zou stoppen met regenen”, zei Catryn.


    Hoewel ze eigenlijk niet konden wachten met hun jacht op Morris, was een blik uit het raam voldoende geweest om in te zien dat ze binnen moesten blijven en daar hadden ze geen rekening mee gehouden.


    “De meeste mensen waren al onderweg toen het begon te regenen, milady. Ze hebben er geen idee van hoe gevaarlijk de wegen kunnen zijn als het zo hard regent.” Ze schudde haar hoofd. “Nu zitten ze hier als haringen in een ton.”


    “Meg,” zei Orion, terwijl hij glimlachend naar het meisje keek, “waar heb je iedereen gelaten?”


    “In de gemeenschappelijke kamer”, antwoordde Meg. “We hebben twee privékamers. Deze en de kamer die door sir Tupperton en zijn gezin wordt gebruikt. Andere herbergiers zouden ook adellijke personen in de gemeenschappelijke ruimte stoppen, maar hier vinden we dat privé ook privé moet zijn. Daar heeft u immers voor betaald.”


    Catryn keek de kamer die ze met Orion deelde rond. Naast de tafel waar ze samen aan zaten bij het haardvuur stonden er nog twee kleine tafeltjes, een bankje en twee stoelen in het vertrek. Op het moment dat ze wilde voorstellen om hun kamer met andere mensen te delen, stond Orion op en nam Meg bij de arm.


    “Wil je me de gemeenschappelijke kamer even laten zien, Meg?” zei hij, terwijl hij haar meenam naar de deur. “Misschien kan ik een paar mensen uitnodigen om deze kamer met ons te delen.”


    Even later was Catryn alleen. Megs uitgebreide dankbetuigingen aan Orion klonken nog na in haar oren. Ze keek naar het eten en besloot dat ze te veel honger had om op Orion te wachten. Het hartstochtelijk bedrijven van de liefde maakte blijkbaar hongerig. Terwijl ze eten op haar bord schepte, vroeg ze zich af wie Orion zou uitnodigen. Ze hoopte dat hij de juiste mensen zou kiezen, want een blik naar buiten was genoeg om te weten dat ze hier de rest van de dag met die mensen opgescheept zouden zitten.


    Toen Orion samen met Meg in de deuropening van de gemeenschappelijke ruimte stond, schudde hij zijn hoofd. De mensen zaten inderdaad als haringen in een ton op elkaar gepakt, en te oordelen naar het tempo waarin de mannen bier zaten te drinken had een aantal van hen besloten er het beste van te maken door flink dronken te worden. Zijn blik bleef steken bij een bankje in de hoek van het vertrek, waarop een jonge vrouw zat met een klein meisje op schoot. Naast haar zat een oudere vrouw met twee jongens. Aan hun kleding kon je zien dat ze uit de betere kringen kwamen, maar ook dat ze beslist niet rijk waren. En van hun gezichten was af te lezen dat ze vreesden voor wat er ging gebeuren als het bier drinken in dit tempo doorging.


    Aan een van de tafels zaten nog twee andere vrouwen, die door vier mannen scherp in de gaten werden gehouden. Het zou hem niets verbazen als ze van adel waren. Je kon aan hun kleren zien dat ze rijk waren, maar het kon natuurlijk ook zo zijn dat ze gewoon veel geld aan kleren uitgaven. Ondanks de drukte hadden zij een beter plekje weten te vinden dan de twee andere vrouwen.


    Orion wendde zich tot Meg en juist op het moment dat hij iets tegen haar wilde zeggen, werd hij overvallen door een vreemd gevoel. Hij wist dat er iets in Meg was wat dit vreemde gevoel veroorzaakte. En opeens wist hij het. Er was inderdaad iets in Meg, maar het was gelukkig geen ziekte, zoals hij even had gevreesd.


    Hij keek nog eens naar de stevig drinkende mannen en wist toen zeker dat ze hier niet kon blijven. Hopelijk zou ze dat van hem aannemen.


    “Meg, ik weet wie ik wil vragen om samen met mij en lady De Warrenne de privékamer te delen”, zei hij. Toen hij zag dat ze naar de twee fraai geklede dames keek en een zucht slaakte, voegde hij eraan toe: “Nee, niet zij.” Hij knikte in de richting van het gezin dat de grootste moeite deed om in de hoek van het vertrek zo min mogelijk op te vallen. “Zij.”


    “O, dank u, sir”, zei ze. “Ik maakte me al zorgen om de kinderen. Ik zal het ze meteen gaan zeggen.”


    Hij pakte haar bij de arm om haar tegen te houden. “Ik ga met je mee. Je moet voorzichtig zijn, Meg.”


    “Dat weet ik, sir. De meeste mannen waren op weg naar een bokswedstrijd. Nu zitten ze hier bier te drinken. Dat is wel goed voor de herberg, maar het zou wel eens helemaal verkeerd kunnen aflopen.” Ze schudde haar hoofd. “En ook al gaat het goed, er zal morgen wel een hoop rommel zijn om op te ruimen.”


    “Ik hoop dat je daar hulp bij krijgt.” Toen ze hem verbaasd en een beetje onzeker aankeek, besloot hij om het zonder verdere omhaal van woorden te zeggen. “Je moet al dat zware werk niet doen, dat is helemaal niet goed als je net zwanger bent.”


    “Zwanger? Ik? Denkt u dat?” vroeg ze verbaasd. “Hoe kunt u dat wel weten en ik niet?”


    “Ik kom uit een grote familie.” Orion haalde zijn schouders op alsof hij er ook niets aan kon dat hij er geen betere verklaring voor had. “Als je honderd vrouwen voor me neerzet, haal ik degene die zwanger is er zonder meer uit. Geloof me maar. Je bent zwanger. Ben je nu bang dat je nu ontslagen wordt?”


    Meg keek naar de jongeman die bezig was de pullen bier weer vol te schenken en schudde langzaam haar hoofd. “Nee, Kenton en ik gaan trouwen en hij is de enige zoon van de herbergier. Zijn vader wil zelfs dat we zo snel mogelijk trouwen en heeft hier vlakbij al een huisje voor ons gekocht. Maar het moet nog opgeknapt worden en we willen er mooie spulletjes in zetten. Daarom willen we nog even wachten.”


    “Dan denk ik dat je dat beter niet kunt doen.” Toen Orion een stralende glimlach op haar gezicht zag verschijnen, haalde hij opgelucht adem.


    “Daar heeft u gelijk in. Zullen we dan nu het goede nieuws aan dat angstige gezinnetje gaan brengen? O hemel”, zei Meg geschrokken toen een oudere man met grote passen op haar af kwam lopen.


    “Heb je geen andere plek in deze herberg waar mijn gezin kan wachten? Dit is onacceptabel”, zei de man.


    “Ik heb u toch gezegd dat alle privékamers bezet zijn”, zei Meg. “Al drie keer, en dat is nog steeds zo. Iedereen wil hier blijven.”


    “Je kunt ons toch wel een van die privékamers geven? Zet de mensen die erin zitten er maar uit en zeg maar dat ze geen keus hebben.”


    Meg schudde haar hoofd. “Het zijn privékamers en de herberg verzekert die mensen dat ze daar ook alleen kunnen verblijven en niet gedwongen zullen worden hun kamer te delen. Dat vinden we heel belangrijk. Ik kan natuurlijk wel aan sir Tupperton vragen-”


    “Tupperton? Die ken ik. Ik ben lord Rishton. Breng me maar naar hem toe. We hebben samen zaken gedaan en ik weet zeker dat hij zijn kamer met mij en mijn gezin zal willen delen.”


    “Nee, ik ga het hem eerst vragen. Dat zijn de regels.”


    “En ze is op dit moment ook mij aan het helpen”, zei Orion, toen hij zag dat de man niet van plan was naar Meg te luisteren.


    “En wie bent u dan wel?” vroeg lord Rishton.


    “Sir Orion Wherlocke”, antwoordde Orion, terwijl hij een kleine buiging maakte en tot zijn genoegen zag dat de man een stapje naar achteren deed.


    “Dan neem ik aan dat u die andere privékamer bezet houdt.”


    “Inderdaad, en ik sta juist op het punt om dat andere gezin uit te nodigen die kamer met mij te delen.” Hij knikte naar het gezinnetje in de hoek van de gelagkamer.


    “Die daar?”


    De neerbuigende klank in de stem van lord Rishton irriteerde Orion mateloos. “Ja, ze hebben geen man die ze kan beschermen.”


    “Als je sir Wherlocke hebt gezegd dat hij zijn kamer moet delen, dan kun je dat ook tegen Tupperton zeggen.”


    “Dat heb ik niet tegen sir Wherlocke gezegd, milord. Hij heeft het zelf aangeboden. Als ik hem heb geholpen met het in veiligheid brengen van dat gezin, zal ik aan sir Tupperton vragen of hij bereid is zijn kamer met u te delen.”


    Lord Rishton schraapte zijn keel. “Je hebt het er maar druk mee.”


    “Dat is mijn werk. Dus als ik klaar ben met wat ik moet doen, zal ik u het antwoord van sir Tupperton mededelen.”


    “Ben jij degene die over de privékamers gaat?” vroeg Orion, toen lord Rishton terugliep naar zijn tafel en hij met Meg naar het gezin in het donkere hoekje van de gelagkamer liep.


    “Nu wel en vanaf nu blijf ik dat ook”, zei Meg. “Dat is minder zwaar en dan hoef ik me niet meer met die dronken kerels te bemoeien.” Ze keek naar Kenton. “Dat zal ik ook tegen hem en zijn vader zeggen”


    Toen ze naar het gezin toe liepen, zagen ze dat de twee vrouwen snel, zacht iets tegen elkaar zeiden, maar naarmate ze dichterbij kwamen, zag Orion dat de vrouwen hoopvol naar hem keken. Dat vond hij vreemd, want mensen keek nooit hoopvol naar hem.


    “Dit is sir Orion Wherlocke, dames”, zei Meg, toen ze bij het gezin waren aangekomen. “Hij biedt u aan om samen met hem en lady De Warrenne zijn privékamer met u te delen.”


    Beide vrouwen stonden op en deden iets wat op een reverence moest lijken. “Ik ben Mervyn Pryce, sir”, zei de jongste van de twee. “En dit is mijn moeder, Anne Pugh.”


    “Wat een grappig toeval”, zei Orion. Hij glimlachte naar de dames, kuste eerst de hand van mevrouw Pryce en vervolgens die van mevrouw Pugh. “Een Pugh. Ik heb de juiste beslissing genomen.” Hij keek naar de jongere van de twee vrouwen. “Maar de Pryces ken ik niet.”


    “Ze zijn verwant aan de Pughs, sir”, zei mevrouw Pugh. “Uw neef, de hertog van Elderwood, heeft een paar Pughs in dienst.”


    “O ja? Uitstekend. Pak uw spullen maar en kom met me mee. Bent u per postkoets hiernaartoe gekomen?” Orion pakte de grote koffer van mevrouw Pugh en liep ermee door de overvolle gelagkamer.


    “O nee, sir”, zei Mervyn. “Lord Elderwood stond erop dat we gebruik zouden maken van zijn rijtuig. Hij wilde beslist niet dat vrouwen en kinderen per openbaar vervoer zouden reizen. De koetsier en zijn zoon zijn in de stallen, omdat het hun verstandig leek een oogje op de paarden en de koets te houden. We stonden juist op het punt om naar ze toe te gaan en om daar meteen maar te blijven.”


    “Ik denk dat dit voor jullie veel prettiger is.” Orion deed de deur van de privékamer open en gebaarde hen naar binnen te gaan. Aan Meg vroeg hij om nog meer eten en drinken te brengen.


    “En ik zal voor bedden zorgen”, zei Meg. “Dan kunnen ze vannacht hier slapen.”


    “Ze kunnen mijn slaapkamer nemen. Breng mijn spullen maar naar de kamer van lady De Warrenne, dan staan ze hier niet in de weg.” Toen hij zag dat ze bevreemd naar hem keek, voegde hij eraan toe: “Ik blijf hier wel slapen, maar mocht het te rumoerig worden, dan kan ik alsnog naar lady De Warrenne gaan om beter op haar te passen.” Meg zei niets en knikte alleen maar. Orion hoopte dat Catryn het met zijn plannetje eens zou zijn.


    Toen hij de kamer in liep, zag hij dat ze al kennis had gemaakt met de dames. De kinderen zaten aan tafel en de vrouwen sneden brood af en smeerde er boter op. Orion glimlachte naar Catryn, die meteen naar hem toe kwam lopen.


    “Dat heb je goed gedaan”, zei ze. “Ik zag hoe opgelucht ze waren toen ze de kamer binnenkwamen.”


    “Ik had het inderdaad niet beter kunnen doen. Ze komen van Elderwood, het familielandhuis van de Vaughns en de Wherlockes. De ene vrouw is een Pugh, lid van een familie die lang in dienst is geweest bij mijn familie en de Vaughns, en de andere vrouw is lid van een familie waarvan enkele leden op Elderwood werken.”


    “Waarom zijn ze hier?”


    “Daar kunnen we tijdens het eten misschien achter komen. Daar is Meg met het extra eten.”


    “Dat is hard nodig”, zei Catryn. “Ik heb een reuze honger.” Ze deed net alsof ze de grijns op Orions gezicht niet zag en liep naar de tafel.


    Toen ze allemaal eten op hun bord hadden geschept, vroeg Catryn: “Waar zijn jullie naar op weg, mevrouw Pryce?”


    “Naar Portsmouth”, zei ze. “En noemt u me alstublieft Mervyn, milady.”


    “Dat is goed, maar dan moet je mij Catryn noemen.” Ze zag aan het gezicht van de beide dames dat ze daar moeite mee zouden hebben. “Gaan jullie op reis?”


    “Nee, we gaan mijn man ophalen”, zei Mervyn met een zucht. “Hij is opgepakt door militaire ronselaars toen hij op pad was voor de hertog. Het heeft maanden geduurd voordat we wisten wat er was gebeurd en nog eens maanden voordat de hertog hem vrij kon krijgen. Ik was bang dat hij gewond was. Zijn brief was nogal onduidelijk. Ze hadden hem meegenomen naar India. Mijn Llywd, die nooit verder kwam dan het landgoed van Elderwood.” Ze schudde haar hoofd. “Ik weet niet wat er nu met ons gaat gebeuren.”


    “Jullie gaan natuurlijk terug naar Elderwood”, zei Orion.


    “Maar wat staat ons daar te wachten? Mijn Llywd is misschien wel zwaargewond of ziek. De hertog-”


    “Zal zeker werk voor hem hebben. Iets wat hij nog wel kan doen en wat hij leuk vindt.”


    “Weet u dat zeker?”


    “Ja, dat weet ik zeker. Wat voor werk doet Llywd precies?”


    “Mijn Llywd is een hoogopgeleide man, die de hertog hielp met de boekhouding van het landgoed en soms ook van zijn andere bezittingen. De hertog vraagt hem ook advies over de beste prijs voor wol en paarden. Die ronselaars hebben hem vast niet geloofd toen hij zei dat hij dat soort werk voor de hertog van Elderwood deed.”


    “Het kon ze niets schelen”, zei mevrouw Pugh. “Ze zagen een grote, stevige kerel en wilden hem hebben. Het is een wonder dat de hertog hem zo snel gevonden en vrij gekregen heeft.”


    “Zo voelde het anders niet,” zei Mervyn, “maar ik besef nu dat het ook heel anders hadden kunnen aflopen.”


    “Modred zal zeker werk voor hem hebben”, zei Orion tegen mevrouw Pugh. “Het zal voor mijn neef niet gemakkelijk zijn om iemand te vinden die hem zo goed kan helpen.” En tegen Mervyn zei hij: “Modred zal hem heus niet ontslaan omdat hij gewond is geraakt. Hij is veel te waardevol voor hem en Modred blijft altijd trouw aan de mensen die goed voor hem gewerkt hebben.”


    Tijdens de rest van de maaltijd werd er over koetjes en kalfjes gepraat. Catryn keek naar de spelende jongens en miste daardoor haar eigen zoon nog meer. Pas als ze Morris hadden gevonden en uitgeschakeld, zou Alwyn veilig zijn, en ze zou pas rusten als het zover was.


    “Volgens mij vermoeden ze dat we meer zijn dan alleen reisgenoten”, zei Catryn, terwijl ze zich klaarmaakte om naar bed te gaan en om het kamerscherm heen naar Orion keek.


    Ze vond het fijn dat hij zijn slaapkamer aan de vrouwen en de kinderen had afgestaan, maar ze vroeg zich wel af of Meg en de andere vrouwen heus zouden denken dat Orion in de zitkamer en niet bij haar sliep. Ze zette haar goede naam op het spel, maar ze vroeg zich af of ze dat wel zou moeten doen.


    “Ik denk niet dat ze het vermoeden”, zei Orion. “Ik denk dat ze het zeker weten.”


    Ze bloosde en dook weer weg achter het kamerscherm. “Dat wil echter niet zeggen dat ze ons ook anders behandelen.”


    “Natuurlijk doen ze dat niet. Ze behoren niet tot de adel en bemoeien zich dus niet met wat jij en ik, twee volwassen mensen, een man en een jonge weduwe, doen. Bovendien is een van hen een Pugh, dus die kent mijn familie. Zowel de Wherlockes, als de Vaughns.”


    “Wil je daarmee soms zeggen dat ze weet hoeveel schurken er in jouw familie rondlopen?” vroeg Catryn, terwijl ze over de koude vloer naar het bed liep en naast hem in bed kroop.


    Orion sloeg glimlachend een arm om haar heen. Ze droeg weer haar zedige nachthemd en had haar haren tot een keurige vlecht samengebonden. Ondanks haar zedige uiterlijk aarzelde ze niet om bij hem in bed te kruipen en zich in zijn armen te nestelen. En zacht met haar vingers over zijn borst te strijken. Hij wist dat als hij de liefde met haar ging bedrijven, ze opeens van een zedige maagd in een wellustige verleidster zou veranderen. En juist die combinatie vond hij razend aantrekkelijk en verschrikkelijk spannend.


    “Ze zal wel de nodige verhalen gehoord hebben. Wij brengen voornamelijk jongens voort en dat betekent dat er nogal wat jongemannen zijn die doen wat jongemannen zoal doen.”


    “Van die dingen waarover men schande spreekt, maar die wel eindeloos en met veel plezier worden doorverteld.”


    Hij wist even niet wat hem overkwam toen ze met haar hand over zijn buik naar beneden gleed en zijn erectie omvatte. Hij voelde dat ze een afwijzing verwachtte, dus bleef hij zo stil mogelijk liggen, terwijl ze met haar slanke vingers voorzichtig zijn erectie streelde. Hij voelde aan de aarzelende manier waarop ze het deed dat ze dit nog nooit had gedaan en daardoor werd zijn verlangen nog heviger.


    Toen Catryn Orion zachte geluidjes van genot hoorde maken, aarzelde ze niet langer. Ze had nog nooit een naakte man gezien en haar man had ze tijdens die onaangename nachten nog nooit zo aangeraakt. Ze had ook nooit geweten dat het zo heerlijk kon zijn om een man te strelen. Het onaangename nachtelijk samenzijn met Henry had ze altijd beschouwd als iets wat je nu eenmaal moest doen om een man aan zijn gerief te helpen en zwanger te worden.


    De manier waarop Orion haar op intieme plekjes aanraakte was zo verrukkelijk, dat ze zich afvroeg of zij hem dat genot ook kon schenken. Toen ze zijn buik had gestreeld, had hij snel een erectie gekregen, maar haar eigen verlangen was daardoor ook weer opgelaaid.


    Opeens gleed ze met haar tong over zijn buik naar beneden. Hij woelde door haar haren en hield haar bij haar schouders vast. Catryn streek nu brutaal met haar tong over zijn opgewonden lid en toen ze voelde hoe Orion op die intieme strelingen reageerde, ging ze zonder aarzelen door. Maar toen ze zijn lid in haar mond wilde nemen, pakte Orion haar onder haar armen vast en trok haar omhoog. Ze wilde hem vragen of ze iets verkeerds had gedaan, maar daar kreeg ze de kans niet voor, want hij trok haar nachthemd over haar hoofd, legde haar op haar rug en begon haar hartstochtelijk te strelen en kussen. En omdat ze zich heerlijk veilig voelde, gaf ze zich helemaal aan hem over en liet hem de dans leiden die haar zoveel genot gaf dat ze nauwelijks nog kon denken.


    Toen Orion weer was bijgekomen van het hartstochtelijke liefdesspel, keek hij glimlachend naar Catryn. Ze lag er uitgeteld maar gelukkig bij. Hij zag tot zijn opluchting dat haar ademhaling steeds regelmatiger werd en dat ze dus niet was bezweken aan zijn wel erg heftige verlangen bezit van haar te nemen. Toen ze langzaam haar ogen opendeed, kuste hij haar teder.


    “Dat was behoorlijk heftig”, zei ze met hese stem.


    Hij schoot in de lach. “Dat vind ik ook. Door mij zo verleidelijk te strelen zette je mijn lichaam, dat toch al zo hevig naar je verlangde, nog meer in vuur en vlam.”


    “Dus ik heb niets verkeerd gedaan?” vroeg ze blozend.


    Hij drukte een kus op haar warme wang. “Nee, je hebt niets verkeerd gedaan.” Hij sabbelde even zacht op haar oorlelletje. “Na nog wat meer ervaring en een paar aanwijzingen zul je de perfecte minnares zijn”, zei hij lachend, waarbij ze zijn warme adem over haar hals voelde strijken.


    “Schurk”, zei ze weer blozend. “Je moet zulke intieme dingen niet tegen me zeggen.”


    “Cat, we liggen samen naakt in bed. Vind je niet dat we dan samen overal over kunnen praten?”


    “Ja, je hebt gelijk, dat moet kunnen.”


    Hij stapte nog steeds lachend uit bed, waste zich en kwam terug met een natte handdoek om ook haar een beetje te wassen. Het was een hoffelijk gebaar, maar Catryn voelde zich toch niet erg op haar gemak. Toen hij weer in bed stapte, was ze nog steeds een beetje gespannen, maar toen ze weer in zijn armen lag, ontspande ze zich weer.


    “Wat ben je toch preuts”, zei hij zacht, en hij schoot weer in de lach toen ze hem plagerig een por in zijn zij gaf. “Maar dat vind ik wel heel lief.”


    “Lief? Ik lig naakt in bed met mijn minnaar. Ik weet niet of ik het wel zo leuk vind om lief gevonden te worden.”


    “Hoe zou je dan genoemd willen worden?”


    “Wild. Verleidelijk. Boeiend.”


    “Dat ben je allemaal, maar wel op een lieve manier.”


    Ze koesterde zich weer genietend in zijn armen. Als iemand haar ooit had gezegd dat ze genietend in de armen van een man zou liggen, zou ze die persoon hebben uitgelachen. Maar ze had ook nooit kunnen bedenken dat ze ooit in de armen van een man als Orion zou liggen. Hij was in staat om de meest preutse, zedige vrouw aan te zetten tot schandelijk gedrag.


    En opeens moest ze denken aan al die vrouwen met wie hij het bed had gedeeld. En dat was helemaal geen leuke gedachte, want ze was onwillekeurig bang dat hij haar met andere vrouwen vergeleek en vroeg zich af of ze die vergelijking wel kon doorstaan.


    Ze schudde die verontrustende gedachte van zich af, maar vroeg zich wel af hoe en wanneer er een einde aan hun verhouding zou komen. Ze wist zeker dat het einde aan deze verhouding heel pijnlijk en verdrietig zou zijn.


    Na Henry’s dood waren veel vrouwen ervan uitgegaan dat ze een minnaar zou nemen en ze hadden haar onder andere gezegd dat ze er in elk geval discreet mee om moest gaan. Ze schoot in de lach toen ze bedacht dat ze zich daar niet aan had gehouden. Ze hadden haar ook gezegd dat ze zich niet te veel aan een minnaar moest vastklampen, geen liefde en toewijding van hem moest verwachten en hem dat zelf ook niet moest geven. En dat ze vooral niet moest denken dat zo’n verhouding eeuwig zou duren.


    Het had niet bepaald aanlokkelijk geklonken, maar nu lag ze hier dan toch met haar minnaar. Ze was vastbesloten zich aan alle regels te houden, maar ze wist ook dat ze haar hart niet zomaar onder controle had.


    Ze moest er dus vooral voor zorgen dat ze geen al te domme dingen deed.

  


  
    Hoofdstuk 14


    Toen Catryn wakker werd, keek ze naar de man die naast haar lag. Hij was zelfs in zijn slaap zo knap dat het haar bijna irriteerde. Niemand zou er slapend zo knap uit mogen zien. Om zoveel onzin moest ze zelf lachen en ze vroeg zich af hoe ze hem wakker zou gaan maken.


    Deze man had een wellustige, sensuele verleidster van haar gemaakt, bedacht ze, terwijl ze haar wang tegen de zijne drukte en langzaam met een vinger over zijn gespierde buik streek. Wie had ooit gedacht dat ze nog eens met een naakte man in bed zou liggen, die ze ook nog schaamteloos zou strelen?


    En opeens moest ze denken aan de nachten die ze samen met Henry in een bed had doorgebracht. Het was altijd donker geweest en ze hadden elkaar nauwelijks aangeraakt. Het was altijd een opgave geweest en beslist niet prettig. Er was ook nooit sprake geweest van een echte band tussen een man en een vrouw. Al deze herinneringen zag ze door een soort dikke mist. En ook al was Alwyn er het bewijs van, toch kon ze zich nog maar vaag herinneren hoe het was geweest om het bed met Henry te delen of de liefde met hem te bedrijven.


    Ze probeerde het zich wel voor de geest te halen, maar het lukte niet. Ze wist nog wel dat ze altijd bang was geweest als Henry naar haar toe kwam, maar wat er daarna gebeurde wist ze niet meer. Ze herinnerde zich alleen dat ze de volgende ochtend altijd wakker werd met pijn tussen haar benen. Hoe was het toch mogelijk dat ze niet meer wist wat er was gebeurd nadat haar echtgenoot boven op haar was gaan liggen? Ze kon het toch onmogelijk slapend hebben ondergaan. Ze werd zelfs wakker van het dienstmeisje dat ’s ochtends het haardvuur kwam aansteken.


    “Au”.


    Toen Catryn haar ogen opendeed, zag ze Orion fronsend naar haar kijken. Ze lag op haar zij, met haar hand lag nog steeds op zijn buik, maar in plaats van hem zacht te strelen had ze haar nagels in zijn vel gezet. Blozend probeerde ze haar hand te ontspannen, maar ze kon de gedachte aan Henry, die ’s nachts naar haar slaapkamer kwam, niet meer van zich afzetten. Er was iets wat niet klopte, maar ze wist niet wat het was en daardoor was ze extra gespannen.


    Orion pakte haar hand. “Ik lag te genieten van je strelingen en wilde je juist vragen om vooral door te gaan. Liefst nog wat lager. Gelukkig heb ik dat niet gedaan.” Hij drukte een kus in haar handpalm. “Waar dacht je aan?”


    Ze ging op haar rug liggen, keek naar het plafond en zei: “Ik moest opeens aan Henry denken.”


    “En dat was duidelijk geen aangename gedachte.”


    “Nee, mijn gedachten aan Henry zijn nooit aangenaam. Hij was niet bepaald een echtgenoot aan wie je met genoegen terugdenkt. Ik herinnerde me opeens dat het nooit prettig was om samen met hem in bed te liggen. Ik heb hem nooit naakt gezien en hem nooit zo aangeraakt. Hij mij trouwens ook niet. Maar ik herinner me ook niet wat er precies in bed gebeurde.” Ze bloosde omdat ze het moeilijk vond om over zulke intieme zaken te praten. “Het is net alsof het allemaal in een droom gebeurde. Ik weet nog wel dat ik altijd bang was dat Henry weer naar mijn kamer zou komen. Als ik dan de volgende ochtend wakker werd, wist ik wel dat hij geweest was, maar niet wat er precies gebeurd was. Het was net alsof ik het allemaal gedroomd had, maar ik wist dat het niet zo was, omdat ik altijd pijn had.” Ze keek Orion aan. “Een vrouw kan er toch niet doorheen slapen?”


    “Dat denk ik ook niet. Daar heb ik in elk geval nog nooit van gehoord.” Orion vond het prettig te zien dat ze glimlachte, maar het idee dat haar man haar gedrogeerd zou hebben, vond hij minder prettig. “Was je bang in je huwelijksnacht?” Hij kon zich Catryn niet voorstellen als een angstige bruid, maar hij wist natuurlijk niet hoe ze toen was en ook niet of ze sinds haar huwelijksnacht veranderd was.


    “Elke bruid is zenuwachtig in haar huwelijksnacht, maar ik wist wat er komen ging. En zelfs toen het een grote teleurstelling bleek te zijn, accepteerde ik dat. Ik wilde een goede echtgenote zijn en ik wilde kinderen. Het was echter geen pretje, dus verbaast het me hoe weinig ik me ervan herinner. Meestal herinner je je de vervelende dingen heel goed. Het is net alsof je ze niet wilt vergeten om ervoor te zorgen datje een volgend keer niet in dezelfde val loopt.”


    “At of dronk je voor je ging slapen wel eens wat?”


    “Natuurlijk.” Ze wees op het glas cider op het nachtkastje. “Ik drink voor ik ga slapen altijd een kop thee of een glas cider en lees dan nog even. Dat helpt om de zorgen van de dag te vergeten zodat ik niet uren wakker lig.”


    “Het lijkt erop dat je man iets in je drankjes heeft gedaan.”


    Op het moment dat Orion zijn vermoeden hardop had uitgesproken, wist Catryn dat het zo was. Toen ze veel verdriet had gehad om de dood van haar moeder, had ze een slaapdrankje gekregen. Ze had het nooit meer gebruikt, omdat ze zich er de volgende dag duizelig en suf van had gevoeld. Nu ze er goed over nadacht, begreep ze opeens waarom ze zich toen ze getrouwd was ook vaak zo suf had gevoeld. Nadat ze een kind had gekregen waren de nachtelijke bezoekjes van Henry gestopt en had ze ook nooit meer pijn gehad of zich duizelig of suf gevoeld.


    “De schoft”, zei ze. Ze had haar handen tot vuisten gebald en als Henry nu hier was geweest, zou hem hebben laten kennismaken met die vuisten. “Maar waarom zou hij dat gedaan hebben? Ik heb hem nooit afgewezen en ben hem altijd ter wille geweest.”


    “Dat weet ik ook niet en aangezien hij dood is, zullen we dat ook nooit weten.” Hij streek met zijn lippen over de hare. “Zullen we dan nu de overleden Henry uit ons bed schoppen?”


    “Heel graag, zelfs.”


    Catryn kroop nog dichter tegen Orion aan en liet zich uitgebreid kussen en strelen. Toen ze helemaal klaar voor hem was en niet kon wachten hem weer te ontvangen, rolde hij met haar nog steeds in zijn armen op zijn rug. Toen ze hem wilde vragen waarom hij dat deed, pakte hij haar stevig bij haar heupen vast en gleed bij haar naar binnen. Geschrokken, maar ook genietend, zette ze haar handen op zijn borst. “Ik zit boven op je.”


    “Aye, dat kun je wel zeggen”, zei hij met een diepe stem. “Nu moet jij bewegen.”


    Catryn keek naar zichzelf. Tijdens hun liefdesspel had Orion haar vlecht losgemaakt en haar haren golfden nu los en met woeste krullen over haar schouders. Ze vond het heerlijk om zo boven op hem te zitten en hem zo diep in zich te voelen. Hoewel ze wist dat ze gelijkwaardig waren in het beleven van hun genot en passie, toch gaf het haar een gevoel van macht.


    “Ben je soms van plan de hele dag zo te blijven zitten?” vroeg hij, terwijl hij met zijn handen over haar heupen streek.


    “Dat is een interessant idee.” Ze zag tot haar genoegen dat hij met gesloten ogen lag te genieten. “Maar ik ben bang dat Meg er niet veel zin in zal hebben om ons hier het eten te brengen.”


    Ze schrok toen hij opeens overeind kwam, haar harde tepels kuste en haar vervolgens met een mengeling van passie en plezier met donkere ogen aankeek. “Wilt u zo vriendelijk zijn om nu te gaan bewegen, milady?”


    “Als u het zo beleefd vraagt, kan ik het natuurlijk niet weigeren.”


    Ze begon ritmisch te bewegen en de hartstocht en het verlangen laaiden snel en in alle hevigheid op.


    Catryn wist dat ze dit nooit meer met iemand anders zo zou kunnen beleven en delen.


    Orion trok zijn laarzen aan en keek naar het kamerscherm waarachter Catryn zich stond te wassen en aan te kleden. Hij had een probleem. Een probleem waar meer mannen mee te kampen kregen die genoten van hun leven als vrijgezel. Hij wist zich er niet goed raad mee. Hij gaf het niet graag toe, maar hoewel hij al veel vrouwen had gehad, was er niet een geweest die hem zo’n intens genot had geschonken en die hem zo verrukkelijk had bevredigd als Catryn.


    En er was nog nooit een vrouw geweest met wie hij met een glimlach om zijn mond wakker was geworden. Ze had niet alleen de liefde met hem bedreven, ze had hem vooral ook… veroverd.


    Hij had haar verleid het bed met hem te delen, maar ze had zich in zijn hart genesteld. En naar zoiets was hij helemaal niet op zoek geweest. Hij wist dat hij eindelijk de vrouw had gevonden naar wie hij onbewust altijd op zoek was geweest en die hij niet meer kwijt wilde raken. Al zou hij het nog zo hevig proberen, ze bleef voor altijd in zijn gedachten en zijn lichaam zou altijd naar haar warmte blijven verlangen.


    Hij slaakte een diepe zucht. Hij wist nog steeds niet of wat hij voor haar voelde liefde was. Omdat hij als kind nooit liefde had ontvangen, wist hij niet wat echte liefde was. Zijn vader had wel van hem gehouden, maar hij was nooit thuis geweest. Hij had geen slechte herinneringen aan zijn vader. Integendeel, hij dacht met een goed gevoel aan hem terug en had veel verdriet gehad om zijn dood.


    Hij wist wel zeker dat hij de hartstocht die hij met Catryn deelde niet meer wilde missen. Hij mocht haar graag, genoot van haar gezelschap en kon bij haar zichzelf zijn. Allemaal heel belangrijk, maar niet genoeg om van een vrouw te vragen bij hem te blijven.


    “Ik hoop dat Mervyn en Anna nog niet weg zijn”, zei Catryn, toen ze vanachter het scherm tevoorschijn kwam. “Ik wil ze nog graag een goede reis wensen.” Ze bleef bij de deur staan en keek naar hem. “Weet je zeker dat je neef Mervyns man weer in dienst zal nemen? Ongeacht de verwondingen die hij misschien heeft opgelopen?”


    “Heel zeker”, antwoordde hij. “Als je Modred kende, zou jij het ook zeker weten. In verband met zijn gave vindt hij het belangrijk om rust te hebben in zijn eigen huis. Elderwood is zijn veilige haven, een plaats waar hij niet voortdurend door anderen wordt lastiggevallen. Als hij iemand in huis neemt, is dat voor altijd.”


    Catryn schudde haar hoofd. “Dat is heel aardig van hem, maar ik vind het ook vervelend voor je neef. Die gave van hem klinkt meer als een vloek. Ben je bang dat Giles ook zo’n moeilijk leven te wachten staat?”


    “Ja, maar omdat Giles tussen de armsten van de armsten is opgegroeid, denk ik dat hij zich kan afschermen. Als hij steeds gevoeliger wordt voor wat andere mensen voelen, zal ik hem naar Elderwood sturen. Daar kan tante Dob hem trainen zoals ze Modred heeft getraind. Ik hoop dat Giles hiermee akkoord gaat.”


    “Dat lijkt me een goed idee, en als je iemand nodig hebt om Giles ervan te overtuigen dat hij dat moet doen, dan bied ik me daar graag voor aan. Ik hoop dat die tante Dob zo goed is als jij denkt dat ze is.”


    “Ik denk het niet alleen, ik weet het zeker. We zijn met z’n allen overeengekomen dat zij met haar gave ons allemaal moet leren met onze gaven om te gaan”, zei Orion, terwijl hij samen met Catryn de slaapkamer uit en de gemeenschappelijke kamer in liep.


    “Als ze dat kan, moet ze wel een sterke gave hebben.”


    Orion vroeg zich af waar sommige familieleden zonder Dob zouden zijn, dus knikte hij. Zonder haar zouden mensen als Modred allang in het gekkenhuis zijn beland. Anderen zouden misschien kluizenaars geworden zijn, gedoemd voor altijd alleen te blijven. Zij had ze met haar gave gered. Ze had ze getraind en begrip getoond voor alle verschillende gaven die in hun familie voorkwamen.


    “Dat kun je wel zeggen. We kunnen niet dankbaar genoeg zijn voor wat ze voor ons heeft gedaan.” Op dat moment verschenen de Pryces en Anna Pugh in de deuropening. “Jullie zijn precies op tijd om afscheid te nemen.”


    Catryn liep snel naar Mervyn om haar te helpen met de kinderen. Anna stond nog even met Orion te praten. Catryn keek jaloers naar het tweetal. Het was duidelijk dat er een diepe band bestond tussen de Wherlockes en de familie die bij hen in dienst was. Eccles was ook meer familie dan personeel, maar er was altijd sprake van een zekere afstand. Er zaten nadelen aan een te sterke band, maar voor de Wherlockes leek het goed te werken.


    “Probeer het maar niet te begrijpen”, zei Mervyn. “Ik ben een Pugh en ik begrijp het ook niet.”


    “Ik ben best een beetje jaloers”, zei Catryn, terwijl ze de hand van de grootste van de twee jongens pakte en samen met Mervyn naar de gereedstaande koets liep.


    “Wij zien vooral de voordelen. Ik denk niet dat er veel mensen zijn die zoals wij altijd kunnen rekenen op onze familie en degenen voor wie we werken. Ach, het is een lange geschiedenis.”


    “Orion heeft me verteld dat die geschiedenis niet altijd even vredig is verlopen.”


    “Dat kun je wel zeggen. Er zijn in de loop der tijd nogal wat Wherlockes, Vaughns en Pughs omgekomen. De families werden gehaat en ik weet niet of de vijandschap waarmee ze altijd te maken hebben gehad helemaal voorbij is.”


    “Misschien komt het wel nooit helemaal goed, want het komt voort uit angst voor de verschillende gaven die een aantal familieleden hebben.”


    “Ach, misschien zijn de mensen wel jaloers. Maar de wet is veranderd en daardoor is het grootste gevaar geweken. Je moet alleen voorzichtig zijn en niet steeds aan iedereen laten zien wat je kunt.” Ze keek Catryn even fronsend aan en vroeg toen: “Jij bent een van hen, hè?” Toen Catryn knikte, voegde ze eraan toe: “Ik zie het aan je ogen.”


    Catryn slaakte een zucht. “Ja, ik ben ergens ver weg verwant aan de familie. Sir Orion vertelde me dat hij een paar neven en nichten heeft met dezelfde kleur ogen als de mijne. Blauw, groenachtig. Ik weet het pas sinds kort. Ik heb het nooit eerder geweten.”


    Mervyn knikte. “De Pryces zijn ook verre verwanten. Mijn Llwyd zegt dat hij iets met getallen heeft. En dat heeft niets te maken met gewoon optellen en aftrekken, hoor. Hij kan kwesties terugbrengen tot getallen en weet dan precies wat je moet doen om te winnen. Het is niet een handigheidje dat je kunt leren, want hij heeft geprobeerd me uit te leggen hoe het werkt, maar ik begrijp er niets van. Ik hoop dat hij in India zijn gave niet is kwijtgeraakt. Llwyd houdt van zijn werk. Hij is er dol op.”


    Toen Catryn zag hoe bezorgd Mervyn was, klopte ze haar bemoedigend op de arm. “Hij heeft je een brief geschreven, dus zijn geest is nog steeds scherp.”


    “Dat is wel een troost, maar stel je voor dat hij invalide is geworden.”


    “Dan zullen jullie daarmee moeten leren leven. Maak je niet te veel zorgen. Misschien heeft hij wel verwondingen opgelopen, maar heeft hij het je niet laten weten, omdat hij bij het weerzien een blije vrouw verwacht en niet een echtgenote die van hem schrikt omdat hij veranderd is. Mannen kunnen soms net zo ijdel zijn als vrouwen, hoor.”


    “Ik wil hem zo graag weer zien, weten dat hij echt nog leeft en met ons mee naar huis kan gaan.”


    “Denk daar maar aan. Geloof me als ik zeg dat mannen net zo gevoelig zijn wat betreft littekens of andere tekortkomingen als vrouwen. Laat hem maar snel weten dat je nog steeds van hem houdt, dan komt alles goed.”


    “Dat zal ik doen. Hij is een goeie kerel.”


    “Zo klinkt het wel. En jij hebt geluk met zo’n man.”


    “Sir Orion is ook een goeie kerel.” Mervyn schoot in de lach toen ze Catryn zag blozen. “Je mag hem niet laten lopen.”


    “Er is niets tussen ons. Hij leidt een nogal losbandig leven en-”


    “Dat kan toch niet anders met zo’n uiterlijk? Kijk niet zo bedrukt. Je bent een verstandige jonge vrouw, niet een of ander onnozel schaap dat haar goede naam en toekomst op het spel zet voor een knap gezicht. Je bent niet zo’n lichtzinnige weduwe die-”


    “O nee?”


    “Nee. Je bent geen domme flirt. Volg je hart. Ondanks het vrije leventje dat hij tot nu toe heeft geleid is hij een goed mens. Toen ik hem de gelagkamer zag binnenkomen, vroeg ik me af of hij bij die drinkende kerels zou gaan zitten, of dat hij die lord zou vragen zijn privékamer met hem te delen. Maar toen hij ons zag en kwam vragen om zijn privékamer met hem te delen, wist mijn moeder meteen dat hij een Wherlocke of een Vaughn moest zijn.”


    Mervyn sloeg haar armen over elkaar en keek Catryn indringend aan. “Hij is van hoge komaf. Net als jij. Mijn moeder en ik niet. Iemand anders zou die lord hebben gevraagd en zich niets hebben aangetrokken van mij, mijn moeder en de kinderen, die onbeschermd tussen die zuipende kerels zaten. Ik zag dat sir Orion eerst naar die lord keek en toen naar ons. Ik weet dat hij voor ons koos, zonder te weten wie we waren.”


    “Hij koos voor jullie en de drie kinderen, omdat jullie alleen en onbeschermd tussen die ruwe kerels zaten.”


    “Aye, en daarom weet ik dat hij deugt. En die goeie kerel kijkt niet naar jou met de ogen van een doorgewinterde schurk.”


    “Wat bedoel je daarmee?”


    “De ogen van een schurk branden wel, maar doven ook weer snel uit. Nee, als hij naar jou kijkt, ziet hij een vrouw die een man heel gelukkig kan maken. Denk daar maar eens over na, voordat je weer naar huis gaat en daar je saaie leven als keurige weduwe weer oppakt.”


    “Ik zal erover nadenken. En jij moet alleen denken aan het feit dat Llwyd nog leeft en weer naar huis komt.”


    “Dat zal ik doen.” Mervyn keek naar haar moeder, die nog steeds met Orion stond te praten. “Ik vraag me af waar ze het over hebben.”


    Catryn keek van Orion naar mevrouw Pugh. Het was duidelijk dat de vrouw iets belangrijks te vertellen had en dat ze in het geheel niet onder de indruk was van het feit dat Orion een hoge adellijke titel had. Orion luisterde aandachtig en beleefd en reageerde af en toe op wat mevrouw Pugh zei.


    Mervyn had gelijk. Orion was een goed mens. Een man voor wie een vrouw zou moeten vechten. Dat was een mooie gedachte, maar Catryn was ervan overtuigd dat ze niet te hevig moest proberen hem te houden, omdat hij anders wel eens zomaar als zand tussen haar vingers weg zou kunnen glippen.


    “Zijn vingers?”


    Het verbaasde Orion niet dat mevrouw Anna Pugh meer van de gezondheid en het lot van haar schoonzoon wist dan haar dochter. Ze wist zelfs precies welke verwondingen hij had opgelopen. Mervyn had zich alleen maar afgevraagd hoe het met de gezondheid van haar man stond en was blij geweest dat hij weer vrij was. Anna Pugh had meer willen weten en had uitgebreid onderzoek gedaan.


    “Twee. Hij is twee vingers kwijtgeraakt en is bij hetzelfde ongeluk gewond geraakt aan zijn been. Hij zal waarschijnlijk altijd mank blijven lopen en hij is er geestelijk niet al te best aan toe.”


    “Dat verbaast me niets, mevrouw Pugh”, zei Orion. “U heeft me verteld dat hij op Elderwood is opgegroeid, later naar Cambridge is gegaan en het heerlijk vindt om met getallen te werken. Hij is heel beschermd opgegroeid en is opeens tegen zijn zin in een vreemd land terechtgekomen. Maar hij komt nu naar huis, mevrouw Pugh. Hij is wel gewond en vermoeid, maar hij leeft nog en er wacht een vrouw met drie kinderen op hem, die allemaal dolblij zijn hem weer te zien. En ik denk dat er nog wel meer Pryces zijn om hem welkom te heten.”


    “Maar zijn vingers en zijn knie…”


    “Hij heeft nog acht vingers en twee benen over.” Orion schrok toen ze hem opeens omhelsde. “Zo is het toch, mevrouw Pugh?”


    “Ik weet het. Ik dacht alleen aan wat hij kwijt is en niet aan wat hij nog heeft.” Ze keek naar Mervyn en Catryn, die de kinderen bezighielden. “Ze is een uitstekende vrouw, sir Orion.”


    Orion wist dat ze niet op haar dochter doelde. “Dat weet ik, mevrouw Pugh. Dat weet ik heel goed.”


    “Mooi. Voor een man ben je best verstandig. Gebruik dat verstand maar eens om te kijken wat goed voor je is.”


    Toen Orion mevrouw Pugh afscheid zag nemen van Catryn, wist hij niet goed wat hij van haar woorden moest denken. Ze duwde haar dochter en de kinderen haastig de koets in en deed net alsof het hun schuld was dat ze nog steeds niet vertrokken waren.


    Nadat hij het gezelschap had uitgezwaaid, pakte hij Catryn bij de hand en liep samen met haar terug naar de herberg, waar hopelijk een heerlijke maaltijd op hen stond te wachten. Mevrouw Pugh had gelijk. Catryn was een geweldige vrouw. Elke man zou zo’n vrouw willen hebben. Maar was zij ook de perfecte vrouw voor hem? Hij wist het niet, maar hij wist wel dat het huwelijk een hel kon zijn. Hij dacht aan de huwelijken van de Wherlockes en de Vaughns. Helaas was niet alleen het huwelijk van zijn ouders rampzalig geweest. De goede huwelijken van de Wherlockes en de Vaughns waren ver in de minderheid, dus moest hij oppassen niet de volgende te zijn die verzeild raakte in een rampzalig huwelijk.


    Toen ze eenmaal aan tafel zaten en eten op hun bord schepten, moest hij weer aan Morris denken. “Vandaag moeten we de verloren dag van gisteren goedmaken”, zei hij.


    Catryn slaakte een zucht. Ze moest er niet aan denken dat er een einde zou komen aan dit avontuur met Orion. Dat betekende immers ook het einde aan hun romantisch samenzijn. Maar ze kon toch niet van hem verlangen dat hij haar nog langer zou helpen. Alwyn was uit handen van Morris gered en er wachtte Orion nog een hoop werk, waar hij door haar schuld alsmaar niet aan toekwam.


    “Zullen we ermee ophouden?” vroeg ze. “Alwyn is veilig en ik kan hem mee naar huis nemen, bij mijn vader blijven en een paar potige lijfwachten inhuren.”


    “Maar je zult nooit weten of en wanneer Morris weer zal toeslaan. Wil je echt de rest van je leven in onzekerheid leven?” Hij zag haar onzeker worden. “Wens je Alwyn zo’n toekomst toe?”


    Catryn rilde bij de gedachte dat ze altijd op haar hoede moest zijn en dat ze Alwyn nooit uit het oog mocht verliezen, dus schudde ze haar hoofd. “Nee, daar moet ik niet aan denken, maar ik vind ook dat ik niet langer van je diensten gebruik kan blijven maken.”


    “Dat bepaal ik zelf wel.”


    “Maar-”


    “Cat, ik kan je nu niet in de steek laten. Dat zou in strijd zijn met mijn geweten. Als ik nu stop, laat ik een vrouw en een kind achter die gevaar lopen. En nu jij en Alwyn die vrouw en dat kind zijn, is het veel meer dan een gewetenskwestie. Het is een persoonlijke zaak geworden. We gaan net zolang door tot Morris geen bedreiging meer vormt voor jullie.”


    Ze wilde verschrikkelijk graag weten waarom het feit dat het om haar ging de zaak opeens persoonlijk maakte. Maar toen herinnerde ze zich het advies dat ze van andere vrouwen had gekregen als het om een verhouding ging. Vraag niet om liefde of beloftes en oefen nooit druk uit. Dus als ze aan Orion vroeg waarom hij zich haar probleem opeens persoonlijk aantrok, zou hij dat misschien beschouwen als beklemmend of verstikkend.


    “Ik vraag me nog steeds af hoe we een eind kunnen maken aan die dreiging zonder hem te vermoorden”, zei ze. “En ik wil niet dat er straks dankzij mij bloed aan je handen kleeft.”


    Orion glimlachte, maar ze zag dat het geen vrolijke glimlach was. “Er kleeft al bloed aan mijn handen, Cat. Je weet toch voor wie ik gewerkt heb. Als het jou en Alwyn een veilige toekomst garandeert, heb ik er geen problemen mee als er nog wat bloed bij komt. Maar ik hoop dat ik Morris zo bang kan maken dat hij je verder met rust laat.”


    “Maar hoe wil je dat doen? Dat heb je eerder gezegd, maar ik weet nog steeds niet hoe je dat denkt aan te pakken.” Ze nam een slokje thee en voegde eraan toe: “Misschien laat Morris zich helemaal niet bang maken.”


    “Ik heb in mijn leven al een paar mensen doodsangst aangejaagd. Als je voor vorst en vaderland werkt, kun je mensen heel goed wijsmaken dat ze voor de rest van hun leven in de gaten gehouden zullen worden en nooit zullen weten wanneer en op wiens bevel het zwaard zal vallen. En Morris lijkt me niet bepaald dapper.”


    “Nee, dapper is hij inderdaad niet. Hij staat al doodsangsten uit als Alwyn met zijn vader praat.”


    “Dat brengt me op een idee. We gaan zelf nog een paar dagen naar hem op jacht, maar daarna zal ik een paar familieleden vragen om ons te komen helpen.”


    “Denk je dat zij wel door die muur of dat schild heen kunnen dringen, waarvan jij denkt dat het Morris beschermt?”


    “Niet allemaal, maar er zijn familieleden die de gave hebben om wat voorzichtiger, niet zo opdringerig als ik, door zo’n schild heen te breken.”


    Catryn probeerde te begrijpen wat hij zei, en knikte toen. “Jouw gave gaat te diep en is te heftig. Dat komt omdat jij altijd wilt weten wat je slachtoffer denkt.”


    “Precies.” Orion moest moeite doen niet te laten merken hoe opgetogen hij was dat ze hem begreep. “Er zijn familieleden die Morris kunnen opsporen zoals een jachthond een vos opspoort. Zij kunnen een spoor lezen, zoals iemand anders een boek leest. Er zijn er ook die wat minder spectaculaire gaven hebben, maar die kunnen mij misschien helpen Morris zoveel angst aan te jagen dat hij het voortaan wel uit zijn hoofd zal laten je nog langer lastig te vallen.”


    Een paar minuten later wist Catryn wat Orion van plan was en dat het een uitstekende manier zou zijn om de bijgelovige Morris in de val te laten lopen. “Nu weet ik zeker dat hij zal willen verhuizen naar een grot in het achterland van Rusland.”


    Orion schoot in de lach. “Dat dacht ik ook. Vooruit, eet je bordje leeg, liefje. We gaan op jacht.”


    Catryn was zo in de war van het feit dat hij haar liefje had genoemd, dat ze maar snel al haar aandacht op haar eten richtte. Ze wist dat mannen zo’n liefkozing vaak heel gemakkelijk gebruikten. Ze waren minnaars, dus het was helemaal niet vreemd dat hij haar liefje noemde. Zeker niet nu ze alleen waren. Ze zou eraan moeten wennen om zo aangesproken te worden, zonder meteen te denken dat er meer tussen hen was dan vriendschap en lust. Dat was de enige manier waarop ze dit avontuur met hem zou kunnen overleven, zonder een gebroken hart op te lopen dat nooit meer geheeld zou kunnen worden.

  


  
    Hoofdstuk 15


    Toen Orion Catryn in haar slaapkamer ging ophalen, zag hij haar met een hand op haar buik en een natte lap op haar voorhoofd op bed liggen. Hij liep naar haar toe en toen hij zag hoe bleek ze was, begon hij zich ernstig zorgen te maken. Toch dacht hij niet dat ze ziek was. Maar zijn gave om te voelen of ze wel of niet ziek was, was niet altijd even betrouwbaar. En nu hij die gave het meest nodig had, werkte hij misschien niet. Ze lag natuurlijk niet voor niets op bed en het zou verklaren waarom ze vandaag eerder had willen stoppen.


    “Catryn, ben je ziek?” vroeg hij zacht, terwijl hij op de rand van het bed ging zitten en een van haar koude handen in de zijne nam om hem warm te wrijven.


    “Het is niets bijzonders, Orion”, zei ze. “Het is gewoon een vrouwenprobleem.”


    “O.” Er verscheen een blos op haar wangen, maar deze keer wees de blos meer op koorts dan op verlegenheid.


    “Wil je iets eten of drinken? Zal ik een kopje thee voor je halen?”


    “Nee, bedankt. Heel lief van je. Ik wil wel thee, maar geen gewone thee. Als ik me een beetje beter voel, wil je me dan naar een plek brengen waar we een paar mijl geleden langs zijn gereden? Daar groeien de kruiden die ik nodig heb om een pot geneeskrachtige thee te zetten.”


    “Dan ga ik die wel even voor je halen. Schrijf maar op wat je wilt hebben.” Hij stond op om schrijfspullen te pakken. “Ik weet zeker dat ik de kruiden die je wilt hebben ken. Ik heb door de jaren heen aardig wat kennis over heilzame drankjes en zalfjes opgedaan.”


    “Dat is heel ongewoon voor iemand die werkt voor de koning.” Ze kwam overeind en maakte een lijstje van de kruiden die ze wilde hebben. Elke keer als ze de naam van een kruid opschreef, knikte ze als hij er de beschrijving van gaf. Toen ze klaar was, gaf ze hem het briefje en liet zich weer achterover in de kussens vallen.


    “Er zijn in het verleden momenten geweest waarop het heel goed uitkwam dat ik mezelf kon genezen.” Hij kuste haar op haar voorhoofd en legde de met lavendel doordrenkte lap er weer op. “Een paar mijl terug, zei je?”


    “Ja, of misschien iets meer. Het ligt aan de linkerkant van de weg. Er staat een oude wilg in het midden van een open plek. Daar groeit alles wat ik nodig heb. Ik vind het heel vervelend om je dit te vragen, want je bent net terug-”


    “Het is geen moeite. Ik kom weer zo snel mogelijk terug. Blijf maar lekker liggen.”


    Pas nadat hij de deur achter zich had dichtgedaan, haalde ze de doek van haar voorhoofd. Hij was niet echt nodig, want de ergste hoofdpijn was al gezakt. Maar ze had er waarschijnlijk wel behoorlijk ziek uitgezien. En dat moest, want haar voorgevoel was opvallend sterk geweest.


    Ze had Orion in een bloed doordrenkt overhemd, met een lege blik in zijn ogen naar de hemel zien staren. Ze voelde nog de handen die haar ruw hadden weggetrokken. Het was net alsof ze door een open deur naar een gruwelijk schilderij had gekeken.


    Als Orion hoorde dat ze hem met een smoes had weggestuurd, zou hij woedend zijn, maar ze had geen keus. Ze moest er hoe dan ook voor zorgen dat Orion haar niet te hulp zou komen als Morris’ mannen haar kwamen halen. En tot dusver was haar plannetje gelukt.


    Ze stond op en liep naar het raam. Ze kon nog net de staldeuren zien, maar toen hij even later naar buiten kwam, zag ze dat hij een paard van de herbergier had geleend. Een paard dat natuurlijk heel hard kon draven. Ze had gehoopt dat hij met de koets zou gaan, omdat het dan veel langer zou duren voordat hij weer terug was. Een rijtuig moest immers altijd op de weg blijven rijden.


    Wat zag hij er prachtig uit op dat paard. Als hij erachter kwam dat ze weg was, zou hij zeker op zoek gaan naar haar. Ze hoopte dat ze nog tijd genoeg had om aan het gevaar dat ze aan voelde komen te ontsnappen, maar die hoop was niet erg sterk. Het leek net alsof ze door iets onzichtbaars werd tegengehouden.


    Nadat ze Orion had zien wegrijden, zocht ze haar spullen bij elkaar. Ze had dan wel niet veel hoop dat ze aan het dreigende gevaar zou kunnen ontsnappen, maar ze voelde er ook niets voor om er hier op te gaan zitten wachten. Haar poging om aan het gevaar te ontkomen leek dan misschien op het zinloze spartelen van een vlieg in een spinnenweb, maar ze kon het op zijn minst proberen.


    Ze was nog niet bij de trap of ze hoorde iemand met een rauwe stem vragen waar ze was. Ze bad in stilte dat Morris’ mannen niet zo slim waren geweest om de achteruitgang te bewaken, maar haar gebeden werden niet verhoord. Ze was nog maar halverwege het smalle trapje dat door de bedienden werd gebruikt of ze hoorde een mannenstem de vrouwen in de keuken bevelen dat ze aan de kant moesten gaan. En ook in de hal klonken mannenstemmen, dus ook langs die weg was ontsnappen onmogelijk. Ze liep het trapje verder af, deed snel de deur open en rende naar de keuken. Zonder iets te zeggen deed de kok de deur die naar de tuin leidde open en Catryn ging er zonder om te kijken als een haas vandoor. Achter zich hoorde ze het geluid van zware mannenlaarzen die steeds dichterbij kwamen. De herberg lag aan de rand van een bos, dus dat was een nadeel. In een dorp had ze zich gemakkelijker kunnen verstoppen.


    Ze was het bos nog maar net in gelopen of ze voelde een harde klap in haar rug. Ze viel en kreeg van de pijn bijna geen lucht meer. Zelfs toen de ergste pijn was weggetrokken, kostte het haar nog steeds de grootste moeite om adem te halen.


    “Pak haar spullen”, beval een man de twee hijgende kerels die haar vasthielden.


    “Ho, ho, ho!” riep de herbergier, terwijl hij met twee staljongens aan kwam rennen. “Laat haar los!”


    De drie mannen trokken hun pistool en richtten het op de ongewapende herbergier en de staljongens.


    “Niet schieten”, perste Catryn er met moeite uit. “Ik ga wel met jullie mee.”


    “Waar is die man die steeds bij je was?” vroeg de man die waarschijnlijk de baas was.


    “Weg. Hij is een poosje geleden weggegaan en ik weet niet wanneer hij terugkomt.”


    “Jammer. We moesten hem van Morris vermoorden.” De man keek eens goed naar haar. “Je veroorzaakt heel wat problemen.”


    Daar reageerde Catryn maar niet op en ze liet zich zonder tegenstribbelen in een gereedstaand rijtuig duwen. Ook al was haar ontsnappingspoging jammerlijk mislukt, er waren wel getuigen geweest. Als Orion terugkwam, zouden ze hem precies kunnen vertellen wat er was gebeurd.


    Hij zou ongetwijfeld woedend op haar zijn, maar misschien zou hij vooral zichzelf de schuld geven van wat er was gebeurd. Hij voelde zich immers heel verantwoordelijk voor haar. Hij zou natuurlijk boos zijn op haar, omdat ze hem met een smoesje had weggestuurd, maar nog meer op zichzelf omdat hij dat niet had doorzien. Maar ze was blij dat ze het had gedaan, anders zou hij zeker vermoord zijn.


    De koets kwam in beweging en Catryn moest zich aan het portier vasthouden om niet van de bank te vallen. Het verbaasde haar niet dat het portier op slot was gedaan zodat dat ze met geen mogelijkheid zou kunnen ontsnappen. Ze bereidde zich voor op een niet al te comfortabel ritje en op een ontmoeting met Morris.


    Toen Giles zijn ogen opendeed en naar het plafond keek, vroeg hij zich af waarom hij overdag in bed lag. Toen herinnerde hij zich dat hij op verzoek van lady Penelope Paul en Alwyn had voorgelezen. Hoewel hij nog niet zo goed kon lezen en het soms met horten en stoten was gegaan, had hij ervan genoten om even met zijn drietjes te zijn. Het had gevoeld alsof ze familie van elkaar waren en hij hoopte dat hij Hectors vertrouwen zou winnen en dat ze hem als een van hen zouden gaan beschouwen.


    Hij kwam overeind, keek om zich heen, maar zag de jongens niet. Ze hadden hem wakker moeten maken en hij werd opeens overvallen door een onaangenaam gevoel.


    Hij stond snel op, liep de kamer uit en ging op zoek gaan naar de jongens. Het laatste wat hij zich kon herinneren was gefluister van Alwyn en Paul en het gevoel dat Alwyn bang was. Hij had willen vragen waar ze het over hadden, maar op dat moment was hij waarschijnlijk in slaap gevallen. En opeens wist hij zeker dat de twee jongens iets van plan waren geweest.


    Toen Giles de jongens binnen nergens zag, liep hij naar buiten om zijn zoektocht daar voort te zetten. Ondertussen zorgde hij ervoor dat hij de volwassenen niet liet merken hoe bezorgd hij was. Gelukkig waren de Radmoors met een stel jongens naar het dorp. Zij zouden onmiddellijk aan hem hebben gemerkt dat er iets aan de hand was.


    Giles vond het ook zorgwekkend dat Hector nergens te vinden was. Hoewel Hector het nog steeds moeilijk vond om te accepteren dat hij nog een broer bleek te hebben, wist Giles zeker dat hij Paul en Alwyn ervan zou hebben weerhouden domme dingen te doen. Maar hij zou ook naar Ezra en Paul luisteren. Als zij door iets onzichtbaars gewaarschuwd werden om iets te doen, zou Hector zeker naar hen luisteren.


    “Ik wil niet gaan!”


    De angst die uit die woorden klonk was zo sterk dat bij Giles de rillingen over zijn rug liepen. Alwyn werd duidelijk gedwongen iets tegen zijn zin te doen. En omdat Alwyns enige angst op dit moment was om weer door Morris ontvoerd te worden, rende Giles naar de jongens toe.


    “Je moet gaan”, zei Ezra.


    “Nee! Alwyn hoeft helemaal niets tegen zijn zin te doen!” riep Giles, terwijl hij naar Alwyn en Hector rende. “Wat is hier aan de hand?”


    “Paul en Hector hadden allebei hetzelfde visioen en dat betekent dat het gaat gebeuren”, antwoordde zijn halfbroer.


    “Wat gaat er gebeuren?” vroeg Giles aan Ezra.


    “Alwyn moet hier zijn, zodat Morris’ mannen hem weer kunnen ontvoeren”, antwoordde Paul.


    “Zeg niet zulke domme dingen.”


    “Ik zeg geen domme dingen. Het moet zo gebeuren.”


    “Maar je kunt de jongen toch niet aan die schurk uitleveren!”


    Giles probeerde Alwyn naar zich toe te trekken, maar Hector pakte de jongen vast en even later rolden de twee jongens vechtend over de grond. Hector was de sterkste van de twee en een paar minuten later zat hij dan ook boven op zijn halfbroer. Giles’ vernedering werd enigszins verzacht toen hij zag dat Hector een bloedneus had opgelopen.


    “Luister maar naar Ezra en Paul”, zei Hector, terwijl hij Giles losliet, zodat die weer kon opstaan.


    Terwijl Giles het stof van zijn kleren klopte, zei Ezra: “Paul en ik hadden allebei een visioen. We zagen een gevaarlijke man en waren het erover eens dat het Morris moest zijn. Paul zag jouw vader bloedend op de grond liggen en hij zag ook dat Morris lady Catryn te pakken had. Maar ík zag je vader samen met lady Catryn en Alwyn over Morris heen gebogen staan.”


    De gedachte aan zijn vader die bloedend op de grond lag, was zo akelig dat Giles het wel uit had willen schreeuwen van angst. “Maar wat betekent dat en waarom zagen jullie allebei iets anders?”


    “Dat weten we niet, maar omdat Alwyn er in mijn visioen bij was en jouw vader de overwinnaar was, moet Alwyn erbij zijn.”


    “Maar ik kan helemaal niet vechten”, zei Alwyn.


    Giles keek naar de jongen en zag dat hij bleek en doodsbang was geworden. Hij kon niet geloven dat dit angstige jongetje zijn vader zou kunnen helpen. Maar hij durfde het niet aan Ezra en Paul te vragen. Als hij niet geloofde wat ze hadden gezien en weigerde hun te laten doen wat ze dachten te moeten doen, zou zijn vader misschien wel sterven.


    “Kon je maar zien hoe het kwam dat Alwyn het verschil maakt”, zei Giles een beetje boos tegen Ezra.


    “Dat zou ik ook willen.” Ezra haalde een hand door zijn haar, waarna er een paar plukken recht omhoog bleven staan.


    “We moeten nu beslissen wat we doen”, zei Paul. “Ze komen er zo aan.”


    “Ik zal wel gaan”, zei Alwyn. “Mijn moeder zou het verschrikkelijk vinden als sir Orion gewond raakte. Hij heeft ons geholpen mij uit handen van Morris te redden. En ik denk dat Giles het ook heel erg zou vinden als zijn vader gewond raakte, en Giles heeft mij ook gered. Ik vertrouw er wel op dat het goed komt.”


    Dat vertrouwen had Giles niet, maar hij zei niets. Ezra en Paul zagen dingen die andere mensen niet zagen. Het was dus misschien beter om naar ze te luisteren. Maar door dit plan zouden ze zich wel de woede van alle volwassenen op de hals halen. Hij moest ervoor zorgen dat hij bij Alwyn in de buurt bleef, zonder het gevaar te lopen dat hij ook door Morris’ mannen gepakt werd. Hij wist wat er dan zou gebeuren. Ze hadden hem niet nodig om Alwyns erfenis in handen te krijgen. Toen hij een rijtuig hoorde naderen, wist hij dat hij snel moest beslissen wat hij zou doen.


    “We moeten hem in de buurt van de weg zien te krijgen”, zei Hector. Giles hield Hector echter tegen door hem bij zijn arm vast te pakken. “Je kunt die jongen niet als een soort kerstcadeautje aanbieden.” Hij wilde dapper zijn en voor het geval zijn vader zo verstandig zou zijn om met Alwyns moeder te trouwen, moest hij als een grote broer op Alwyn passen. “Alwyn, loop naar de weg en doe net alsof je stenen voor je verzameling zoekt. De anderen zorgen dat ze uit het zicht blijven, zodat ze niet zullen proberen van jullie af te komen.”


    “Denk je niet dat ze het verdacht zullen vinden om hem hier alleen rond te zien lopen?” vroeg Hector.


    “Hij is niet alleen, want als ze hem pakken, zetten jullie het op een schreeuwen en doen net alsof jullie gaan proberen hem terug te krijgen. Maar kom niet te dichtbij. Jullie moeten zoveel mogelijk herrie maken en voorkomen dat ze Alwyn in dat rijtuig stoppen.”


    “Hoe weet jij dat ze een koets hebben?”


    “Dat hoor ik toch! Dit is mijn plan. Begrepen?”


    “Wat is jouw plan?” Hector keek hem met samengeknepen ogen aan. “Wat ben je van plan te doen als ze Alwyn te pakken hebben en wij als een stel kippen zonder kop net doen alsof we gevaarlijk zijn?”


    “Dan spring ik achter op het rijtuig”, zei Giles.


    “Hoe denk je dat ongezien te doen?”


    “Ik dacht dat jij een stadskind was”, zei Giles, maar toen hij zag dat Hector hem niet begreep, voegde hij eraan toe: “Ik spring er achterop, dan weet ik waar ze naartoe gaan. Dat deed ik in Londen ook altijd.”


    “Maar dit is geen stadsrijtuig.”


    “Ik zie niet veel verschil in rijtuigen. Vooruit, aan de slag.”


    Giles ging dichter bij de weg staan, maar zorgde er wel voor dat hij uit het zicht bleef. Hij vond het geen pretje om achter op een rijtuig te hangen, maar hij wilde koste wat het kost bij Alwyn in de buurt blijven. Als zijn broer en neef gelijk hadden, zat lady Catryn ook in de problemen, dus dan zou zijn vader snel genoeg ook in de buurt zijn. Hector wist niet dat lady Catryn wel eens hun moeder zou kunnen worden. Giles hoopte stilletjes dat zijn vader zou gaan inzien dat dit voor hen allemaal heel goed zou zijn en dat hij er spijt van zou krijgen als hij haar niet ten huwelijk vroeg.


    Toen het rijtuig het landhuis naderde, minderde het vaart en kwam uiteindelijk tot stilstand. De man die naast de koetsier zat slaakte een verbaasde kreet. Als Alwyn binnen was gebleven, zouden ze geen schijn van kans hebben gehad. Het was duidelijk dat Morris’ mannen zo dom waren dat ze het niet vreemd vonden om Alwyn helemaal alleen buiten te zien lopen. Iedereen met een beetje hersens zou meteen hebben begrepen dat dit een hinderlaag was.


    Terwijl Giles klaarstond om naar het rijtuig te rennen, sprong de man die zo verbaasd had gereageerd van de bok. Giles keek glimlachend toe terwijl de jongen zich liet pakken en de anderen snel precies deden wat hij had gezegd. De herrie die ze maakten was een uitstekende afleiding, zodat hij naar het rijtuig kon rennen en er achterop kon springen.


    Hij hoorde dat de man Alwyn in het rijtuig duwde en het portier op slot deed. Hij haalde snel een zakdoek tevoorschijn die hij om zijn mond en neus bond en precies op hem moment dat hij daarmee klaar was, klapte de koetsier met zijn zweep en reed het rijtuig met zo’n vaart weg dat Giles toch wel een beetje bang werd.


    Toen hij zich wat veiliger voelde, kwam hij een stukje overeind en keek door een klein raampje de koets in. Daar zag hij lady Catryn met Alwyn op schoot zitten. Te oordelen naar de glimlach op Alwyns gezicht was hij trots op wat hij gedaan had. Lady Catryn was overduidelijk doodsbang, wat natuurlijk kwam omdat ze niet wist wat Giles van plan was.


    Hij zocht naar een mogelijkheid om haar een beetje gerust te stellen, dus toen ze hem eindelijk opmerkte en met grote verbaasde ogen naar hem keek, grijnsde hij breed terug.


    Catryn werd met een schok wakker. Toen ze door het raampje van het rijtuig naar buiten keek, zag ze dat het laat in de middag was. Ze had Morris dichter bij de herberg waar ze vannacht met Orion had gelogeerd verwacht. Orions gave had hem wel niet geholpen met het vinden van Morris’ verblijfplaats, maar hij had wel zeker geweten dat hij in de buurt moest zijn. Daarom waren ze vroeger gestopt dan ze van plan waren geweest. Orion had namelijk de tijd willen nemen om te zoeken naar aanknopingspunten waar Morris zich zou kunnen ophouden. Maar daar waren ze nu ver vandaan.


    Ze kon er alleen maar naar raden hoelang ze geslapen had. Toen het rijtuig vaart minderde en ze naar buiten keek, schrok ze. Ze waren in de buurt van Radmoor. Maar waarom reden ze hier? Waren ze op weg naar Londen of wilden ze nogmaals proberen Alwyn te ontvoeren? Zou ze het voor elkaar kunnen krijgen om zonder iets te breken uit het rijtuig te springen en naar het huis te rennen? Maar toen ze probeerde het portier open te maken, kwam het rijtuig abrupt tot stilstand, waardoor ze van de bank op de vieze bodem van de koets viel.


    Terwijl ze met moeite overeind krabbelde, hoorde ze de mannen op hoge toon met elkaar praten. Het was duidelijk dat er iets belangrijks stond te gebeuren. En ook al was de kans dat het haar zou lukken klein, dit was het moment waarop ze moest proberen te ontsnappen.


    Maar op dat moment werd het portier opengerukt en werd er een kind in haar armen geduwd. Voordat ze in zijn bekende blauwe ogen had gekeken, wist ze al wie het was.


    “Wees maar niet bang, mama”, zei Alwyn, terwijl het portier werd dichtgegooid en het rijtuig zich weer in beweging zette. “Ik moet hier zijn.”


    Catryn had het liefst in tranen willen uitbarsten, maar ze beheerste zich. Haar enige troost was geweest dat Alwyn in veiligheid was. Ze wilde weten waarom dit niet zo was, maar ze betwijfelde of Alwyn het antwoord op die vraag wist. Hij leek af en toe wel ouder dan hij eigenlijk was, maar hoe oud hij dat op dit moment was, wist ze niet.


    “Waarom moet je hier zijn?” vroeg ze.


    “Omdat Paul en Ezra dat in een droom hebben gezien. Als ik hier ben, zal sir Orion niet bloedend op de grond liggen.”


    Catryn wist niet wat ze hoorde. “Hebben ze hem dood gezien?”


    “Ze zeiden niet dat hij dood was. Ze zeiden dat hij bloedend op de grond lag. Maar als ik bij u ben, ligt Morris bloedend op de grond.”


    “Het was heel dom van je om je te laten pakken. We hebben je speciaal naar de Radmoors gebracht om te voorkomen dat Morris je weer zou ontvoeren en nu ben je hier.”


    “Het komt allemaal goed”, zei Alwyn geruststellend. Hij zweeg even en keek zoals hij altijd keek als zijn geest tegen hem praat. “Ze hebben me met jou samen naar dat vieze varken zien kijken, dat in doodsangst over de grond kroop.” Hij keek haar glimlachend aan. “Papa heeft weer eens gelijk.”


    “Papa zou eens wat meer bescheiden moeten zijn.”


    Toen Catryn weer met Alwyn naast zich op de bank zat, keek ze door het achterruitje naar buiten en… verstijfde. Giles keek haar grijnzend aan. Ze knipperde met haar ogen en schudde haar hoofd, maar die ondeugende grijns verdween niet van zijn gezicht.


    “Giles, wat doe je daar?”


    Hij maakte een paar onhandige handgebaren en verdween vervolgens weer uit het zicht. Hoe was het mogelijk dat alles opeens de verkeerde kant op leek te gaan? Ze maakte zich niet alleen hevig zorgen om Giles, die achter op het rijtuig vast en zeker zou bevriezen, maar ook om Orion, die erachter zou komen dat degenen voor wie hij al zoveel had gedaan nu allemaal in handen van de vijand waren. En als hij erachter kwam dat ze hem met een smoes zover had gekregen haar alleen te laten, zou hij nog bozer zijn.


    “Alwyn, ik ben zo bang dat Giles daar achter op het rijtuig iets overkomt”, zei ze.


    “Papa zegt dat Giles in de smerige achterbuurten van die stinkende rotstad heeft geleerd om onder alle omstandigheden te overleven.”


    “Aeddon Vaughn, wil je ophouden mijn kind zulke woorden te leren”, flapte ze er opeens uit. En met een zucht voegde ze eraan toe: “Nu praat ik ook al met een geest die ik niet kan zien. Ik ben door al deze ellende helemaal de kluts kwijt.”


    Als de woedende Orion hen straks gevonden had, zou ze zich daar misschien achter kunnen verschuilen.

  


  
    Hoofdstuk 16


    Nadat Orion zeker wist dat hij alle kruiden waar Catryn om had gevraagd had verzameld, stopte hij ze in zijn zadeltas. Op een of andere manier vertrouwde hij het niet helemaal en dat gevoel werd steeds sterker. Hij had het gevoel dat hij een rol in een toneelstuk speelde, maar waarom dat was, wist hij niet.


    Hij vroeg zich wel bezorgd af of hij misschien zijn gave was kwijtgeraakt. Het verbaasde hem hoe erg hij dat zou vinden. Het was alsof iemand iets heel waardevols van hem had afgenomen. Maar hij had nog nooit gehoord dat iemand van zijn familie was kwijtgeraakt wat hem of haar zo anders dan anderen maakte. Als dat zo was, zou hij daar toch zeker iets over gehoord of gelezen hebben. Juist nu het zo belangrijk was om Catryn en Alwyn te helpen, leek zijn gave hem in de steek te laten.


    Catryn was ziek en hij was kruiden gaan halen om haar beter te maken. Zo eenvoudig was het. Maar toch vertrouwde hij het niet helemaal. Het leek net alsof hij een derde gave had ontwikkeld. Een gave die niemand van zijn familie ooit had gehad. Het was een vreemd voorgevoel, een waarschuwing. En dat gevoel werd zo sterk dat hij niet kon wachten om zo snel mogelijk terug te gaan naar de herberg. En dus sprong hij op zijn paard en reed naar de weg. Daar aangekomen zag hij drie ruiters aan komen rijden. Hij legde uit voorzorg zijn hand op zijn pistool en wachtte tot ze zo dichtbij waren dat hij kon zien wie het waren.


    In eerste instantie was hij opgelucht te zien dat het familieleden van hem waren. Mannen die hij niet vaak zag, maar wel graag mocht. Maar de opluchting maakte al snel plaats voor bezorgdheid. Wat deden Bened, Iago en Gethin hier, precies op het moment dat hij wel wat hulp kon gebruiken? Dat kon geen toeval zijn.


    Ze zagen er indrukwekkend uit. De breedgeschouderde Bened Vaughn was de langste en stevigste van de drie. Hij had donker haar en een donkere gelaatskleur. Orion had altijd gehoord dat er zigeunerbloed door zijn aderen stroomde. Hij voelde of er gevaar dreigde en kon zelfs het zwakste spoor lezen.


    Iago Vaughn zag er met zijn lange, slanke gestalte en groenbruine ogen uit als een echte heer. Maar Orion wist dat hij onverschrokken en heel sterk was. Die eigenschappen had hij met zijn gave wel nodig, want hij kon de doden zien en ook of iemand binnenkort dood zou gaan. Hij zag eigenlijk alles wat op een of andere manier met de dood te maken had.


    Gethin Vaughn leek met zijn zwarte haar, blanke huid en blauwe ogen sprekend op zijn zus Alethea, die getrouwd was met de markies van Redgrave. Orion had over hem horen vertellen dat hij door de binnenlanden van Amerika had gereisd en alles wist van medicijnen, drankjes en allerlei mystieke en occulte zaken. Ze waren alle drie naaste familie van Alethea, die op dit moment in Londen was.


    “Thea heeft jullie gestuurd”, zei Orion, die plotseling werd overvallen door een nauwelijks te onderdrukken angst om Catryn.


    “Ja”, zei Bened. “Ze zei dat jij ons nodig had. Ze zei dat je achter een man aan zat die je ergens van moest weerhouden, maar dat je opeens niets meer kon zien. We dachten even dat ze het letterlijk bedoelde, maar toen vertelde ze hoe het precies zat. De man heeft een schild waar jij niet doorheen kunt komen. Ze dacht dat het ons wel zou lukken.”


    “Dat eerste is helaas waar”, zei Orion. “Maar waarom zou het jullie wel lukken?”


    “Dat weet ik ook niet, maar mijn zus zei dat we naar je toe moesten gaan en dat je in een veld was waar een oude wilg stond. Dat wist ze heel zeker. En ik denk dat niemand zich kan beschermen tegen Beneds gave om een spoor te lezen. Ik heb dat tijdens mijn reizen ook wel een beetje geleerd en ik denk dat Iago voor een keurige buitenkant moet zorgen, als je begrijpt wat ik bedoel.”


    “Wat aardig van jullie om te erkennen wie er van ons drieën het meest verzorgde uiterlijk heeft”, zei Iago. “Ik denk niet dat mijn gave jullie op dit moment van pas komt, maar als Thea zegt dat ik mee moet gaan, dan doe ik dat. Niemand kan aan mijn gave ontkomen. De dood maakt immers aan alles een einde. Maar misschien kan ik op een andere manier nog wel van nut zijn.”


    Orion knikte, want hij wist dat Iago op zijn werk voor de regering doelde, maar hij kreeg wel een knoop zijn maag toen hij aan Catryn dacht. Nu wist hij zeker dat ze in gevaar verkeerde.


    “Wat zag Thea?”


    “Ze heeft alleen gezegd dat we je hier zouden vinden.”


    “En dat we daarna naar de herberg moesten gaan.”


    Orion kon nu echt niet meer wachten en gaf zijn paard de sporen. Hij wist opeens waarom hij zich al die tijd zo onrustig had gevoeld. Catryn had er hetzelfde uitgezien toen ze een sterk gevoel van naderend onheil had gehad. Ze had gezien dat er gevaar dreigde en hem weggestuurd zodat hij aan dat gevaar zou ontkomen. Terwijl hij door dat veld had gelopen om kruiden te zoeken die ze helemaal niet nodig had, was ze alleen in de herberg geweest. Blootgesteld aan wat Morris deze keer van plan was geweest.


    Achter zich hoorde hij tot zijn geruststelling zijn drie neven. Als Morris weer met een paar handlangers zou komen, kon hij hem beter partij geven.


    Maar het belangrijkste was om zo snel mogelijk terug bij Catryn te zijn.


    Maar toen hij bij de herberg aankwam, zag hij dat hij al te laat was. De herbergier stond hem met een paar personeelsleden op te wachten. Orion sprong van zijn paard, duwde ze opzij en rende naar Catryns slaapkamer. Hij wist dat ze daar niet zou zijn, maar hij hoopte iets te vinden wat hem op het spoor zou kunnen brengen van degenen die haar hadden ontvoerd.


    Maar er was niets te vinden. Het was wel duidelijk dat ze haastig haar spullen had gepakt en nu begreep hij wat ze van plan was geweest. Ze had hem weggestuurd om zich vervolgens ergens schuil te houden. Omdat ze om hem gaf en bang was dat hij tegen haar gebruikt zou worden, had ze geprobeerd de vijand zo ver mogelijk bij de herberg vandaan te krijgen. En nu zijn gave na lange tijd opeens weer werkte, wist hij dat ze had willen proberen om zichzelf en haar zoon op Radmoor in veiligheid te brengen.


    “Het spijt me, sir”, zei de herbergier.


    Orion draaide zich om en zag dat de herbergier en zijn neven hem gevolgd was. “Is ze weggegaan?”


    “Nee, sir”, antwoordde de man. “Ze probeerde te ontvluchten, maar een van die kerels heeft haar een klap gegeven. Ik heb met de jongens geprobeerd ze tegen te houden, maar ze trokken hun pistool en dreigden ons dood te schieten. Toen zei uw dame dat ze met hen mee zou gaan. Ze duwden haar in hun rijtuig en reden weg in de richting van Londen. Het spijt me heel erg dat we ze niet konden tegenhouden.”


    “Ze zouden niet geaarzeld hebben om u dood te schieten, dus u heeft de juiste beslissing genomen. En zij ook.”


    Orion draaide zich om en liep tussen de herbergier en de drie Vaughns door naar de kamer naast die van Catryn. De kamer die ze alleen voor het fatsoen hadden genomen, want hij was van plan geweest de nacht weer in de armen van zijn Catryn door te brengen.


    Zijn Catryn, dacht hij, toen hij snel zijn spullen inpakte. Hij schudde zijn hoofd. Ze was van hem en het werd tijd dat hij dat onder ogen ging zien.


    En hij moest ophouden zich steeds af te vragen of dit wel echte liefde was. Hij wist dat hij een goede echtgenoot voor haar zou zijn en daar ging het om. Catryn was van hem en hij zou Morris laten boeten voor wat hij haar had aangedaan.


    “Waar denk je dat ze haar naartoe zullen brengen?” vroeg Iago, toen ze de kamer uit liepen.


    Orion keek achter zich en besefte dat hij zo in gedachten verzonken was geweest dat hij niet had gemerkt dat zijn familie hem had gevolgd. De drie mannen keken hem bezorgd, maar ook een beetje geamuseerd aan. Hij vermoedde dat ze zich wel zorgen maakten om Catryn, maar dat ze geamuseerd keken, omdat ze wisten dat zijn dagen als vrijgezel geteld waren.


    “Naar Londen”, antwoordde hij. Hij draaide zich om en liep de kamer uit. “Hij maakt nooit een behoorlijk plan. Hij doet maar wat en daarom heb ik hem nog steeds niet te pakken kunnen krijgen. Bovendien heeft hij een schild om zich heen waar ik niet doorheen kan komen. Eén ding is echter duidelijk. Het is hem om Catryn te doen.”


    “Denk je dat hij haar iets aan zal doen?”


    “Nog niet. Als hij haar kan dwingen met hem te trouwen en dus krijgt wat hij wil, dan weet ik nog niet zo zeker wat hij zal doen. Catryn en Giles zeggen dat hij zowel verstandelijk als emotioneel een soort verwend kind is. Wat doet zo’n kind als het krijgt wat het hebben wil en er dan achter komt dat het toch niet is wat het had gedacht? Of wanneer het hem verveelt?”


    “Dan gooit hij het weg of maakt het kapot.”


    “Dat denk ik ook. Catryn is veilig tot ze haar huwelijksgelofte heeft uitgesproken. En dat geldt ook voor Alwyn.” Hij keek even peinzend naar de gereedstaande paarden. “Alwyn”, mompelde hij. “We zullen eerst naar Radmoor moeten gaan. Daar is Alwyn, en Morris wil hem ook hebben.”


    “Dat zei Thea ook al”, zei Bened, terwijl hij naar zijn paard liep en in het zadel sprong.


    “Ik dacht dat ze alleen had gezegd dat jullie mij moesten helpen.” Orion sprong ook op zijn paard.


    “Maar het gaat niet alleen om die vrouw. De jongen is een van ons, dus moeten we hem helpen. Dat heeft ze verder niet uitgelegd.”


    “Er is een verre verwantschap tussen de Gryffins, Catryns familie, en de onze, en de jongen heeft een heel sterke gave.” Orion begon te rijden in de richting waarin de ontvoerders volgens de herbergier waren vertrokken. “Hij praat steeds tegen een geest die hij zijn vader noemt.” Hij vertelde zijn neven alles over Aeddon.


    “Je denkt toch niet dat Catryn haar echtgenoot ontrouw was?”


    “Nee, Bened. Dat denk ik niet. Maar het is duidelijk dat haar man haar elke nacht als hij van plan was naar haar toe te gaan, een drankje gaf. En het vreemde is dat daar geen reden voor was. Ik ben bang dat er iets achter zat wat Catryn wel eens heel veel verdriet zou kunnen doen.”


    Bened knikte. “Dus we rijden rustig naar de stad.”


    “Ja. Ik weet bijna zeker dat Morris naar Londen, naar zijn eigen huis, zal gaan. Misschien is hij daar al en zitten we nu alleen achter zijn mannen aan. Morris denkt dat ik de enige bedreiging voor zijn plannetje ben en ik zal helaas moeten toegeven dat dat ook zo is. Het heeft geen zin om onze paarden te veel te vermoeien.”


    Toen niemand protesteerde, ontspande Orion zich een beetje. Hij was het liefst zo snel mogelijk naar Londen gereden om Catryn uit Morris’ handen te redden, maar hij wist dat het beter was om dat niet te doen. Als ze rustig reden, zouden ze niet veel eerder in Londen zijn dan Morris’ mannen, die minstens één keer van paarden moesten verwisselen. Maar als ze hun paarden erg hard lieten draven wel vaker. Ze hadden dus even de tijd om te overleggen wat ze zouden doen als ze Morris hadden gevonden.


    Zodra hij Catryn veilig uit Morris’ handen had gered, zou hij een beslissing moeten nemen. Vrijgezel blijven of bij Catryn blijven. Allebei was onmogelijk. Zijn hart zei hem dat hij bij haar moest blijven. Dat hij met haar moest trouwen en een trouwe echtgenoot moest worden. Maar hoewel hij niet naar andere vrouwen verlangde, wilde hij diep vanbinnen zijn vrijheid niet opgeven. Maar hij wist dat hij zich verzette tegen het onvermijdelijk.


    “Er is iets aan de hand op Radmoor.” Iago’s stem schudde Orion wakker uit zijn overpeinzingen en hij zag dat ze inmiddels al een behoorlijk eindje gereden hadden. Maar hij schrok wel van wat hij zijn neef hoorde zeggen. Hij keek voor zich uit en zag Ashton druk gebarend met een paar jongens staan praten en Pen samen met Juno op het gras zitten. Met een knoop in zijn maag reed hij naar ze toe. Hoe dichter hij bij ze kwam, hoe bezorgder hij werd.


    “Wat is er aan de hand?” vroeg hij, toen hij Alwyn en Giles niet zag. En omdat hij zijn zoon door en door kende, wist hij meteen dat er iets aan de hand moest zijn. “Waar zijn Alwyn en Giles?”


    “Morris heeft Alwyn weer te pakken”, antwoordde Ashton.


    “Hij moest ernaartoe”, zei Paul, die naast Ashton was gaan staan.


    “Je gaat me toch niet vertellen dat jullie wisten wat er ging gebeuren en dat jullie niets hebben gedaan om dat te voorkomen?” Toen Orion Paul bleek zag worden, wist hij dat dit wel degelijk zo was. En ook al wilde hij de jongens geen angst aanjagen, hij kon zijn woede nauwelijks verbergen.


    “We konden het niet tegenhouden”, zei Hector. Hij was naast Paul gaan staan en had zijn arm om de schouders van zijn jongere broer geslagen. “Paul zag dat Morris u had vermoord en dat hij lady Catryn te pakken had. Ezra zag dat Morris degene was die op de grond lag en dat u lady Catryn vasthield. Maar in beide visioenen was Alwyn erbij.”


    “O nee, toch!” bracht Ashton geschrokken uit.


    De jongens hadden de tekenen die ze hadden ontvangen op de juiste manier uitgelegd. Paul en Ezra stonden in de familie bekend om hun duidelijke visioenen en voorgevoel over wat er ging gebeuren. En om de manier waarop ze samenwerkten om ze te duiden. Als Orion de laatste confrontatie met Morris wilde overleven, moest Alwyn er dus bij zijn. Dat begreep hij niet, want hij zag niet in wat zo’n jong kereltje voor betekenis zou kunnen hebben, maar Ezra en Paul begrepen het op dit moment ook nog niet.


    Er werd aan zijn laars getrokken en toen hij naar beneden keek, zag hij Juno staan, die naar hem opkeek. “Ik kan helpen”, zei ze. “Als u me meeneemt, zal ik een storm laten waaien als we de mannen hebben ingehaald. Dan kunnen ze niet verder en kunnen wij lady Catryn en Alwyn redden.”


    Nadat Orion even had nagedacht over wat ze had gezegd, zei hij: “Dat is heel lief van je, Juno, maar ik moet er niet aan denken om jou met opzet bang te maken.”


    “Ik hoopte dat ik kon helpen, maar misschien is het toch niet zo’n goed idee. Giles zou dan ook gevaar kunnen lopen en daar moet ik niet aan denken.”


    Orion verstijfde toen hij weer naar de jongens keek. Zelfs deze door de wol geverfde straatjongens leken opeens niet erg op hun gemak.


    “Waar is Giles?” vroeg hij.


    “Hij moest met Alwyn mee”, antwoordde Hector.


    “Is hij uit vrije wil met Alwyn meegegaan?”


    “Ja, hij is achter op het rijtuig gesprongen.”


    Er waren twee dingen die Orion verbaasde. Het eerste was dat hij nog steeds op zijn paard zat en het tweede was dat hij nooit had geweten dat hij zoveel om zijn zoons gaf.


    “Zit Giles achter op dat rijtuig?” vroeg hij, toen hij weer adem kon halen.


    “Dat kan hij heel goed”, zei Abel, Giles’ oudste vriendje van twaalf, en zijn drie vriendjes knikten instemmend. “Zo reed hij altijd de hele stad door.”


    “Dat kan wel zo zijn, maar hij is nu niet in de stad. Hij rijdt achter op een rijtuig dat met een vaart over open wegen door het platteland rijdt. Zo hard als Morris’ mannen durven te rijden zonder dat de paarden het begeven. Het rijtuig rijdt door gaten in de weg en als hij zich niet meer kan vasthouden, valt hij eraf en breekt al zijn botten.”


    Orion haalde een paar keer diep adem en probeerde zichzelf weer een beetje in de hand te krijgen. Zijn woede kwam voort uit bezorgdheid om Giles en hij wist dat de jongens Giles toch nooit hadden kunnen tegenhouden. En Giles wilde natuurlijk de held uithangen voor Alwyn. Als Alwyn in gevaar was, deed Giles alles om hem te helpen en weer in veiligheid te brengen.


    “Hij moest daar zijn”, zei Juno.


    Hij keek weer naar beneden, naar het mooie, kleine meisje. Hij boog zich vervolgens voorover, tilde haar op en zette haar voor zich op het paard. Hij kuste haar op haar voorhoofd en gebruikte haar aanwezigheid om rustiger te worden. Ze was nog zo jong en wilde de anderen nu al helpen.


    “Bedankt voor het aanbod, Juno, maar ik moet dit zelf doen.” Hij keek naar zijn neven. “Met deze geweldige kerels, die heel goed weten hoe je met schurken om moet gaan.” Hij zette haar voorzichtig terug op de grond, waarna ze snel terugliep naar Penelope.


    “Weten jullie heel zeker wat je hebt gezien en wat het betekent?” vroeg hij aan de jongens.


    “Ze weten het zeker”, zei Hector. “Toen ze met dit verhaal naar mij toe kwamen, heb ik ze het hemd van het lijf gevraagd, maar ze hielden vol dat ze dit hadden gezien. Als Alwyn niet bij lady Catryn was, zou het slecht met u aflopen.”


    “Maar ze hebben deze mannen niet gezien. Of wel soms?”


    Ezra en Paul schudden hun hoofd en Hector haalde zijn schouders op. “Dat betekent dat hun niets overkomt en dat zij geen gevaar lopen.”


    Het was duidelijk dat Hector de gave van Paul en Ezra goed begreep. Zowel de kracht als de zwakte ervan. “En jullie hebben ook niet gezien welke rol Giles speelt.” Ezra en Paul schudden weer hun hoofd en Orion onderdrukte een verwensing.


    “Toen hij hoorde wat Alwyn moest doen, zei hij dat hij mee zou gaan. Ik heb nog geprobeerd het geheim te houden voor Giles, omdat ik wist dat hij Alwyn in bescherming zou willen nemen. Hij werd eerder wakker dan we hadden gedacht en kwam de jongens zoeken. Giles wilde niet dat Alwyn zou gaan, maar nadat hij naar Paul en Ezra had geluisterd, wist hij dat hij geen keus had. Toen heeft hij ermee ingestemd om de jongen en uw dame niet alleen te laten.”


    “Ik voel helemaal geen gevaar”, zei Paul. “Ik heb heel goed aan Giles, hangend aan dat rijtuig, gedacht, maar er is geen enkele reden om u zorgen te maken. Ook toen hij zei wat hij van plan was, voelde ik geen enkele dreiging, of iets dergelijks.”


    “Dat beschouw ik dan maar als een goed teken.” Orion keek naar Ashton. “Dit is wel een grote puinhoop, vind je ook niet?”


    “Ja, dat is zo. Het spijt me-” begon Ashton.


    “Nee, jij kunt er niets aan doen. Je kunt deze jongens niet constant in de gaten houden. Bovendien kunnen ze heel goed op zichzelf passen. En wat Giles betreft, hij kan het nu eenmaal niet laten om kinderen te helpen van wie hij denkt dat ze in gevaar zijn. Toen Alwyn door Morris’ mannen gepakt was, kon ook niemand hem tegenhouden.” Hij keek naar zijn neven. “Het ziet ernaar uit dat we niet alleen mijn dame en haar zoon, maar ook mijn eigen kind moeten gaan redden.”


    “Maak je geen zorgen”, zei Iago glimlachend. “Komt voor elkaar.”


    Ze pakten nog een aantal spullen, lieten de paarden drinken en een uur later waren ze op weg naar Londen. Het kostte Orion moeite rustig te blijven. Zijn vrouw, haar zoon, en zijn eigen zoon waren óf helemaal óf bijna in handen van Morris. En Pauls verzekering dat hij zich geen zorgen hoefde te maken over Giles hielp niet. De jongen was wel heel slim, maar er was altijd een kans dat hij een fout zou maken, of dat zijn gave om gevaar te zien aankomen niet zou werken. Orion kon alleen maar hopen dat Giles veilig in Londen zou aankomen en dat Catryn en Alwyn niet al te veel geleden hadden tegen de tijd dat hij ze zou hebben gevonden.
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    Alwyn schreeuwde toen hij uit de armen van zijn moeder werd gerukt. Catryn werd door een andere man vastgepakt. Hij hield haar zo stevig vast dat ze uit angst iets te breken het wel uit haar hoofd liet tegen te stribbelen of zich los te rukken.


    Het was niet bepaald een comfortabele reis geweest, dus het verbaasde haar niet dat ze de mannen hoorde mopperen over de toestand waarin de oververmoeide paarden verkeerden. Ze waren maar één keer gestopt om van paarden te verwisselen en om hun behoefte te doen.


    Toen Catryn uit het rijtuig was gestapt, had een van de mannen een pistool op Alwyn gericht gehouden. Omdat ze niet zeker wist of Morris haar en Alwyn levend in handen wilde krijgen, had ze zich gehoorzaam naar het toilet laten brengen en in stilte de vernedering ondergaan dat er achter de gammele deur een kerel op wacht stond. Alwyn was onder bedreiging van het pistool naar een plekje achter het gebouw gebracht.


    Toen de paarden waren vervangen en Catryn en Alwyn weer in de koets waren opgesloten, werd de reis hervat. Catryn had nog net kunnen zien dat Giles vies en doodmoe was, maar te oordelen naar de brede grijns op zijn gezicht zou hij het nog wel een poosje volhouden. Dat hoopte ze tenminste.


    Ze was niet bijgelovig, maar ze kreeg steeds sterker het gevoel dat het lot had bepaald dat ze hier moest zijn. En toen een van de mannen haar naar de deur van Morris’ huis in Londen duwde, kon ze alleen maar hopen dat het lot geen duistere plannen met haar en haar zoon in petto had. Ze bleef het gevoel houden dat ze hier om een of andere reden moest zijn en dat er aan het einde van al deze ellende iets belangrijks stond te gebeuren. Dus nu moest ze ervoor zorgen dat ze samen met haar zoon in leven bleef tot Orion hen zou komen redden.


    Binnen werden ze hardhandig een kamer in geduwd. Catryn sloeg snel een arm om Alwyns schouders en toen ze opkeek, stond ze oog in oog met Morris.


    Op een of andere manier wist ze zeker dat Orion haar uit de handen van deze bruut zou komen redden.


    Ze vertrouwde Orion. Nadat ze met Henry was getrouwd, had ze maar weinig mensen vertrouwd. Van andere vrouwen had ze vaak gehoord dat met name knappe mannen niet te vertrouwen waren. Ze was zelfs een poosje teleurgesteld geweest in haar eigen vader, maar daar dacht ze nu anders over. Ze had er wel begrip voor dat hij zich na de dood van haar moeder in zijn eigen wereldje had teruggetrokken en onbereikbaar voor haar was geweest. Maar haar grootvader had haar en de hele familie wel degelijk teleurgesteld.


    En dus was ze er door de jaren heen van overtuigd geraakt dat je een man niet zomaar kon vertrouwen en dat het onwaarschijnlijk was dat er ooit een man in haar leven zou komen die wél volledig te vertrouwen was. Maar van Orion wist ze dat hij er alles aan zou doen om haar te vinden en helpen. Ze vertrouwde hem niet omdat ze zo heerlijk de liefde met hem had bedreven, maar omdat ze zeker wist dat hij integer was en een man van zijn woord. Het verbaasde haar dat ze zo over iemand kon denken die ze nog maar zo kort kende, maar het deed haar goed en het gaf haar de kracht om rustig te wachten tot hij haar en Alwyn zou komen redden.


    Morris zat in een enorme houten stoel, waarin ingewikkelde figuren gekerfd waren. Het was duidelijk dat hij indruk op haar wilde maken, maar Catryn was niet onder de indruk. Niets aan de man maakte indruk op haar. Noch zijn uiterlijk, noch wat hij in zijn leven had gedaan. Maar het was duidelijk dat hij daar zelf anders over dacht. Hij vond zichzelf reuze belangrijk en Catryn hoopte dat dat wel eens zijn zwakheid zou kunnen te zijn.


    “Hier zijn ze allebei, sir”, zei de man die hen de kamer in had geduwd.


    “Dat zie ik”, snauwde Morris. “Goed werk, Tom. Houd de deuren in de gaten, ook deze. Ze is moeilijker te vangen dan ik had gedacht.”


    “Aye, sir.”


    Toen Catryn eens goed naar Tom keek, zag ze dat hij wel een schurk was, maar er niet zo dom uitzag als Morris’ andere mannen. Dat zou wel eens een probleem kunnen zijn als ze probeerde te ontsnappen, maar ze besloot zich daar pas later zorgen over te maken. Nu moest ze haar aandacht vooral op Morris richten.


    “Zo, Catryn. Daar zijn we dan”, zei Morris. “Wil je iets drinken?”


    Ze had wel dorst, maar ze was nog niet vergeten dat zijn broer, haar man, haar met drankjes had bedwelmd. “Nee. Dit is geen gezellige theevisite, Morris.”


    “Dat zou het best kunnen zijn.”


    “Wat een onzin. Je hebt eerst mijn kind en nu ook mij ontvoerd”, zei ze hoofdschuddend. “Volgens mij ben je niet goed bij je hoofd.”


    “Ik heb je een huwelijksaanzoek gedaan! Je hebt me afgewezen en bent er met een of andere minnaar vandoor gegaan. Hoe durf je zoiets tegen me te zeggen!”


    “Als je mijn vader niet had overvallen en mijn kind niet had ontvoerd, zou ik sir Orion nooit hebben ontmoet en zou ik er niet vandoor zijn gegaan. En een huwelijk tussen ons is onmogelijk.”


    “Dat is wel degelijk mogelijk. Als we tenminste in een ander land trouwen. Dat huwelijk wordt hier vervolgens probleemloos erkend.”


    “Niet als mijn vader er bezwaar tegen maakt en dat gaat hij zeker doen!”


    “Hij houdt zijn mond. Ik houd jou en de jongen gevangen en dat geeft mij de macht om hem te laten zwijgen. Als ik dreig jou of je zoon iets aan te doen, zal hij zeker zijn mond houden.”


    Daar had Morris gelijk in.


    “Wat je ook probeert, ik zal nooit met een huwelijk instemmen en zal altijd, overal blijven zeggen dat het tegen mijn wil is.”


    Morris sprong woedend overeind en griste Alwyn uit haar armen. En toen ze hem terug wilde pakken, werd ze door Tom hardhandig tegengehouden. De spanning steeg en de situatie werd steeds gevaarlijker. Ze moest er dus voor zorgen dat ze rustig bleef, maar Morris niet zijn zin gaf. En nu maar hopen dat dat zou lukken.


    Ze kon niet met hem trouwen. Als ze eenmaal met hem getrouwd was, zou hij Alwyn niet meer nodig hebben. Hij zou misschien nog wel een kind met haar willen krijgen, maar daarna had hij haar ook niet meer nodig. Ze moest bijna braken bij de gedachte dat ze het bed met hem zou moeten delen, maar dat liet ze niet merken.


    “Je kunt niet aan de gang blijven met het bedreigen van mensen om zo je zin te krijgen”, zei ze.


    “O jawel, hoor”, zei Morris glimlachend. “Je vader houdt van jou en je zoon. Als ik hem zeg wat ik jullie allemaal kan aandoen, zal hij alles doen wat ik zeg.”


    “Papa zegt dat alleen een lafaard vrouwen en kinderen bedreigt”, zei Alwyn.


    “Henry praat niet met jou!” schreeuwde Morris, terwijl hij Alwyn weer terugduwde naar Catryn.


    “Niet Henry. A-E-D-D-O-N. Aeddon. Hij praat met me.”


    Morris keek met een wit weggetrokken gezicht naar Alwyn. “Wie?”


    “Dat zei ik toch. A-E-D-D-O-N. Aeddon. En hij zegt dat hij jouw longen er door je neus uit wil trekken.”


    “Gooi ze in de kelder”, zei Morris tegen Tom, en tegen Catryn zei hij: “Misschien word je verstandig als je een poosje zonder eten en drinken in een donkere kelder wordt opgesloten.”


    “Papa zegt…”, begon Alwyn toen Tom en nog een andere man hem en Catryn vastpakten.


    “Hou je mond! Hou verdomme je mond! Breng ze weg, Tom! Nu!”


    Catryn stribbelde niet tegen toen ze langs nog twee bewakers die in de hal stonden werd afgevoerd. Als ze zich aan de greep van de man wist te ontworstelen, zou ze Alwyn ook nog vrij moeten zien te krijgen. Dus besloot ze haar krachten te sparen.


    In de kelder aangekomen deed Tom de deur van een donker hok open. Hij duwde Catryn en Alwyn hardhandig naar binnen en deed de deur op slot. Toen Catryn zich omdraaide, zag ze dat Tom door een opening met tralies ervoor naar haar stond te kijken. Toen ze naar Alwyn keek, zag ze dat die bang was. Catryn sloeg snel haar arm om haar hem heen en drukte hem tegen zich aan.


    “Heb jij ’m dat geleerd?” vroeg Tom.


    “Wat heb ik aan wie geleerd?” vroeg ze, ook al wist ze heel goed wat hij bedoelde.


    “Heb jij ’m geleerd mensen wijs te maken dat hij met doden kan praten?”


    “Hoe kom je daarbij? Niemand kan met doden praten. Wat merkwaardig om dat te denken.”


    “Nou, Aeddon was anders merkwaardig.”


    Voordat ze hem kon vragen wat hij daarmee bedoelde, was hij weg. Ze slaakte een zucht van verlichting toen bleek dat hij de kaars waarmee hij de kelder verlicht had niet had uitgeblazen. Ze zaten nu in elk geval nog even niet in het donker.


    Catryn keek om zich heen. Ze bleken in een hok te zitten waarin wijnrekken met flessen wijn en een aantal houten kisten stonden. Catryn vermoedde meteen dat het om smokkelwaar ging. De meeste kisten stonden op elkaar gestapeld, maar achter in het hok stonden ook een paar losse kisten. Toen ze een van de kisten openmaakte, bleken er appels in te zitten. Ze haalde er meteen twee uit.


    “Laten we maar gaan zitten, Alwyn”, zei ze, terwijl ze op een kist ging zitten waar cognac in zat. “Ik heb een paar appels gepakt. Ik denk dat de kok ze hier bewaart om er zeker van te zijn dat niet alle appels worden opgegeten. Ze zijn misschien nog een beetje zuur, maar zo’n appel stilt in elk geval de honger en dorst.”


    Alwyn ging naast haar zitten en wreef met zijn appel over de mouw van zijn jasje. “Zullen we een van die flessen openmaken?”


    “Ik zou niet weten hoe. Bovendien zit er wijn en cognac in en ik wil liever niet dat je dat drinkt. Als je heel veel dorst krijgt, zal ik wel een manier vinden om ze open te maken, maar ik hoop dat het zover niet zal hoeven komen.”


    Alwyn keek haar aan met een blik alsof hij wilde zeggen dat hij geen baby meer was.


    Catryn nam glimlachend een hap van haar appel. Gelukkig was hij niet al te zuur. Ze at hem dan ook met smaak op. Ondertussen keek ze om zich heen in de hoop een ontsnappingsmogelijkheid te ontdekken. Ze kwam er al snel achter dat die er niet was. De sleutel van de deur hing onder aan de trap, de tralies van de deur waren van dik en onbuigzaam ijzer en er zat alleen een heel klein raampje in de muur. Morris beschermde zijn drank alsof het vloeibaar goud was.


    Catryn moest opeens weer denken aan Morris’ reactie op Alwyns gesprek met Aeddon. Morris had de man gekend. En te oordelen naar wat Tom zojuist had gezegd kende hij hem ook. En ook al had Henry het nooit over een Aeddon gehad, het was best mogelijk dat hij hem ook had gekend. Ze wist niet waarom ze dat dacht, want haar man had ongetwijfeld veel mensen gekend die zij niet kende en ook niet had willen kennen. Maar het feit dat Morris, Tom en waarschijnlijk ook Henry die Aeddon hadden gekend, vond ze geen prettige, rustgevende gedachte.


    Ze keek naar haar zoon, die kleine hapjes van zijn appel nam. De enige manier waarop ze iets over die Aeddon te weten kon komen, was Alwyn ernaar te vragen, maar dat durfde ze niet. Hij was nog maar een kind en ze wist niet of de antwoorden op haar vragen misschien niet geschikt waren voor een kind. Aeddon was immers nogal grof in de mond. Maar ze had geen keus. Ze was er van overtuigd geraakt dat deze Aeddon wel eens een belangrijk stukje in de puzzel zou kunnen zijn die haar leven inmiddels was geworden.


    “Denkt u dat het nog goed gaat met Giles?” vroeg Alwyn.


    “Toen we van paarden verwisselden in elk geval nog wel”, antwoordde ze. “En de weg was tijdens het laatste stuk van de reis lang niet zo hobbelig als tijdens het eerste.”


    Alwyn knikte. “Giles is sterk. Misschien kan hij ons wel redden of anders hulp gaan halen. Dat zou fijn zijn.”


    Ze dacht niet dat Giles dat zou kunnen, maar dat zei ze niet en ze ging door met het opeten van haar appel.


    “Alwyn, is Aeddon nu ook bij je?” vroeg ze.


    “Hij is altijd bij me”, antwoordde Alwyn. “Hij is toch mijn vader.”


    Henry had heel weinig tijd met zijn zoon doorgebracht. Ze vroeg zich af of hij daarom dacht dat die geest zijn vader was.


    “Weet je zeker dat hij je vader is?”


    “Ja, dat weet ik zeker.”


    “Maar ik ken die man helemaal niet. Moeders weten altijd met wie ze samen een kindje hebben gemaakt en ik ken niemand die Aeddon heet.”


    “Hij zegt dat u sliep en dat Henry hem heeft betaald om mij te maken.”


    Catryn wist niet wat ze hoorde, maar ze hield zich goed. “Zegt hij ook waarom hij dat heeft gedaan?”


    “Ik mag geen lelijke woorden zeggen.”


    “Voor deze keer mag het, want ik wil heel graag weten wat hij heeft gezegd. Het is heel belangrijk.”


    “Hij zegt dat hij een vieze smeerlap was en dat Henry nog geld van hem kreeg. Het spijt hem, maar hij moest het doen om zijn schuld te betalen. Toen Henry wist dat ik in uw buik zat, heeft hij papa’s keel doorgesneden en hem in de rivier gegooid.”


    Catryn had een heleboel vragen, maar ze aarzelde om ze te stellen. De antwoorden waren waarschijnlijk niet geschikt voor de oren van een kind van vijf. Het kon dus echt niet. Als Morris wist wie Alwyns echte vader was, verklaarde dat waarom hij zo graag de erfenis in zijn bezit wilde krijgen.


    Ze werd opgeschrikt doordat iemand tegen het kleine raampje in de muur tikte en toen ze opkeek, zag ze Giles’ vuile snoet voor het raampje verschijnen. Hij grijnsde en zwaaide. Alwyn keek ook op en zwaaide terug. Toen was Giles weer weg. Nu wist ze zeker dat hij de reis had overleefd en in de buurt was.


    “U had gelijk, mama. Alles is in orde met Giles”, zei Alwyn, en hij ging weer rustig met het opeten van zijn appel.


    Catryn zou willen dat ze net zo rustig kon zijn als haar zoon. Ze zat met zoveel vragen en ze was verschrikkelijk ongerust. Als het waar was wat Alwyn had gezegd, was ze niet zo zuiver als ze altijd had gedacht. Ze moest er niet aan denken wat Orion wel niet van haar zou denken als hij hoorde dat ze haar man ontrouw was geweest. Ook al was het haar schuld helemaal niet en was ze bedwelmd geweest toen het gebeurde.


    Ze had het liefst in tranen willen uitbarsten. Ze had altijd geweten dat Henry een zoon wilde hebben en als het waar was wat Aeddon zei, had hij haar gebruikt als een fokmerrie en een hengst ingehuurd om haar zwanger te maken.


    Het viel niet mee, maar ze deed haar uiterste best om die gruwelijke en vernederende gedachte uit haar gedachten te bannen. Ze had op dit moment een ander probleem. Ze moest hier weg. Ze vertrouwde er wel op dat Orion er alles aan zou doen om haar te redden, maar ze wilde toch proberen hier zelf zo snel mogelijk weg te komen. Ze pakte nog twee appels, gaf er een aan Alwyn en dacht na over welke kans ze zou kunnen krijgen om te ontsnappen en hoe ze die kans vervolgens zou moeten benutten.


    Op het moment dat de kaars bijna op was, stond Tom weer voor de kelderdeur. Hij mompelde iets over een bijna uitgedoofde kaars en maakte vervolgens de deur open. Catryn dook boven op hem, maar ze had geen schijn van kans. Tom pakte haar bij haar arm vast en smeet haar hardhandig tegen de muur. Voordat ze van de schrik was bekomen, had hij Alwyn al vastgepakt.


    En dus liep Catryn gedwee voor hem uit de kelder uit. Ze had geen keus, want hij hield Alwyn vast en bedreigde haar met een pistool.


    Toen ze even later in de kamer waren waar Morris op hen zat te wachten, liet hij Alwyn los. Ze sloeg snel een arm om hem heen en zag dat Tom en een andere man, met een pistool in de aanslag, aan weerszijden van deur gingen staan. Catryn keek naar Morris in zijn indrukwekkende stoel. Hij keek van Catryn naar Tom en zei bars: “Je hebt haar verwond.”


    “Ze sprong boven op me en wilde ontsnappen”, zei Tom. “Ik heb haar tegengehouden.”


    Morris kneep zijn ogen tot spleetjes, maar zei niets. Catryn zag dat hij zich niet goed raad wist met Tom en misschien zelfs een beetje bang voor hem was. Helaas kon ze niet zo snel bedenken hoe ze dat zou kunnen gebruiken.


    “En? Heb je genoeg tijd gehad om te besluiten wat je met mijn voorstel doet?” Morris nam een slok rode wijn en wachtte op haar antwoord.


    “Je hebt het recht niet ons hier vast te houden”, zei Catryn. “En ook niet om me te dwingen met je te trouwen. Je kunt ons beter laten gaan, anders zou je hier nog wel eens spijt van kunnen krijgen.”


    “Spijt? Het enige waar ik spijt van heb is dat ik je huwelijk met Henry niet heb weten te voorkomen. Hij had nooit mogen trouwen. Dat hadden we afgesproken, maar hij heeft zich niet aan onze afspraak gehouden.”


    “Waarom zou hij dat hebben afgesproken? Hij had het volste recht om te trouwen en voor een erfgenaam te zorgen. Dat recht neemt niemand een man zomaar af.”


    Morris boog zich voorover in zijn stoel en zei snerend: “Ik kende zijn geheim.”


    “Ik heb zo’n vermoeden dat jij ook nog wel een paar geheimen hebt. Hoe groot moet het geheim wel niet zijn om Henry ervan te weerhouden een erfgenaam voor te brengen?”


    “Het feit dat hij geen erfgenaam kon verwekken.”


    “Hoe weet jij dat zo zeker? Heeft hij soms onder al die rokken gezeten zonder een bastaard voort te brengen?” Naarmate ze er heviger op aandrong de waarheid uit Morris’ mond te horen, steeg de spanning. Maar ze moest voorzichtig zijn, anders zou hij hen om tijd te winnen misschien weer in de kelder laten gooien. Tijd om over een antwoord na te denken.


    “Hij heeft inderdaad onder een heleboel rokken gezeten, tot hij onder de rokken zat van de vrouw van de verkeerde man.” De rillingen liepen over Catryns rug toen ze de glimlach op Morris’ gezicht zag. “En toen was het afgelopen met bronstige Henry”, zei hij smalend.


    Catryn vroeg zich af of Morris wilde zeggen dat Henry ontmand was, maar dat kon ze niet geloven. “Henry was niet gecastreerd.”


    “Heb je hem wel eens naakt gezien?”


    “Dat gaat je niets aan”, zei ze blozend.


    “Ik denk het niet.”


    “Onze huwelijksnacht-”


    “Speelde zich af in het donker met een voornamelijk geklede man. En die man was ik. In het donker, met een beetje laudanum in je drankje zag je het verschil niet. Maar Henry vond het niet leuk. Na die ene keer werd je niet zwanger en Henry wilde het me niet nog een keer laten doen. Hij wilde niet dat ik de vader van je kind zou zijn of hij wilde je niet met mij delen. Hij wilde nooit iets met me delen.”


    Catryn schudde haar hoofd en het kostte haar moeite om niet te gaan braken. “Maar de voorkant van zijn broek-” Ze zocht naar de juiste woorden, maar gelukkig viel Morris haar in de rede.


    “Het meeste zat er nog, hoor. Hij kon alleen niet doen wat je moet doen om zelf een kind te verwekken. Daarom hield hij ook op met net te doen alsof hij een echte man was.”


    Ze legde een hand op haar voorhoofd alsof ze daarmee opkomende hoofdpijn kon bezweren. Morris zei van alles, maar niet precies wat ze wilde horen. Zou Morris bedoelen dat Henry door een boze echtgenoot was ontmand?


    “Wat bedoel je daar precies mee?”


    “Hij heeft nooit echt om vrouwen gegeven. Hij probeerde het wel, maar het lukte hem helemaal niet.”


    “Maar als hij niets voor vrouwen voelde, waarom zat hij dan toch achter vrouwen aan? Net zolang tot hij met de verkeerde man te maken kreeg? En als hij na onze bruiloft niet elke nacht bij een of andere vrouw was, waar was hij dan wel?”


    “Hij heeft zich verzet tegen zijn neiging, maar nadat hij met jou was getrouwd, heeft hij dat opgegeven en bezocht hij zijn favoriete schandknaapje.”


    “Gaf Henry meer om mannen?”


    Ze zag dat Morris had gehoopt dat ze hiervan zou walgen, maar een oom van haar had ook een ‘lieve vriend’ gehad. Haar vader was de enige in de familie die hem niet had veracht om zijn voorkeur voor mannen. En haar oom was de enige van de familie geweest die haar en haar vader regelmatig had geholpen als ze in de problemen zaten.


    “Hij viel niet zozeer op mannen, maar vooral op jonge jongens. Daarom is hij ook neergestoken.”


    “Dus de mannen die Henry hebben neergestoken en die ter dood zijn veroordeeld hebben ten onrechte volgehouden dat ze Henry alleen maar wilden beroven.”


    “Dat moesten ze doen voor de veiligheid van hun gezinnen. Henry heeft namelijk de enige zoon van een invloedrijk man verleid. Zelfs ik weet niet wie het was.”


    “Maar dat doet er toch ook niet toe. Of wel soms?”


    “Het betekent dat jouw zoon niet de wettelijke erfgenaam is.”


    “Henry heeft mijn zoon erkend als zijn enige en wettelijke zoon. Hij is tijdens ons huwelijk geboren, dus is hij voor de wet de wettelijke erfgenaam. Zelfs de tijd klopt, want hij is een jaar na onze bruiloft geboren. Alwyn is een De Warrenne en het wordt tijd dat jij dat erkent.”


    “Dat joch is geen De Warrenne!” schreeuwde Morris, terwijl opsprong uit zijn stoel.


    Catryn duwde Alwyn achter haar rug en zette zich schrap voor een eventuele aanval van Morris. En ondertussen hoopte ze vurig dat Orion zou opschieten.
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    Orion bewonderde de snelheid en vaardigheid waarmee Iago en Bened afrekenden met de twee bewakers die voor de deur stonden. Hij had nooit gedacht dat de elegante Iago tot zoiets in staat zou zijn. De familieleden met dezelfde gave als Iago gingen meestal alles wat met de dood te maken had uit de weg. Alleen de mannen die werden opgeleid om te vechten leerden om zo snel en zo geluidloos iemand te vermoorden.


    “Volgens mij verbergt onze neef Iago een paar geheimen voor ons”, mompelde Gethin.


    Orion keek naar de man die zich samen met hem in het steegje voor Morris’ huis schuilhield. “Daar zat ik ook aan te denken. Het verbaasde me. De grens tussen dood en leven is voor Iago heel dun. Ik had nooit gedacht dat een man met zijn gave ooit heeft willen leren iemand zo stilletjes te vermoorden. Dat kan alleen een echte krijgsman en er zijn niet veel mannen met Iago’s gave die willen vechten.”


    “Zo is het. Als je vecht, krijg je altijd met de dood te maken.”


    “Inderdaad. En al doodt Iago niet zelf, hij krijgt te maken met mensen die dat wel doen. Maar laten we er maar over ophouden, want zijn talent om te doden komt ons nu goed van pas.”


    Toen Bened om de hoek van het huis tevoorschijn kwam, gaf hij hun het afgesproken teken. Daarop renden Orion en Gethin naar de overkant van de straat. Orion maakte zich zorgen om Giles, die hij nergens had gezien langs de weg van Radmoor naar Morris’ huis. Ook al wist hij wel dat Giles door zijn leven in de achterbuurten van Londen had geleerd om onder alle omstandigheden in leven te blijven, hij maakte zich toch zorgen. Hij had hem allang ergens moeten zien.


    Terwijl hij zich tegen de buitenmuur van het huis drukte, hield hij de voordeur scherp in de gaten. Hoewel de twee bewakers opeens verdwenen waren, was er niemand komen kijken. Om zich ervan te vergewissen dat er binnen nog geen alarm was geslagen, besloot hij toch nog een paar minuten te wachten. Het was immers een behoorlijk gevaarlijke onderneming om een onbekend huis binnen te sluipen.


    Er hadden dan wel twee bewakers voor de deur gestaan, maar dat hoefde nog niet te betekenen dat Morris inderdaad thuis was.


    “Papa, hier.”


    Die gefluisterde woorden waren precies wat Orion nodig had om rustiger te worden. Hij draaide zich om en tuurde in het donker naar het einde van de muur. Het duurde even voordat hij de jongen zag. Hij schudde zijn hoofd en wist even niet wat hij moest doen. De jongen omhelzen omdat hij blij was dat hij in veiligheid was, of hem een verschrikkelijk pak slaag geven omdat hij zoiets gevaarlijks had gedaan. Maar één ding was duidelijk, Giles was nog steeds een handig boefje. Hij gaf de anderen een teken en liep naar Giles toe.


    “Je mag blij zijn dat we je lichaam niet aan de kant van de weg gevonden hebben”, zei hij toen hij bij Giles was aangekomen. “Achter aan een rijtuig hangen dat met een enorme vaart over plattelandswegen raast is heel iets anders dan rustig door de drukke straten in de stad rijden.”


    “Dat weet ik”, zei Giles. “Ik ben heel voorzichtig geweest en ik zal het nooit meer doen. Het ging wel erg snel en de wegen zaten voor kuilen en hobbels. Ze zijn daar binnen.”


    Hij wees naar een groot raam aan de zijkant van het huis, maar schrok even toen hij Iago, Bened en Gethin zag.


    “Mijn neven”, zei Orion, en terwijl hij dichter naar het aangewezen raam sloop, stelde hij de mannen aan zijn zoon voor.


    “Het raam staat open, dus we moeten voorzichtig zijn”, zei Giles, die dicht bij zijn vader bleef, zodat hij zonder te worden gehoord tegen hem kon praten. “Toen Catryn en Alwyn hier aankwamen, werden ze meteen afgevoerd naar de kelder. Ik kon helaas niet binnen komen. Ik kon ze alleen maar laten weten dat ik er was door naar ze te zwaaien door een klein raampje in de muur. Toen Morris ze weer liet komen, zag ik deze kerels.” Hij keek naar Bened en Iago. “Ik wist niet of ze een bedreiging vormden.” Hij keek naar Bened. “Wat ziet u er sterk uit.”


    “Ik ben ook sterk”, zei Bened met een lach op zijn gezicht.


    “En rustig. U straalt rust uit. Is dat een bijzondere gave?”


    “Dat heb ik lang gedacht, maar waarschijnlijk zorgt die rust ervoor dat mijn gaven kunnen werken.” Bened keek even peinzend naar Giles. “Ik denk te weten wat jouw gave is en hij is nu al heel sterk.” Hij keek naar Orion. “Ben je van plan hem een poosje naar Modred en tante Dob te sturen?”


    “Als het nodig is, zal ik dat zeker doen”, zei Orion. “Dat weet Giles.” Opeens verstarde hij. “Volgens mij zijn Alwyn en Catryn weer terug in de kamer.”


    “Als een van jullie twee me optilt, kan ik kijken of er iets te zien is”, zei Giles.


    “Kun je er dan wel voor zorgen dat ze jou niet zien?” vroeg Bened.


    “Natuurlijk kan ik dat.”


    “Kom dan maar”, zei Bened, die met zijn rug tegen de muur ging staan.


    Giles klom in Bened alsof die een boom was. Toen hij op zijn schouders stond, kon hij nog steeds niet door het raam naar binnen kijken. Dus pakte Bened Giles bij zijn enkels vast en duwde hem langzaam omhoog.


    Orion keek met verbazing toe. Giles was wel heel licht, maar het was ongelooflijk dat Bened hem zo stevig boven zijn hoofd kon tillen en vasthouden. Na een paar spannende momenten zette Bened de jongen veilig op de grond.


    “U had gelijk”, zei Giles tegen zijn vader. “Alwyn en Catryn zijn weer in de kamer. Er staan twee gewapende mannen aan weerszijden van de deur. Morris zit in een lelijke stoel naast het raam. Ik weet dat er nog twee mannen aan de achterkant van het huis staan, maar of er binnen nog meer zijn, weet ik niet.”


    “Dan gaan we nu naar die twee achter het huis”, zei Bened, en hij verdween samen met Iago in het donker.


    “Als ze met die twee hebben afgerekend, kunnen wij door de achterdeur naar binnen gaan”, zei Orion.


    “Goed idee”, zei Gethin. “Wij hoeven dan alleen het keukenpersoneel uit te schakelen. Afgaande op wat je ons over die Morris verteld hebt, hoeven we niet bang te zijn dat zijn personeel hem zo trouw is dat ze het risico zullen nemen hem te waarschuwen.”


    Orion knikte en liep behoedzaam naar de achterkant van het huis. Gethin en Giles liepen achter hem aan. Het verbaasde hem niet te zien dat Bened en Iago de twee bewusteloze bewakers al hadden vastgebonden.


    “We gaan door de keukendeur naar binnen”, zei Orion.


    Bened knikte. “Dat is goed. Ik ga eerst.”


    Voordat Orion kon zeggen dat hij het niet zo verstandig vond om de sterkste als eerste naar binnen te laten gaan, zag hij dat Giles knikte. “Hij straalt zo’n rust uit dat ze allemaal stil zullen zijn.”


    “Aha,” zei Bened, “dat wordt een bezoekje aan Elderwood en tante Dob.” Toen liep hij via een smal trapje naar de keukendeur. Hij klopte op de deur en liep naar binnen. Ondanks de onverwachte verschijning van een grote, sterke kerel begon niemand te schreeuwen en sloeg niemand alarm.


    Bened gebaarde de anderen hem te volgen en toen Orion binnen was, zag hij het voltallige personeel van Morris rustig aan de keukentafel zitten. Ze keken hem en zijn drie volgers bedachtzaam en een beetje nieuwsgierig aan, maar zeiden niets.


    Giles had gelijk. Bened straalde een rust uit die zelfs in beangstigende situaties een kalmerende uitwerking had op mensen. En Gethin had ook gelijk. Het leek er niet op dat Morris iets had gedaan om zich te verzekeren van de trouw van zijn bedienden.


    “Als jullie van plan zijn om De Warrenne te verjagen,” zei een magere man die gekleed was in een uniform in dezelfde kleur als Morris’ rijtuig, “zorg er dan wel voor dat we het geld krijgen dat hij ons verschuldigd is.”


    “We zullen ons best doen,” zei Orion, “maar ook al is hij daartoe bereid, dan zal het misschien toch wel even duren voor het zover is.”


    De man haalde zijn schouders op. “We wachten wel. We kunnen toch nergens heen.”


    Dat was precies de reden waarom Morris nog personeel had, dacht Orion. Als ze ergens een andere baan hadden kunnen vinden, zouden ze allang weg zijn geweest. Te oordelen naar het eten op tafel zorgden ze gelukkig wel voor enige compensatie voor hun achterstallig loon.


    Orion liep voor de anderen de keuken uit en sloop voorzichtig in de richting van de kamer waarin Catryn en Alwyn werden vastgehouden en ondervraagd. Ondertussen verwierp hij het ene na het andere plan. Hij moest er hoe dan ook voor zorgen dat hij geen risico liep. Morris zelf vormde misschien wel geen serieuze bedreiging, maar de twee mannen die de deur bewaakten waren een ander verhaal. Als ze probeerden te ontkomen aan een veroordeling voor hun misdaden, zouden ze waarschijnlijk niet kijken op een dode meer of minder.


    In de hal lag een man die door Iago bewusteloos was geslagen en zo vakkundig was vastgebonden dat Orion besloot een paar lessen bij Iago te nemen. Bij de deur van de kamer aangekomen aarzelden ze. Aan de andere kant van de deur stonden twee bewakers, die zo snel mogelijk moesten worden uitgeschakeld. En toen Orion Morris hoorde schreeuwen, besloot hij dat het moment gekomen was om dit plan uit te voeren.


    “Dat joch is geen De Warrenne!”


    “Dat begin ik ook te geloven”, zei Catryn. Orion ging zo dicht mogelijk bij de deur staan om te horen wat ze verder zei. “Wie was Aeddon Vaughn, Morris? Jij kende hem. Tom kende hem. En nu kent mijn zoon hem.”


    “Dat kan niet”, zei Morris met een stem waarin woede, maar ook angst doorklonk. “De schurk is dood! Dood en vergaan!”


    “Ik weet dat hij dood is, maar wie was hij? Waarom denkt mijn zoon dat Aeddon Vaughn zijn vader is?”


    “Omdat hij dat ook is. En daarom is de titel en de hele erfenis van mij.”


    Orion kon alleen maar raden hoe Catryn zich nu voelde. Wat hij hoorde, had hij al vermoed, maar hij vond het verschrikkelijk dat ze het van Morris moest horen. Hij ging aan de ene kant van de deur staan, gebaarde Bened om aan de andere kant te gaan staan en telde tot drie. Toen hij een derde vinger in de lucht stak, trapte hij de deur open. Na een korte worsteling waren de twee bewakers uitgeschakeld.


    Terwijl Orion de handen van de mannen vastbond, keek hij even op en… schrok. Ze waren niet snel genoeg geweest. Morris had Catryn te pakken en hield haar stevig vast met zijn pistool in haar zij gedrukt.


    “Laat haar los, Morris”, beval hij.


    “Nee. Je hebt het recht niet je hiermee te bemoeien”, zei Morris. “Ze is familie van mij en niet van jou. En daar verandert het feit dat jullie het bed hebben gedeeld niets aan. Jij bent geen familie van haar, dus heb je niets over haar te zeggen.”


    Orion zag uit een ooghoek dat zijn neven Morris in een cirkelvormige beweging langzaam naderden en dat Giles Alwyn langzaam buiten het bereik van Morris trok. “Je weet dat je plan nooit kan werken.”


    “Wel als ik haar vader eerst te grazen neem.”


    “We hebben de jongen, dus je hebt geen enkel dwangmiddel om Catryn te laten doen wat je wilt.”


    “Ik kan die jongen terugkrijgen.” Morris keek naar Alwyn. “Hij wil toch zeker niet dat zijn moeder iets wordt aangedaan. Of wel soms, Alwyn?”


    “Nee.” Alwyn wilde naar Morris toe lopen, maar Giles hield hem tegen.


    “Jij komt hier, jongen. Anders schiet ik een kogel door haar heen.”


    “Dan is je schild weg”, zei Orion rustig. Hij zag dat Morris zijn ogen tot spleetjes kneep en dat hij zich afvroeg hoe hij zich uit deze situatie moest redden.


    “Ik zal ervoor zorgen dat die schoft haar laat gaan”, zei Alwyn.


    Orion liep naar hem toe. Hij was bang dat Aeddon de jongen iets liet zeggen wat zijn dood kon betekenen. Toen hij zijn hand op de arm van de jongen legde, trok er een vreemd gevoel door zijn lichaam. Hij kon opeens niet meer helder denken en werd verschrikkelijk misselijk. Hij zakte op zijn knieën en het laatste wat hij dacht was dat hij echt niet van geesten hield.


    Catryn keek naar Orion, die Alwyn had losgelaten en naar Morris keek. Er was opeens zo’n intense haat in zijn ogen verschenen, zo’n moordlustige blik, dat ze hem nauwelijks herkende.


    Ze had nooit gedacht dat ze bang zou kunnen zijn voor Orion, maar nu was ze het wel degelijk. Ze zag ook dat zijn ogen opeens niet meer blauw, maar bijna zwart waren geworden.


    “Orion?” fluisterde ze.


    “Ik zal hem zo teruggeven, milady”, zei Orion met een vreemde stem. “Ik moet alleen nog even wraak nemen op dit stuk schorem.”


    “Aeddon?” vroeg ze met onvaste stem. “Ben jij het?”


    “Aye.” Aeddon keek naar Orions lichaam. “U heeft een keurige heer gevonden, milady.” Hij keek naar Morris. “En nu laat je haar los, schoft.”


    Catryn voelde Morris’ greep verslappen. Hij beefde over zijn hele lichaam. Ze rukte zich los en rende naar de drie mannen die met Orion waren meegekomen.


    “Kunnen geesten dit doen?” vroeg ze hun, terwijl ze naar Morris keek, die ervandoor wilde gaan. Gelukkig wist de door Aeddon bezeten Orion dat te voorkomen. “Kan Aeddon echt bezit nemen van Orion?”


    Een knappe man met dik zwart haar en groenbruine ogen glimlachte naar haar. “Ik ben Iago Vaughn, baron van Uppington. Ik ben een neef van Orion. En om uw vraag te antwoorden, ik heb het nog nooit meegemaakt, maar het kan inderdaad.”


    “Gethin Vaughn, milady. En ik ben het ermee eens”, zei een man met schitterende blauwe ogen. “Het lijkt er inderdaad op dat Aeddon Orions lichaam gebruikt.”


    “Maar hij zal het toch wel weer teruggeven?”


    “Aye”, zei lord Uppington. “Het kan niet lang duren, want dat kost zo’n geest heel veel inspanning. Ik zie zijn kracht nu al afnemen.”


    “Dan moeten we zorgen dat we klaar zijn om met Morris af te rekenen”, zei de grootste van de drie mannen, en tegen Catryn zei hij beleefd: “Ik ben Bened Vaughn, milady.”


    “Papa heeft hem te pakken”, zei Alwyn.


    Catryn sloeg haar arm om Alwyns schouders. “Te oordelen naar zijn ogen is hij van plan Morris te vermoorden en dan zal ik niet de antwoorden krijgen op mijn vragen.”


    “Morris, blijf staan”, zei Aeddon, terwijl hij Morris vastpakte en met zijn rug tegen de muur drukte.


    “Hou op, hou op”, jammerde Morris. “Tom, vermoord dit walgelijke schepsel.”


    “Ik ben vastgebonden, idioot!” zei Tom.


    “Ga weg!” schreeuwde Morris, die op de grond was gezakt. “Jij bestaat helemaal niet. Zo is het. Je bestaat niet. Die teef is boos omdat ik niet meer terugkwam nadat ik haar had ontmaagd. Of een van die heksen van jullie zit hierachter. Ha ha, ik weet wie jullie zijn! Ik snap het nu. Jullie noemen jezelf Wherlockes. Ha ha. Heksen en tovenaars zijn jullie.”


    “Je bent een zielige hoop geitenstront, Morris. Ik zou je wel willen vermoorden, maar dan heeft deze man een probleem.” Aeddon klopt zichzelf op de borst. “En daar heb ik geen zin in. Maar je moet heel goed weten dat ik je in de gaten houd, jij moorddadige schurk.”


    “Ik heb je niet vermoord! Dat heeft Henry gedaan. Of liever gezegd, hij heeft het laten doen.”


    “Je hebt niet eens de moeite genomen om te kijken of ik nog leefde toen ze me in de rivier gooiden. En ik leefde nog. De vraag is of ik de steekwonden zou hebben overleefd, maar het was wreed om me te laten verdrinken. En wat je met deze arme vrouw hebt gedaan is gewoonweg walgelijk.”


    “Wat ík heb gedaan!” Morris wees woedend naar Aeddon. “Jij hebt voor geld met haar het bed gedeeld. Je hebt haar nachten achter elkaar besprongen en bent er daarna weer snel vandoor gegaan.”


    “Dat was een schuld die ik moest inlossen en dat weet je heel goed. Als ik had geweten dat mijn keel zou worden doorgesneden nadat ze zwanger was geworden, zou ik het niet hebben gedaan. Dan had ik zonder zonden op mijn ziel kunnen sterven.” Aeddon keek naar Alwyn. “Al heb ik wat de jongen betreft geen spijt. Het is een goed joch en een beter mens dan ik ooit had kunnen worden. Geen verkeerde nalatenschap, zou ik zeggen.”


    “Hij steelt wat van mij is!” schreeuwde Morris toen Aeddon hem bij zijn halsdoek greep en door elkaar schudde.


    “Niet van jou. Nooit van jou. Het zal nooit van jou zijn. Wat zou ik dit lichaam graag gebruiken om je in stukken te scheuren, maar het is beter om het niet te doen. Maar als je niet ophoudt deze vrouw en haar zoon lastig te vallen, kom ik terug, Morris.”


    “En wij zullen ervoor zorgen dat hij zich aan die belofte houdt”, zei Iago, terwijl hij, Bened en Gethin neerkeken op de bevende Morris. “Lady Catryn en haar zoon worden in het vervolg door ons beschermd. Bedenk dus maar goed wat dat betekent, voordat je hen weer lastigvalt.”


    Morris knikte heftig.


    Aeddon liet hem los en keek naar Catryn, die zag dat hij zich zelfs anders bewoog. Aan zijn loopje was goed te zien Aeddon heel lang zeeman was geweest. Ze schrok toen hij met zijn handen haar gezicht omvatte en haar kuste.


    “Zo. Nu kan ik er weer even tegen. Daar heb ik nooit de kans voor gehad. Maar ik moet gaan. Het spijt me. Ik heb een goede vrouw iets aangedaan wat verkeerd was, maar op dat moment dacht ik dat ik geen keus had. Maar die had ik wel. Ik had gewoon de moed niet om een andere keuze te maken.” Hij lachte schor. “Als het anders was gegaan. Als jij had geweten wat er allemaal gebeurde en Henry, de duvel hale zijn ziel, me er niet meteen weer uit had geschopt, zou ik je nog wel een beetje genot hebben geschonken.”


    “Het is allemaal Henry’s schuld”, zei ze oprecht gemeend.


    Het volgende moment zakte Aeddon in elkaar. Catryn streek zacht over zijn wang en wachtte tot hij zijn ogen weer open zou doen. Even later zag ze tot haar opluchting weer de blauwe ogen waar ze zo van was gaan houden.


    “Nee, je moet me nog even met rust laten”, zei Orion, toen Iago hem overeind wilde helpen. “Mijn maag moet eerst even tot rust komen.” Hij stak zijn hand uit naar Catryn. “Gaat alles goed met jou en Alwyn?”


    “Ja”, antwoordde ze. “En bedankt voor alles wat je voor ons hebt gedaan.”


    “Stil maar, lieverd. En schaam je vooral nergens voor. Zíj moeten zich schamen. Henry, Morris en zelfs Aeddon, dat heeft hij toegegeven.”


    “Weet je dan wat hij heeft gezegd?”


    “Ja, dat weet ik, en nu weet ik waarom hij niet oud is geworden.” Orion probeerde overeind te komen, maar hij was nog te zwak. “Ik was zelf graag de held van het hele verhaal geworden, maar Aeddon gaat met de eer strijken. Jammer dat hij alleen maar een geest is. Ik zou hem het liefst een flink pak slaag willen geven. Hij had het recht niet je te kussen.”


    “Het was bedoeld als excuus. Ik zag dat het hem speet en dat hij zich schaamde, Orion.”


    Orion knikte, maar hij bleef zitten, omdat hij nog steeds niet zeker wist of hij alles in zijn maag kon houden. Hij pakte Catryns hand en drukte er een kus op. “Ik heb het gevoel alsof er een rijtuig met een dronken koetsier meerdere malen over me heen is gereden. Je moet naar huis gaan om je vader te vertellen dat alles goed met je is. Ondanks de brieven die gestuurd zijn om hem gerust te stellen maakt hij zich zorgen om jullie. Ga naar huis, lieverd, en als ik nog een paar zaken geregeld heb, kom ik je halen.”


    Toen Catryn samen met Alwyn haar vaders huis binnenliep, vroeg ze zich nog steeds af wat Orion had bedoeld toen hij had gezegd dat hij haar kwam halen. Haar vader was enorm opgelucht zijn dochter en kleinzoon weer te zien en Catryn nam rustig de tijd hem een deel van de avonturen die ze hadden beleefd te vertellen, maar zeker niet alles. Ze vertelde bijvoorbeeld niet dat Orion en zij meer dan oppervlakkige vrienden waren geworden. Ze vertelde wel dat Aeddon bezit had genomen van Orions lichaam. Toen ze naar bed ging, wist ze dat haar vader voorlopig geen vervelende vragen zou stellen, omdat hij eerst op zoek zou gaan naar informatie over deze merkwaardige gebeurtenis.


    Toen ze in bed lag, staarde ze naar het plafond. Orion had gezegd dat hij haar zou komen halen. Wat had hij daarmee bedoeld? En waarom moest hij eerst nog een paar zaken regelen? Hij kon haar toch gewoon op komen zoeken, zodat ze nog even konden napraten over de avonturen die ze samen hadden beleefd. Waarom zeiden mannen altijd dat ze vrouwen niet begrepen? Ze waren zelf ook niet altijd even goed te begrijpen.


    Ze kon nu alleen nog rustig afwachten of hij inderdaad zou komen. Maar als hij niet kwam, zou haar dat niets kunnen schelen. Daar was ze te trots voor.
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    Ook al probeerde ze het uit alle macht te verbergen, haar vader had allang gemerkt dat ze verschrikkelijk chagrijnig was en ze vond het zelf heel vervelend dat ze zich gedroeg als een verliefde dwaas. Het was dan ook zo moeilijk om niet verdrietig te zijn en alle hoop te moeten opgeven. Daar zat ze nu, met haar trots.


    Het was alweer drie weken geleden dat Orion had beloofd haar te komen halen. Ze had wel cadeautjes van hem ontvangen, maar hij was ze niet zelf komen brengen. Hij was niet eens even langsgekomen om een kopje thee te drinken. Ze wilde graag geloven dat hij zou komen, maar eerlijk gezegd twijfelde ze eraan. Het ergste was dat ze het vertrouwen in mannen in het algemeen weer dreigde te verliezen. Een vertrouwen dat ze nog maar zo kort geleden had gekregen.


    En nu zat ze als een meisje met een gebroken hart in een slecht toneelstuk in de vensterbank van haar vaders bibliotheek naar buiten te staren. Naar de tuin waarin de eerste tekenen van een naderende winter al zichtbaar werden.


    Ze had geen zin om in te gaan op de vele uitnodigingen die ze had ontvangen voor bals en andere partijen. Ze wilde Orion zien. Een man zou niet de enige reden moeten zijn om vrolijk door het leven te gaan, maar het was wel zo. En het lukte haar niet om iets te doen aan die neerslachtige bui.


    Maar ze had er nog een zorg bij gekregen. Haar maandstonden bleven uit en ze was vanochtend zo misselijk geweest dat ze in bed was blijven liggen tot het over was gegaan. Ergens diep vanbinnen was ze blij dat ze een kind van Orion zou krijgen. Maar tegelijk vroeg ze zich bezorgd af wat ze zou moeten beginnen als Orion haar niet kwam halen. Ze moest er niet aan denken om naar het vasteland te gaan, daar de baby te krijgen en terug te keren met het verzonnen verhaal dat haar echtgenoot helaas te vroeg was overleden. Er zouden genoeg mensen zijn die uit zouden zoeken of haar verhaal wel klopte.


    “Waarom schrijf je hem niet?” vroeg haar vader.


    “Dat lijkt me te opdringerig”, antwoordde ze, terwijl ze in een stoel tegenover hem ging zitten.


    “Je hebt dagenlang samen met hem achter Morris aan gezeten. Hij heeft jou en Alwyn uit handen van Morris gered, je hebt kennisgemaakt met een aantal familieleden van sir Orion, die je nu regelmatig schrijven, je hebt ontdekt dat we familiebanden hebben met zijn merkwaardige familie en zijn zoon Giles komt hier elke dag. Ik kan me niet voorstellen dat hij je opdringerig zal vinden als je hem een briefje schrijft. Behalve als je hem schrijft dat je elke dag zuchtend en steunend als een verlaten maagd door het raam naar buiten zit te staren.”


    “Ik schrijf hem niet”, zei ze geërgerd. “Hij heeft gezegd dat hij me zou komen halen. En omdat ik had gedacht dat hij over een paar dagen en niet over een paar weken bedoelde, is dat nog geen reden hem te vragen waar blijft.”


    “Ik blijf het vreemd vinden. Je gaat met hem trouwen. Hij zal een kort briefje toch onmogelijk opdringerig kunnen vinden.”


    “Hij heeft me helemaal niet ten huwelijk gevraagd, papa. Hij heeft er zelfs niet op gezinspeeld.” Nee, zij had al gedroomd over een romantische toekomst met Orion, maar hij had het nog helemaal niet over liefde, of de toekomst gehad.


    “Hij vindt het goed dat zijn zoon hier regelmatig komt. Als een man van een vrouw af wil, zou hij dat nooit toestaan. Hij stuurt je cadeautjes die mannen niet zomaar aan een vrouw sturen. Zelfs ik zie nog wel dat het cadeautjes zijn die met zorg zijn uitgezocht voor een speciale vrouw.”


    “Vindt u dat?” vroeg ze opeens weer een beetje hoopvol.


    “Ja, dat vind ik. Een boek over kruiden. Een shawl. Dat zijn niet zomaar cadeautjes. Ik weet zeker dat hij aan jou dacht toen hij ze kocht en dat hij zeker wist dat je er blij mee zou zijn.”


    Ze slaakte een diepe zucht. “Dat ben ik ook, maar…” Ze zocht naar de juiste woorden.


    “Maar wat?”


    “Hij weet alles, papa”, zei ze zacht. “Hij weet van Aeddon en dat Henry me drankjes gaf. En hij weet het van Morris. Het is allemaal zo smerig. Het is mijn schuld niet, maar ik walg ervan als ik eraan denk.”


    Haar vader stond op, ging naast haar zitten en sloeg zijn armen om haar heen.


    “Hij weet dat jij er niets aan kon doen”, zei Lewys. “Hij laat zijn zoontje hier komen zoveel hij maar wil.”


    “Dat zegt u steeds.”


    “Omdat het belangrijk is. En denk eraan dat je de jongen nergens naar vraagt.” Ze schoot in de lach en hij drukte een kus op haar kruin.


    “Het is niet gemakkelijk geweest. Het vreemde van de hele geschiedenis met Henry, Aeddon en Morris is dat het me eigenlijk niets kan schelen. Het was smerig, verkeerd en vernederend, maar ik heb er Alwyn aan overgehouden. Elke keer als ik schaamte voel opkomen voor wat er is gebeurd, denk ik aan Alwyn en dan vergeet ik alles.”


    “Dat is heel goed. Je weet diep in je hart dat je je nergens voor hoeft te schamen. Jij hebt het niet gedaan. Het is je aangedaan. Dat weet jij, dat weet ik, en geloof me, sir Orion en zijn familie weten het ook. Hij komt je halen, dat weet ik zeker. Je moet gewoon een beetje geduld hebben.”


    Catryn knikte. Ze zou geduld hebben, maar ze was niet zo overtuigd als haar vader. En als ze inderdaad zwanger bleek te zijn, kon ze niet meer geduldig afwachten. Dan zou ze nog hooguit twee weken kunnen wachten, en dan zou ze moeten beslissen of ze naar Orion toe zou gaan of dat ze een grote leugen moest gaan bedenken.


    Orion wachtte met zijn jas en hoed in de hand op de butler. Hij werd steeds zenuwachtiger. Het had veel langer geduurd dan hij had gedacht om de stap te nemen om zijn leven een andere wending te geven. De kapitein was niet blij geweest toen hij zijn ontslag had ingediend, maar hij had er wel alle begrip voor gehad. Een man met drie kinderen, die van plan was te trouwen met een vrouw die ook al een kind had, was te kwetsbaar geworden voor het werk dat hij voor de regering deed.


    Hij had ook nog zijn financiën en huishouden op orde moeten brengen. Daar had hij als vrijgezel weinig aandacht aan besteed, maar met het oog op de toekomst met vrouw en kinderen was dat hard nodig. Hij was veel rijker dan hij had gedacht en dat kwam goed uit, want nu kon hij het huis een flinke opknapbeurt geven. Er moest nog wel een vrouw aan te pas komen om het gezellig te maken. En als Catryn een huis op het platteland wilde, dan kreeg ze dat.


    Toen Eccles hem naar de salon bracht waar hij op Catryn moest wachten, kon hij zijn zenuwen nauwelijks in bedwang houden. Hij had nog nooit een vrouw ten huwelijk gevraagd. Hij had vrouwen gecharmeerd, verleid en het bed met ze gedeeld, maar het was nooit meer geweest dan oppervlakkige hofmakerij. Het was nooit serieus geweest. Maar dit was geen spelletje, dit was heel serieus en hij was doodsbang dat Catryn hem zou afwijzen.


    Toen hij dacht aan wat Giles hem had verteld, ontspande hij zich weer een beetje. De jongen loog niet tegen hem en had hem verteld dat ze op hem wachtte. Orion hoopte nu maar dat hij haar niet te lang had laten wachten.


    “Milady, sir Orion Wherlocke is hier en verzoekt u naar de salon te komen.”


    “Is Orion hier?” vroeg Catryn verbaasd.


    Eccles knikte. “Zoals ik al zei. Hij wacht op u in de salon.”


    Ze keek naar haar saaie, eenvoudige jurk. Ze overwoog even om Eccles te zeggen dat Orion moest wachten, zodat ze snel een leukere jurk aan kon trekken. Het zou helemaal niet verkeerd zijn om hem nu maar eens op haar te laten wachten. Maar al snel bedacht ze dat ze niet zo dwaas moest zijn. Ze had drie lange weken op hem gewacht, het werd tijd om orde op zaken te stellen. Hij had haar tijdens de achtervolging van Morris ook altijd in saaie jurken gezien.


    “Wil je voor iets lekkers te eten en drinken zorgen, Eccles?”


    “Dat is al geregeld, milady.” Eccles maakte een buiging.


    “Waar wacht je nog op?” vroeg haar vader, toen Eccles de kamer uit was gelopen en de deur achter zich had dichtgedaan.


    “Ik ben zo zenuwachtig.”


    “Twijfel je eraan of je wel met hem wilt trouwen?”


    “Nee, toen Morris me te pakken had, wist ik dat ik op Orion kon rekenen. Ik vertrouwde hem zoals ik nog nooit een man heb vertrouwd. Mijn ontrouwe echtgenoot was niet te vertrouwen, en zijn broer ook niet. Zelfs mijn grootvader niet, want hij heeft ons bijna geruïneerd.”


    “En mij ook niet”, zei haar vader rustig. “Het spijt me heel erg, lieverd.”


    “Nee, u heeft niets verkeerds gedaan. U bent niet zoals de anderen. Toen ik na mijn bruiloft en vooral ook nadat ik weduwe was geworden, hoorde hoeveel mannen hun vrouwen bedriegen, hun geld vergokken of trouwen om nog meer geld te krijgen, ben ik al mijn vertrouwen in mannen kwijtgeraakt. Ik geloofde niet dat er een man bestond op wie ik altijd, onder alle omstandigheden kon rekenen. Die me zou helpen en steunen en die ik volledig kon vertrouwen.” Ze deed een stap naar achter en keek naar haar vader. “Toen Alwyn was ontvoerd en later ikzelf ook, wist ik dat Orion me zou komen redden.”


    “Dat is heel goed om te horen.”


    “Dus moest ik nu maar eens naar hem toe gaan om te vragen waar hij zo lang gebleven is.”


    “Zul je het hem niet al te moeilijk maken?” vroeg haar vader plagend en met een knipoog.


    Toen Catryn bij de salon aankwam, deed Eccles juist de deur open voor het dienstmeisje. Ze wist helemaal niet zo overtuigd als haar vader dat haar een gelukkige toekomst met Orion wachtte. Ze was er tijdens de weken dat ze op hem had gewacht achter gekomen dat de vrouwen met wie Orion werd gezien, allemaal lang, sensueel, modieus en elegant waren. En dat was zij allemaal niet.


    Catryn liep de salon in. Op het tafeltje tussen twee bankjes in zette het dienstmeisje een pot thee en een schaal koekjes neer. Dat weerhield haar ervan om meteen te vragen waar hij al die tijd gebleven was. Toen het meisje weg was, wijdde ze zich aan de taak van een goede gastvrouw, om haar gast van thee en een koekje te voorzien.


    Orion zat zo oplettend naar haar te kijken dat ze er zenuwachtig van werd. Zijn stem was weer net zo aangenaam om naar te luisteren als altijd, maar hij antwoordde alleen beleefd op haar beleefde vragen. Ze zat met haar handen in haar schoot tegenover hem en durfde hem nauwelijks aan te kijken.


    “Wat een keurige gastvrouw”, zei hij zacht, en hij nam een hapje van zijn koekje.


    “Je moet je voor bijzondere gasten altijd van je beste kant laten zien”, zei ze lief glimlachend.


    Orion vroeg zich af wat er de afgelopen weken met haar was gebeurd. Ze keek naar hem alsof ze hem het liefst met de theepot een klap op zijn hoofd wilde geven. Hoe zou hij de gekwetste gevoelens die ze blijkbaar had moeten verzachten? Hij moest eigenlijk wel lachen. Misschien moest hij haar gewoon in zijn armen nemen. Dat was immers ook waar hij zelf intens naar verlangde.


    “Ik had meer werk te doen dan ik had gedacht”, zei hij.


    “Werk voor de regering?” kon Catryn niet laten te vragen.


    “Eh, nee. Dat wil zeggen, dat was een deel van het werk. Ik heb mijn ontslag aangeboden en gezegd dat ik eventueel beschikbaar ben als ze me nodig hebben. Ik heb nu mijn verantwoordelijkheden en door mijn privéomstandigheden ben ik een te gemakkelijk doelwit geworden voor mijn vijanden. Door de avonturen met Morris is me duidelijk geworden dat mijn dierbaren gemakkelijk tegen me gebruikt kunnen worden. Of door me iets tegen mijn wil te laten doen, of door me iets aan te doen.”


    Aan de manier waarop hij naar haar keek zag Catryn dat zij tot zijn dierbaren behoorde. Maar ze mocht vooral niet te ijdel zijn. Ze moest oppassen dat ze niet weer ging hopen op iets wat nooit zou gebeuren en wat op een grote teleurstelling zou kunnen uitdraaien.


    Ze knikte. “Je drie zonen.”


    “En nu is het genoeg”, zei Orion. Hij sprong overeind, ging naast haar zitten en nam haar in zijn armen.


    Catryn slaakte een kreet van verbazing. Ze had nog maar net tijd om haar koekje terug op het bordje te leggen. Het was zo heerlijk om zijn armen om zich heen te voelen dat ze in een klap de afgelopen drie weken van het lange wachten vergat. De cadeautjes vergezeld van een kort briefje hadden dat niet goed gemaakt. Ze keken elkaar aan en ze wist dat ze snel moest zeggen wat ze op haar hart had, omdat ze er anders de moed niet meer voor zou hebben.


    “Je bent drie weken weg geweest, Orion”, zei ze. “Je hebt me alleen een paar cadeautjes gestuurd, waar ik je alsnog voor wil bedanken. Al vraag ik me af of dat boek over kruiden inderdaad een cadeau was of een stille hint omdat ik je met een smoesje heb misleid.”


    “Het is van allebei een beetje”, zei hij glimlachend. “Maar het is ook een beloning. Ik ben nog nooit zo in de maling genomen. Maar ik heb er wel steeds een briefje bij gedaan.”


    “Inderdaad. Een heel kort briefje. Het langste bestond uit zes woorden. Je bent ze niet één keer zelf komen brengen, Orion. Je hebt nog niet eens de moeite genomen om het aan de deur af te geven.”


    “Ik heb Giles toestemming gegeven om zo vaak hiernaartoe te gaan als hij maar wilde.”


    “Ik heb niet het idee dat hij daar je toestemming voor nodig had.”


    Orion schoot in de lach. “Dat is waar. Neem me niet kwalijk”, zei hij ernstig. De lach was weer van zijn gezicht verdwenen. “Ik had inderdaad af en toe langs moeten komen. Dat ben ik wel van plan geweest, maar er was meer te regelen dan ik had gedacht. Het heeft me dagen gekost om alles te regelen. Nachten ook, trouwens. Maar gelukkig is alles geregeld en zijn mijn financiën weer op orde.”


    “Ik had niet anders verwacht, maar het is goed dat te horen. Het zal een hele geruststelling voor je zijn te weten dat je je zoons alles kunt geven wat ze nodig hebben.”


    “En jou.”


    “Pardon?”


    Orion pakte haar handen in de zijne. “Vergeef me dat ik zo onhandig ben. Ik had nooit gedacht dat ik ooit zou doen wat ik nu probeer te doen. Het gesprek met je vader verliep veel beter.”


    “Heb je met mijn vader gesproken? Dat heeft hij me helemaal niet verteld. Waarover heb je met hem gesproken?”


    “Volgens mij is het de gewoonte dat een man eerst praat met de vader van de vrouw met wie hij wil trouwen.”


    Toen het tot Catryn doordrong wat Orion had gezegd, ging haar hart als een razende tekeer. Ze moest moeite doen niet meteen heel hard te roepen dat ze zijn aanzoek zou aannemen. Maar hij moest meer zeggen. Veel meer. Het was niet genoeg om alleen aan haar vader om haar hand te vragen. Ze was niet van plan om weer aan een liefdeloos huwelijk te beginnen.


    Een huwelijk met Orion zou weleens erger kunnen zijn dan met Henry. Voor Henry had ze alleen oppervlakkige gevoelens gehad. Wat ze voor Orion voelde ging veel dieper. Ze hield van hem en verlangde ernaar om bij hem te zijn. Maar ze wilde wel dat hij minstens net zoveel van haar hield. Als dat niet zo was, zou ze zijn aanzoek afwijzen.


    “Catryn?” Naarmate haar zwijgen langer duurde, werd Orion steeds onzekerder. “Wil je mijn vrouw worden?”


    “Waarom? Omdat je je verplicht voelt mijn reputatie te redden?”


    Aha, nu begreep hij waarom ze aarzelde zijn aanzoek aan te nemen. “Cat, zo’n goeie kerel ben ik niet. Als ik alleen wellustige gevoelens voor je had, zou ik met je doorgaan tot die gevoelens uitgedoofd waren. Dan zou ik je een of ander sieraad geven en op zoek gaan naar iemand anders die mijn lusten opwekt.”


    Catryn rilde bij de gedachte dat hij haar ooit zo zou behandelen. “Ik heb wel horen zeggen dat heel veel verhoudingen zo eindigen. Dat lijkt me nogal…” Ze zocht naar het juiste woord, want ze wilde hem zeker niet beledigen.


    “Kil?” Orion glimlachte toen hij haar zag knikken. “Dat is het zeker. Daarom loopt het ook zo af.” Hij boog zich voorover en streek met zijn lippen over de hare. “Maar ik ben niet zomaar naar je vader gegaan. Als je eens wist hoe dat gesprek was verlopen. Ik ben blij dat ik nog leef.”


    Catryn schoot in de lach. “Kom, kom. Zo erg zal het toch wel niet geweest zijn.”


    Orion dacht aan de urenlange ondervraging waaraan haar vader hem had onderworpen. “Je moest eens weten.”


    Hij stond op en trok haar overeind. “Kom met me mee. Ik wil je iets laten zien. Misschien zal het je helpen mijn aanzoek serieus te nemen.”


    Voordat ze hem kon verzekeren dat ze hem altijd serieus nam, stonden ze al buiten. Eccles glimlachte toen Orion zei dat hij haar even meenam en dat verbaasde haar. Behalve naar haar en haar vader glimlachte Eccles nooit naar iemand.


    Even later zat ze in een rijtuig dat veel mooier was dan het rijtuig waarin ze onlangs zoveel tijd had doorgebracht en even later stopten ze voor zijn herenhuis.


    Orion hielp haar uitstappen en liep samen met haar naar de voordeur. Er was iets veranderd aan het huis. Ze wist niet precies wat het was, maar het zag er anders uit dan toen ze het rijtuig dat voor de deur had gestaan had… geleend. Toen Orion de deur had opengedaan en ze naar binnen liep, wist ze wat het was.


    “O, je hebt het hele huis geschilderd”, zei ze.


    “Geschilderd, schoongemaakt en opgelapt”, zei Orion. “Het was hoognodig, maar het kwam er nooit van. Kom maar eens kijken wat ik nog meer heb gedaan.”


    Hij was wel een beetje zenuwachtig. Hij vroeg zich af hoe ze zou reageren als ze zag wat hij allemaal had gedaan. Maar toen hij haar blik zag, wist hij dat het goed was. En nu hij haar hier binnen had gekregen, zou hij haar nooit meer laten gaan.

  


  
    Hoofdstuk 20


    Het was een enorm bed.


    Het duizelde Catryn nog steeds van alle veranderingen die Orion haar had laten zien, maar het bed benam haar pas echt de adem. Maar toen hij ook nog eens benadrukte dat er een vrouwenhand nodig was om de laatste veranderingen door te voeren, was ze ook nog sprakeloos. Het begon haar steeds duidelijker te worden dat hij echt van plan was met haar te trouwen. En dan was daar ook nog dat enorme bed.


    Het was gemaakt van donker, fraai bewerkt hout en zonder eraan te voelen wist ze zeker dat de kussens waren gevuld met kostbaar eendendons en dat er een heerlijk matras op het bed lag.


    “In dit bed kunnen wel zes mensen slapen”, zei ze.


    “Ik wilde beslist een groot bed hebben”, zei Orion lachend.


    Opeens zag Catryn Orion in gedachten met een aantal wellustige dames in dat bed liggen.


    “Het viel niet mee om het binnen drie weken precies te laten maken zoals ik het hebben wilde, maar aangezien ik meer geld had dan ik had verwacht, heb ik de meubelmaker toch zover kunnen krijgen.” Hij kuste Catryn. “Ik wil dat mijn vrouw een bed krijgt waarin nog nooit iemand heeft gelegen.”


    Catryn schaamde zich een beetje nu bleek dat hij haar gedachten had geraden, dus begon ze maar snel over de open haard. “En daar kun je een os in braden.”


    “Mooi, vind je niet? Een van de redenen waarom ik dit huis heb gekocht zijn de open haarden. Omdat er te veel onderhoud aan deze oude huizen moet worden gedaan, trekken steeds meer mensen weg uit dit deel van de stad. En aangezien mijn familie al die huizen koopt, zit ik hier straks omringd door familieleden.”


    “Zodat jullie niet steeds op je hoede hoeven te zijn”, zei Catryn zacht.


    “Juist. En als jij nog even rond kijkt, zal ik het haardvuur aanmaken.”


    Ze begreep niet waarom hij dat wilde. Ze kwam hier immers alleen om naar de opknapbeurt van zijn huis te kijken. Of zou hij de liefde met haar willen bedrijven? Als dat zo was, zou ze zich gemakkelijk laten overhalen. Maar eerst moesten ze praten.


    Als ze eenmaal met hem in bed lag, zou ze zijn huwelijksaanzoek aannemen zonder te weten of hij wel echt van haar hield.


    Catryn liep door een deur naast de haard naar een kamer waarin een enorm bad stond, en die van alle gemakken was voorzien. Ze liep terug naar de slaapkamer en daarna door een deur aan de andere kant van de haard. Daar kwam ze in de grootste kleedkamer die ze ooit had gezien. Toen ze terugkwam in de slaapkamer, vroeg ze zich af of Orion advies had gehad van een vrouw.


    “Mijn nicht Olympia heeft voor de inrichting van die kamers gezorgd”, zei hij. “Dat wilde ze graag doen. Ze zei dat een man niet wist wat een vrouw nodig had. Ik had toen nog geen trouwplannen, dus heb ik haar maar haar gang laten gaan.”


    “Ze heeft wel smaak, want het ziet er allemaal schitterend uit”, zei Catryn, terwijl ze zich verbaasd afvroeg of hij haar gedachten had lezen.


    Toen ze door een deur aan de andere kant van de kamer liep, kwam ze in een elegante zitkamer. Het was duidelijk waar Orion van hield, want ook hier zag ze kozijnen en een schoorsteen van fraai houtsnijwerk. Ze liep door de kamer naar weer een deur en kwam in een ruimte die waarschijnlijk als kinderkamer bedoeld was. En toen ze door nog een deur liep, kwam ze in een vertrek dat ongetwijfeld Orions kantoor was. Al zou je op basis van de hoeveelheid boeken die erin stonden net zo goed kunnen zeggen dat je in een bibliotheek terecht was gekomen.


    Nauwelijks van de verbazing bekomen liep ze terug naar de slaapkamer. Het was duidelijk dat Orion serieus van plan was om te trouwen en hier met haar en de jongens wilde gaan wonen. Het enige wat nog ontbrak was een liefdesverklaring. En toen ze weer in de slaapkamer stond, wist ze ook opeens wat ze nog meer miste.


    “Er is maar één slaapkamer”, zei ze.


    Orion was inmiddels klaar met het aanmaken van de haard en liep naar haar toe. “Mijn vrouw slaapt hier bij mij. Ik wil geen gescheiden slaapkamers, zodat mijn vrouw mij buiten kan sluiten als er onenigheid is.”


    Catryn besloot om hier maar niet op in te gaan, want het was duidelijk dat hij aan het slechte huwelijk van zijn ouders dacht.


    Hij stak zijn armen naar haar uit, drukte haar tegen zich aan en voelde zijn lichaam meteen heftig reageren. “Catryn, wil je met me trouwen?”


    Dit was het moment van de waarheid en Catryn probeerde uit alle macht haar bezwaren te laten varen en haar jawoord te geven. Maar was dat wel verstandig?


    Stel je voor dat ze straks allebei doodongelukkig zouden worden. Ze wilde alleen nog met iemand trouwen die echt van haar hield en met wie ze dezelfde ideeën over een gelukkig huwelijk deelde. Ze ging op haar tenen staan en kuste hem licht op zijn wang, maar toen hij haar nog dichter tegen zich aan wilde drukken, duwde ze hem van zich af.


    “Ik wil wel met je trouwen, maar ik wil eerst weten waarom je dat wilt. Mijn eerste huwelijk was een drama, dus wil ik weten waarom je wilt dat ik je vrouw word. Ik…”


    Maar verder kwam ze niet, want hij legde een vinger op haar lippen. “Ik wil met je trouwen omdat ik jou aan mijn zijde wil. Dat wist ik al voordat je naar je vader ging om op me te wachten en na die drie weken zonder jou wist ik het zeker. Jij bent mijn hart, mijn zielsverwante, mijn toekomst.” Hij keek haar fronsend aan toen hij tranen in haar ogen zag. “Waarom huil je nou?”


    “Omdat ik zo gelukkig ben. Het zijn tranen van geluk. Weet je het zeker? Zelfs nu je van Morris en Aeddon weet?”


    “Je echtgenoot heeft je misbruikt. Hij heeft je met drankjes bedwelmd en jij wist niet wat er gebeurde toen die mannen je verkrachtten. Nu Aeddon bezit heeft genomen van mijn lichaam, weten we dat hij het ook als verkrachting zag en dat hij zich schaamt voor wat hij heeft gedaan. Maar Alwyn is jouw kind en dat is het enige wat telt.”


    Hij legde een vinger onder haar kin en dwong haar hem aan te kijken. “Hoe zou ik je kunnen veroordelen om iets waar je niets aan kon doen? Ik hoop dat je je niet schuldig voelt of schaamt voor wat je is aangedaan. Jij kon er niets aan doen.”


    “Vreemd genoeg maak ik me er niet eens echt druk om.” Ze veegde de tranen van haar wangen. “Ik was er zelf niet bij. Bovendien had ik geen keus. Elke keer als ik naar Alwyn kijk, weet ik dat ik het niet terug zou willen draaien, hoe verschrikkelijk het ook was. Als Alwyn nog niet geboren was, zou het misschien anders zijn, maar nu ik hem heb…” Ze haalde haar schouders op. “Ach, ik herinner me er niets van, dus daarom heb ik er waarschijnlijk niet zo’n moeite mee.”


    “Zo is het, maar mocht je er alsnog last van krijgen, dan ben ik er voor je”, zei Orion, terwijl hij haar naar het bed trok.


    Catryn verloor haar evenwicht en viel lachend op het bed. Orion kuste haar en Catryn trok snel zijn kleren uit. Toen hij Catryn had uitgekleed en ze naakt op het bed lagen, slaakte ze een zucht van verlichting. Ze had de warmte van zijn lichaam en het gevoel zo dicht bij hem te zijn zo verschrikkelijk gemist.


    Ze gaf zich genietend over aan zijn kussen en de strelingen van zijn handen. Ze was blij dat hij haar zonder aarzelen zijn gehavende rug liet strelen, omdat daaruit bleek dat hij haar vertrouwde.


    Catryn rilde van genot toen hij met zijn tong van haar borsten over haar buik naar beneden gleed. En met elke streling van zijn tong voelde ze haar bloed sneller gaan stromen en haar hart sneller gaan kloppen.


    Toen hij haar intiemste plekje kuste, bewoog ze zich niet, maar bleef genietend heel stil liggen. Nu begreep ze pas echt waar die ondeugende weduwen en getrouwde vrouwen over hadden gesproken. Maar al snel kon ze helemaal niet meer denken en werd ze meegenomen op golven van genot.


    Ze lag nog na te genieten van de heftigheid van haar hoogtepunt, toen Orion kussend zijn weg naar haar borsten weer zocht. Toen hij hoog genoeg was gekomen, pakte ze hem bij zijn schouders vast en duwde hem op zijn rug. Toen ze hem zachte woordjes van instemming, maar vooral ook van aanmoediging hoorde fluisteren, werd ze steeds brutaler en dacht ze aan wat ze andere vrouwen had horen vertellen over hoe je een man het hoogste genot moest laten ervaren. Dus nadat ze zijn gespierde dijen had gekust, aarzelde ze niet langer.


    Toen ze met haar lippen zijn erectie beroerde, ging er een rilling door hem heen en ze wist wat hij wilde en dat ze hem dat wilde geven. En dus bracht ze in praktijk wat die andere vrouwen haar verteld hadden.


    Toen hij haar onder haar armen pakte en op zich trok, zag ze aan zijn ogen dat hij bijna een hoogtepunt bereikte. Ze had gevoeld dat de opwinding zich in zijn lichaam had opgebouwd. Ze had het zelfs geproefd.


    “Ik hou van je, Orion Wherlocke”, fluisterde ze.


    En opeens lag ze weer op haar rug en gleed hij met kracht bij haar naar binnen.


    Toen hij zijn hoogtepunt bereikte, hield ze hem stevig vast en… was ze teleurgesteld, omdat hij niet had gezegd dat hij ook van haar hield. Maar ze moest niet zo dom zijn. Hij had toch al gezegd dat ze zijn hart, zielsverwante en toekomst was. Dat betekende toch veel meer dan die paar woordjes, die mensen vaak al te gemakkelijk en al te vaak gebruikten.


    Orion ging op zijn rug heel dicht tegen haar aan liggen. “Ik hou van je, Catryn”, zei hij met een brede glimlach op zijn gezicht.


    Dit was wat hij wilde. Hier had hij de afgelopen drie weken zo intens naar verlangd. Hij had die tijd wel nodig gehad om zijn financiën op orde te brengen, maar ook om de laatste aarzeling weg te nemen om zijn vrijgezellenleven, zijn vrijheid, op te geven. Die vrijheid leverde hem alleen een zinloos, leeg bestaan op. Zelfs een aardige en beeldschone vrouw als Beatrice had hem alleen en aantal oppervlakkige, voorbijgaande pleziertjes bezorgd.


    Catryn was zijn toekomst. Ze was zijn levensgezel, zijn minnares en vertrouwelinge. Er waren wel meer mensen die hij zijn vertrouwelingen zou kunnen noemen, maar hij zou met niet een van hen naakt in bed willen liggen.


    Opeens hoorden ze een vreemd geluid. Orion pakte snel Catryns hemdje, dat hij op de grond had gegooid.


    “Wat is dat?” vroeg Catryn.


    “We krijgen bezoek van ongenode gasten. “Niet gewenst, maar ook niet gevaarlijk.”


    “Doe snel je broek aan”, zei ze.


    “Te laat.”


    De deur ging open en Giles verscheen in de deuropening. Toen hij zijn vader naakt in bed zal liggen met Catryn, gooide hij grijnzend de deur verder open. Achter hem stonden Hector, Alwyn en Paul.


    “Volgens mij moet ik jou nog eens leren altijd eerst netjes op de deur te kloppen voordat je bij iemand naar binnen gaat”, zei Orion tegen Giles, die gevolgd door zijn broers naar het bed liep.


    Alwyn keek eerst naar het bed en vervolgens naar Orions naakte borstkas. “Bent u naakt?”


    “Ja, mannen slapen naakt.”


    Hij barstte bijna in lachen uit toen hij Catryn zacht een paar verwensingen hoorde uiten. De vier jongens knikten braaf. Orion kon niet wachten op het moment dat Catryn een van hen naakt in bed zou aantreffen.


    “Maar wat doen jullie hier? En waar komen jullie vandaan?”


    “Nadat u met lord Gryffin had gesproken, zijn we hiernaartoe gekomen”, zei Giles. “We waren bang dat een van jullie iets doms zou doen, dus we dachten dat we jullie misschien konden helpen.”


    “Jullie vertrouwen in mijn talent om een vrouw aan de haak te slaan raakt me diep”, zei Orion.


    “Maar ik zie dat het is gelukt.”


    “Natuurlijk is het gelukt. Ik heb enige ervaring opgedaan.” Daar moesten Hector en Giles hartelijk om lachen, maar Orion gezicht vertrok van pijn, toen hij onder de dekens een harde por in zijn zij kreeg.


    “Ik vind dat ze ons maar eens moeten vertellen wat hier zo grappig aan is”, zei Paul tegen Alwyn.


    “Ja, want wij begrijpen er niets van”, zei Alwyn. “Dingen zijn leuker als je ze echt begrijpt, zegt mijn vader.”


    “Is Aeddon weer terug?” vroeg Catryn, die overeind was gekomen en haar haren een beetje in orde bracht.


    “Is hij dan weggeweest?” vroeg Orion.


    “Hij had rust nodig”, antwoordde Alwyn. “Hij is erg verzwakt geraakt toen hij bezit van u heeft genomen.”


    “Maar waarom is hij hier nog, Alwyn?” vroeg Catryn. “Hij was hier om op jou te passen, maar nu is Morris weg en ik denk niet dat hij nog bij ons in de buurt durft te komen.”


    “Papa zegt dat hij niets beters te doen heeft en nog even op me wil blijven passen.”


    “Vertrouwt hij dat zijn eigen familie dan niet toe?”


    “Jawel, maar hij wil graag helpen.”


    “Goed dan, maar ik hoop dat hij niet opnieuw bezit van Orion neemt.”


    “Daar geeft hij geen antwoord op.”


    “Dan is dat een antwoord”, mompelde Orion. “Maar goed, Hector en Paul zijn een beetje vroeg. Ik denk niet dat hun kamers al in orde zijn gemaakt, maar we zien wel. Cody en Pugh Drie zullen wel snel hier zijn. Ik zal ze zeggen jullie kamers in orde te maken.”


    “Pugh Drie?” vroeg Catryn.


    “Mijn butler. Hij is de kleinzoon van mijn grootvaders butler. Ze hebben dezelfde voornaam. Toen ze ooit een keer in dezelfde kamer waren, werd hij Pugh Drie. Of alleen Drie.”


    “Volgens mij zijn de verschillende gaven die jullie hebben niet het enige merkwaardige van jullie familie”, zei Catryn, en toen Orion haar plagend aan haar haren trok, barstte ze in schaterlachen uit.


    “Wanneer gaan jullie trouwen?” vroeg Giles. “Ik wil graag nieuwe kleren kopen.”


    “Als het zover is, hoor je het wel”, zei Orion, die vond dat Giles al meer dan genoeg kleren had. Hij keek naar Catryn en voegde eraan toe: “Maar als je een heel erg chique jurk wilt hebben, duurt het nog wel even.”


    Ze hoorde aan de toon waarop hij dat had gezegd dat hij liever niet al te lang wilde wachten. “Nee, ik trouw ook liever zo snel mogelijk. Ik ben per slot van rekening een weduwe, dus een uitbundige trouwerij lijkt me toch al ongepast.”


    Giles en de andere drie jongens knikten. “Jullie moeten zo snel mogelijk trouwen, dan zijn we familie. Volgens de wet, en zo.”


    Paul liep om het bed heen, ging naast Catryn staan en gaf haar een briefje. “Dit is van Pen. Ze wil ook graag dat jullie snel gaan trouwen. Volgens haar is er haast bij.”


    “Waarom is er volgens haar haast bij?” Catryn maakte het briefje open, waarin stond wat ze tegen ochtendmisselijkheid moest doen.


    Voordat ze het op had kunnen vouwen en weg had kunnen stoppen, had Orion het al uit haar handen gegrist. Toen hij het had gelezen, keek hij haar met grote ogen aan. Het was niet duidelijk of hij verbaasd of hevig geschrokken was. Hij had al vier kinderen voor wie hij moest zorgen en ze hadden het nog niet over een kind van hen samen gehad.


    “Ben je zwanger?” vroeg hij.


    “Ja, maar ik weet niet hoe Penelope dat wist. Zij is toch niet helderziend?”


    “Nee,” zei Paul, “maar tante Olympia hoorde het van lady Alethea, en die ziet wel dingen. Zij wist dat mijn vader zou gaan trouwen en binnen een jaar vijf kinderen zou hebben.” Hij keek naar de andere jongens. “En we zijn nog maar met zijn vieren.”


    “Ben je echt zwanger?”


    “Ja.”


    “Waarom wist ik dat niet? Waarom heb je het me niet verteld? Als ik dat had geweten, zouden we een paar weken geleden al zijn getrouwd.”


    “Ik weet het zelf pas sinds kort.”


    Orion pakte haar vast en drukte haar tegen zich aan.


    “Wanneer wilde je het me gaan vertellen?”


    “Ik zei al dat ik het zelf pas sinds kort weet. Ik had besloten nog een week op je te wachten. Als je dan niet was gekomen, zou ik naar het vasteland gaan om daar zogenaamd te trouwen en een poosje later als weduwe met een kind terug te komen.” Ze glimlachte toen ze zag dat Orion om haar plan moest lachen. “Ja, ik weet het. Het klinkt krankzinnig, maar ik weet zeker dat niemand er vragen over zou durven stellen.”


    Nadat Orion de jongens had gezegd dat ze hun schoenen uit moesten trekken, sprongen ze op het bed. “Wilt u weten wat de baby wordt?” vroeg Paul.


    “Ik denk dat het een jongen wordt.”


    “Wilt u het weten?”


    “Weet jij het dan?” vroeg Orion aan zijn zoon.


    “Ja, want Ezra heeft het me verteld. Hij ziet dat soort dingen, maar hij zei dat lady Catryn het misschien niet wilde weten.”


    Catryn dacht even na. Het was misschien wel handig om te weten of ze zich moest voorbereiden op een jongen of op een meisje. Ze keek naar Orion en vroeg: “Wil jij het weten?”


    “Ik vind alles best.”


    “Zeg het dan maar, Paul. Ik ben benieuwd wat Ezra heeft gezegd.”


    “U krijgt een meisje. Ezra kon niet precies zeggen welke gave ze zou hebben, maar wel dat het een mooie gave was. Vindt u het leuk dat het een meisje wordt?”


    “Ja, ik wil heel graag een meisje hebben. Ik heb immers al vier jongens. Een meisje zou leuk zijn.”


    De jongens sprongen juichend van het bed af en trokken hun schoenen weer aan. Toen ze daarmee klaar waren en naar de deur liepen, bleef Hector nog even staan en keek naar zijn vader. “Tante Olympia komt binnenkort op bezoek.”


    “Wat komt ze doen?” vroeg Orion.


    “Ze zegt dat ze hier moet zijn.”


    “Dank je, Hector.”


    “Ik zal Drie en Cody wel vragen onze kamers in orde te maken”, zei Hector. “Zal ik bepalen hoe we de kamers verdelen? We kunnen immers maar met zijn tweeën in een kamer slapen.”


    “Dat is een goed idee”, zei Orion.


    Hector knikte en liep naar de anderen. Catryn fronste haar wenkbrauwen toen ze hem in de gang hoorde zeggen: “En nu zullen we snel moeten leren als mannen te vechten.”


    “Waarom?” vroeg Giles. “Ik kan al heel goed vechten.”


    “Omdat we een zusje krijgen en we over haar zullen moeten waken zoals ze op Radmoor over Juno waken.”


    Catryn keek naar Orion. “O hemel.”


    Hij schoot in de lach en nam haar in zijn armen. “Zo zijn de jongens op Radmoor ook.”


    “Ik hoop dat je dochter een sterk karakter heeft. Heb ik het nou goed gehoord dat je tante Olympia binnenkort op bezoek komt?”


    “Ja, ze is nog geen dertig, maar ze is nu al het stamhoofd van de familie. Je moest eens weten hoeveel familieleden staan te trillen op hun benen als ze op bezoek komt.”


    “Dat zal mij niet gebeuren, maar ik zal mijn best doen haar hartelijk te ontvangen.”


    “Je zult haar zeker graag mogen, lieveling. Ze is een vrouw met een sterk karakter, maar met een groot hart. Ze houdt ons allemaal in de gaten, ook als we daar niet zo’n behoefte aan hebben.”


    “Maar ik wil niet met Paul in een kamer slapen. Hij laat windjes. Heel veel!”


    Catryn herkende de stem van haar zoon. “Ik denk dat ik eens even orde op zaken moet gaan stellen.”


    Orion liet haar echter niet gaan.


    “Het is anders ook geen pretje om met jou in een kamer te slapen”, hoorden ze Paul op hoge toon roepen.


    Orion kuste Catryn, maar zijn kussen werd onderbroken toen er op de deur werd geklopt, die meteen openvloog. Alwyn stond in de deuropening. “Mama, mijn vader vindt dat ik ons zusje Catherine moet noemen.”


    “Waarom vindt hij dat?” vroeg Catryn.


    “Omdat hij goede herinneringen aan haar heeft. Hij zegt dat zij de eerste vrouw was die hij ooit-”


    Verder kwam hij niet, want Giles had zijn hand op Alwyns mond gedrukt.


    “Ik zal eens een hartig woordje met die jongen spreken”, zei Giles. “Hij moet ophouden alles wat hij die schurk hoort zeggen hardop te herhalen. Maakt u zich maar geen zorgen.” Hij verdween en smeet de deur dicht.


    Catryn stond nog steeds verbijsterd naar de deur te kijken toen Orion lachend zei: “Wat zullen wij een interessant leven krijgen, lieveling.”


    Ze schoot in de lach. “Ja, dat denk ik ook, en ik verheug me er nu al op.”

  


  
    Meer van Hannah Howell…


    De auteur van Ontvoer mijn hart, Hannah Howell, is ook befaamd om haar ‘Schotse’ romans. Hieronder twee recente voorbeelden, u vindt er nog veel meer in onze webwinkel www.candlelightromans.com.


    



    Hannah Howell - Als het vuur ontbrandt


    Helderziende Olympia Wherlocke ‘voelt’ de frustratie van de drankzuchtige graaf Brant Mallam. Maar de passie die zij bij hem losmaakt had zij niet voorzien…


    Verschenen als Candlelight Historische Roman 1095


    



    Hannah Howell - Verslingerd aan jou


    Schotland, 1398. Vrouwe Triona McKee moet haar mensen verdedigen tegen een nietsontziende buurman. Gelukkig schieten vijf(!) ridders haar te hulp, onder wie de aantrekkelijke Brett Murray.


    Verschenen als Candlelight Historische Roman 1152

  


  


  
    



    Nog meer Regency-romans!


    Hieronder vindt u een selectie historische romans die zich - net als Ontvoer mijn hart - in of rond de Regency-periode afspelen.


    



    Elizabeth Boyle - Verborgen verlangen


    Na een hartstochtelijk onderonsje hoopt Harriet Hathaway op een huwelijksaanzoek van de graaf van Roxley. Ze komt helaas bedrogen uit; de schavuit wil zich verloven met een ander!


    Verschenen als Candlelight Historische Roman 1153


    



    Lorraine Heath - De juiste man


    Om zich te wapenen tegen inhalige charlatans vraagt lady Grace Mabry haar jeugdvriend Henry Lovingdon om haar wegwijs te maken in hun verleidingstrucs. Hij blijkt goed op de hoogte!


    Verschenen als Candlelight Historische Roman 1166


    



    Jacquie D’Alessandro - De perfecte man


    Met dit humoristische liefdesverhaal maakte de auteur een daverend debuut in onze reeks: een heerlijke romance tussen Sarah Moorehouse en Matthew Devenport!


    Verschenen als Candlelight Historische Roman 1170


    



    Jacquie D’Alessandro - Nachtelijke bekentenis


    Een pikant boek maakt ongekende gevoelens wakker bij burggravin Carolyn Turner. Daniel Sutton, lord Surbrooke, is dan de juiste man op de juiste plek.


    Verschenen als Candlelight Historische Roman 1177
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wordt ontvoerd, steelt Catryn een rijtuig om de
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Zijn, neemt de aantrekkingskracht tussen hen
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hart alleen kan winnen, als hij haar zoon én haar
weet te redden...

Met Ontvoer mijn hart zal Hannah Howell haar vele
fans niet teleurstellen: passie en spanning strijden
om voorrang in deze meeslepende historische
roman.
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